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CHAPTER 31 

LUQMAN 

(The Wise Man) 

(34 VERSES) 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Luqman (31): 

Sura Luqman (34 verses) was revealed in Makkah.1 

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And from the people there is one who buys 
amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah without knowledge, 
[31:6]: ‘It is Al Nazar Bin Al Haris Ibn Alqama Bin Kalada from the clan of Abdul Dar Bin 
Qusay; and Al Nazar was a reporter of the Hadeeth to the people and their poetry’.2 

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws (6th Imam) about Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: therefore keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside from the 
false words [22:30]. He-asws said: ‘The ‘uncleanness’ is from the idols, the chess, and ‘the 
false words’ is the songs’.  

I said, ‘Words of Mighty and Majestic: And from the people there is one who buys amusing 
discourse [31:6]. He-asws said: ‘From it is the singing’’.3 

Abu Abdullah-asws was asked about the Words of Allah-azwj: And We had certainly given 
Luqman wisdom (31:12). He-asws said: He-as was given the knowledge of the Imam of his 
time.4 

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and follow the way of one who is penitent to 
Me [31:15], He-azwj is Saying: “Follow the way of Muhammad-saww’’. ‘From Abu Ja’far-asws 
regarding His-azwj Words: And do not puff your cheeks (arrogantly) towards the people 
[31:18], He-azwj is Saying: ‘With the greatness’’.5 

Then Abu Abdullah-asws said regarding the Words of Allah-azwj: And when Luqman said to his 
son, and he was advising him: ‘O my son! Do not associate with Allah, surely, the 

 
، ج2، ص: 161 1  تفسير القمي
2 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 120 
3 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 99 H 20 
، ج2، ص: 161   4  Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 32 H 1 ,تفسير القمي
5 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 1 
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association is a gross injustice [31:13]: ‘Luqman-as advised his-as son with the effects until 
Iftaar (time to break a Fast) and split (redness of the sky).6, see the complete Hadith in the 
Appendix I. 

Imam Al-Sadiq-asws said, regarding Words of the Exalted: and follow the way of the one who 
is penitent to Me, [31:15], said: ‘Follow the way of Muhammad-saww and Ali-asws’’.7 

Tafseer Al-Qummi – A man in said in the presence of Abu Ja’far-asws, and Bestowed upon you 
His Bounties, apparent and hidden? [31:20]. He-asws said: ‘As for the apparent Bounty, it is 
the Prophet-saww and whatever he-saww came with, from Recognition of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and His-azwj Tawheed; and as for the hidden Bounty, it is our-asws Wilayah, People-

asws of the Household, and pact of our-asws cordiality.  

By Allah-azwj! A people believed in the apparent Bounty and the hidden, and a people 
believed in the apparent and did not believe in the hidden. So, Allah-azwj Revealed: O you 
Rasool! Do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr, from those who are 
saying, ‘We believe’, with their mouths while their hearts are not believing, [5:41]. Rasool-
Allah-saww was joyful at its Revelation when Allah-azwj the Exalted did not Accept their belief 
except by making pact with our-asws Wilayah and our-asws cordiality’’.8 

Also it is narrated from Master Musa-asws Bin Ja’far-asws (7th Imam) about Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: and Bestowed upon you His Bounties, apparent and hidden? [31:20]. 
He-asws said: ‘The apparent Bounty is the apparent Imam-asws, and the hidden is the hidden 
Imam-asws’’.9 

Imam Al-Baqir-asws (5th Imam) regarding Words of the Exalted: and Bestowed upon you His 
Bounties, apparent and hidden? [31:20]. He-asws said: ‘The apparent bounty is the Prophet-

saww and what he-saww came with, from His-azwj recognition and His-azwj Tawheed; and as for 
the hidden bounty, it is our-asws Wilayah, People-asws of the Household, and pact of our-asws 
cordiality’’.10 

It was asked from Imam Al-Naqi (10th Imam), about the Words of the Exalted: And even if 
every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from after it seven (more) 
oceans, the Words of Allah would not be depleted. [31:27]. What are these oceans? And 
where are they?  

(Imam Al-Naqi replied): As for His-azwj Words: And even if every tree in the earth was a pen 
and the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not 
be depleted. [31:27], so it is like that. Even if the trees of the word were pens, and the 
oceans to ink them were seven oceans, and the earth would bring forth springs, they would 

deplete before the depletion of ‘كلمات الله’ the Words of Allah-azwj, and these are the springs 

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 2 
7 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 24 H 39 
8 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 29 H 7 
9 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 29 H 8 
10 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 29 H 16 
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of the sulphur, and spring of Tigris, and spring of Barhout, and spring of Tiberius, and hot 
spring of Sabdan, and a hot spring of Africa called Lasaan, and a spring of Baharwan.  

And we-asws are ‘ كلمات الله’ the Words of Allah-azwj who will not deplete nor can our-asws merits 

be realised (an extract).11 

Rasool Allah-saww replied to a Jew regarding the words of Allah-azwj: 

So, Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: And even if every tree in the earth [31:27] – the 
Verse. He-azwj is Saying that the Knowledge of Allah-azwj is greater than that, and what you 
have been Given is a lot with you, little with Allah-azwj’’.12 

Imam Musa Al-Kazim-asws (7th Imam) replied to Haroun: (This is) because they are straying 
the offspring of Adam-as by their trappings and their lies, and (although superficially) they 
are testifying that there is no god except Allah-azwj just as Allah-azwj Described them in the 
Words of the Exalted: And if you were to ask them: ‘Who Created the skies and the earth?’ 
They would be saying, ‘Allah’. Say: ‘The Praise is for Allah’. But, most of them do not 
recognise [31:25] – i.e. they are not saying that except as indoctrination, and a disciplining, 
and a naming (an extract).13 

Amir Al-Momineen-asws said (in a lengthy Hadeeth)? But do not obey them (priests), and 
accompany them in the world goodly because Allah-azwj is Saying: “Be thankful to Me and to 
your parents! To Me is the destination” [31:14] And if they both strive against you upon 
that you should associate with Me, what there isn’t any knowledge for you of it, then do 
not obey them, [31:15]. Amir Al Momineen-asws said: ‘They neither prayed to them (priests) 
nor Fasted, but they (priests) ordered them with disobeying Allah-azwj, so they obeyed them’. 
Then he-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who obeys a created being in 
other than an obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic, so he has committed Kufr and 
taken a god from besides Allah-azwj’ (an extract).14 

MERITS 

ه في ليلته ابن بابويه: بإسناده عن عمر بن جبير العرزمي، عن أبيه، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »من قرأ سورة لقمان في كل ليلة وكل الله ب
 ملائكة يحفظونه من إبليس و جنوده حتى يصبح، فإذا قرأها بالنهار لم يزالوا يحفظونه من إبليس و جنوده حتى يمسي«.

Ibn Babuwayh, by his chain, from Umar Bin Jubeyr Al-Arzamy, from his father,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘The one who recites Surah Luqman-as during every night, 
Allah-azwj would Allocate Angels with it during his night who would be Protecting him from 

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 23 H 1 
12 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 50 H 23 
13 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 16 H 2 
14 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 20 H 2 
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Iblees-la and his-la army until the morning. And if he recites it during the day, they would not 
cease Protecting him from Iblees-la and his-la army until the evening’.15 

نات عشرا  ومن )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله( أنه قال: »من قرأ هذه السورة كان لقمان رفيقه يوم القيامة، و أعطي من الحس
 بعدد من أمر بالمعروف و نهى عن المنكر 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww: ‘The one who recites this Chapter, (Prophet) 
Luqman-as would be his friend on the Day of Judgement, and he would be Given ten times 
the Rewards of the one who enjoins the doing of good and forbidding the evil.  

 و من كتبها و سقاها من في جوفه علة زالت عنه، 

And one who writes it, and makes to drink (its water) the one who has an illness in his 
stomach, it would go away from him.  

 و من كان ينزف دما، رجل أو امرأة، و علقها على موضع الدم، انقطع عنه بإذن الله تعالى«. 

And one who was bleeding, man or a woman, attaches it to the place of the bleeding, it 
would stop, by the Permission of Allah-azwj’.16 

كل أذى  وقال الصادق )عليه السلام(: »من كتبها و سقى بها رجلا أو امرأة في جوفها غاشية، أو علة من العلل، عوفي و أمن من الحمى، و زال عنه  
 بإذن الله تعالى«. 

And Al-Sadiq-asws said: ‘The one who writes it for a man or a woman suffering from stomach 
pains, or an illness from the illnesses, it would recede, and he would be secure from the 
fever, and every harm would go away from him by the Permission of Allah-azwj’.17 

VERSE 1 

  {1الم } 
Alif Lam Meem [31:1] 

: وم قمالم الصَّادِقُ ع]ثُم  ُ.  [ قمالم : اللََّّ : الْمملِكُ الْعمظِيمُ، الْقماهِرُ  ثَُّ الْْملِفُ حمرْفٌ مِنْ حُرُوفِ ق موْلِكم »اللََُّّ« دُلَّ بِالْْملِفِ عملمى ق موْلِكم مِ عملمى ق موْلِكم وم دُلَّ بِاللاَّ
لْقِ أمجْْمعِينم وم دُلَّ بِالْمِيمِ عملمى أمنَّهُ الْممجِيدُ ]الْكمريُِ    [ الْممحْمُودُ في كُلِ  أمفْ عمالهِِ.للِْخم

Then he-asws (Imam Hassan Al-Askari-asws said: ‘And Al-Sadiq-asws said: ‘The ‘Alif’ is a letter 
from the letters of the Words of Allah-azwj. It is indicated by the ‘Alif’ upon your speech, 
‘Allah-azwj’; and it is indicated by the ‘Laam’ upon your speech, ‘The Magnificent King, the 

 
 ثواب الأعمال: 110.  15
 مجمع البيان 8: 488 »قطعة منه«  16
 خواصّ القرآن:  6 17
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Compeller to the creatures altogether’; and it is indicated by the ‘Meem’ upon that He-azwj 
the Glorious, the Praised One in every Deed of His-azwj.18  

نبي صلى الله  وباسناده إلى أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام قال: " الم " هو حرف من حروف اسم الله الاعظم المقطع في القرآن، الذى يؤلفه ال
 عليه وآله والامام، فإذا دعى به أجيب 

And by its chain going up to Abu Baseer  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said: ‘The "Alif Laam Meem" is a letter from 
the letters of the Magnificent Name of Allah-azwj, abbreviated in the Quran, which the 
Prophet-saww and the Imam-asws composed. So whenever they-asws supplicate by it, it is 
Answered’.19 

 " فقال وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سئل جعفر بن محمد الصادق عليه السلام عن قوله " الم
 في الالف ست صفات من صفات الله عزوجل، 

And it is reported from Abu Is’haq Al-Sa’alby in his commentary from Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws that a questioner asked Ja’far-asws Ibn Muhammad Al-Sadiq-asws about His-azwj Words 
"Alif Laam Meem". He-asws said: ‘In "Alif" are six Attributes from the Attributes of Allah-azwj 
the Mighty and Majestic. 

 " الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جْيع الخلق والالف ابتداء الحروف  

The "Beginning" (الابتداء) – Allah-azwj Mighty and Majestic Initiated the whole of the creation, 
and "Alif" is the initial Letter. 

 و " الاستواء " فهو عادل غير جائر، والالف مستوفى ذاته، 

The "Straight" (الاستواء) – He-azwj is Just and is not unfair, and "Alif" is straight in itself.  

 و " لانفراد " فالله فرد والالف فرد  

The "Alone" (لانفراد)   – Allah-azwj is Alone and "Alif" is alone. 

 و " اتصال الخلق بالله " والله لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه والله غنى عنهم، والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف متصله به  

The "Connection" (الخلق بالله -The creatures are Connected with Allah-azwj and Allah – (اتصال 

azwj is not connected to the creatures, and all of them are in need of Him-azwj and He-azwj is 
Independent of them. The "Alif" as well is not connected with the other letters whereas the 
other letters are connected with it. 

 وهو منقطع عن غيره، 

 
18 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 33 
19 Tafseer Noor Al Saqalayn  CH 2 – H 5 
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The "Cut off" – And He-azwj is cut-off from the others (and "Alif" is cut off from the others). 

و سبب  والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه، ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوجل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت الحروف وه
 الفتها. 

And Allah-azwj the Exalted is the Source of the attachment between His-azwj creatures, and its 
Meaning is “Harmonious” So, just as Allah-azwj Mighty and Majestic is the reason for the 
Harmony of the creatures, similar to that "Alif" is the reason for the harmonious joining of 
the letters, and it is the reason of its beginning’.20 

VERSES 2 & 3 

تُ الْكِتمابِ الحمْكِيمِ }  { 2تلِْكم آيَم
These are Verses of the Book of the Wise [31:2] 

 { 3هُدًى ومرمحْْمةً للِْمُحْسِنِينم }
A Guidance and a Mercy for the good doers (who do favours) [31:3] 

ُ مِنْ ن مفْسِهِ مِنْ عمهْدِ الْوم   لممْ يُ قمارِفِ   « ممنْ كمانم مِنْكُمْ »الْمُحْسِنِينم  يمةم، ]وم ث مبمتم عملمى مما أمعْطمى اللََّّ المفم الْوملام ا ممنْ خم ا الذُّنوُبم الَّتِِ قمارمف مهم يمةِ[ فمإِنََّّ نمزيِدُهُمْ بِهمذم لام
تٍ  دمةم دمرمجماتٍ وم ممثوُبام  «.وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزَّ وم جملَّ »وم سمنمزيِدُ الْمُحْسِنِينم  -الْفِعْلِ زيَم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘(Re): ‘the good doers [31:3] – The ones from you who 
were not going near the sins which were perpetrated (Fitna instigator) by the ones who 
opposed the Wilayah – and be steadfast upon what Allah-azwj has Given from Himself-azwj, 
from the pact of the Wilayah’.21  

: »هُدىً  مُْ  « مِنْ شِيعمةِ مُحممَّدٍ وم عملِيٍ  ع.« ب ميمانٌ وم شِفماءٌ »للِْمُتَّقِينم ثَُّ قمالم [ الذُّنوُبِ الْمُوبِقماتِ ف مرمفمضُوهما وم  [ ات َّقموْا أمنْ وماعم الْكُفْرِ فمتَممكُوهما، وم ات َّقموْا ]أمنْ وماعم ]إِنهَّ
تممُ  ، وم أمسْرمارِ أمزكِْيماءِ عِبمادِهِ الْْموْصِيماءِ ب معْدم مُحممَّدٍ ص، فمكم ا.ات َّقموْا إِظْهمارم أمسْرمارِ اللََِّّ ت معمالىم ا.  وهم ا الْمُسْتمحِقِ ينم لَمما، وم فِيهِمْ نمشمرُوهم  وم ات َّقموْا سمتَْم الْعُلُومِ عمنْ أمهْلِهم

Then He-azwj Said: Guidance [2:2] - an explanation and a healing, for the pious - from among 
the Shias of Muhammad-saww and Ali-asws. They are the ones who avoid all forms of disbelief 
and all kinds of sins and fearing exposing the secrets of Allah-azwj and the secrets of pious 
worshippers and the successors-asws after Muhammad-saww, so they conceal these. And they 
fearing veiling the knowledge from its deserving ones and among them they do publicise 
it.'22 

 
20 Tafseer Noor Al Saqalayn  Ch 2 – H 9 
21 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 127 (Extract) 
22 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 33 (Extract) 
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VERSES 4 & 5 

ةم وميُ ؤْتوُنم الزَّكماةم ومهُمْ بِالْْخِرمةِ هُمْ يوُقِنُونم }  { 4الَّذِينم يقُِيمُونم الصَّلام
Those who are establishing the Salat and are giving the Zakat, and they are certain of the 
Hereafter [31:4] 

 { 5أوُلمَٰئِكم عملمىَٰ هُدًى مِنْ رمبهِ ِمْ ۖ ومأوُلمَٰئِكم هُمُ الْمُفْلِحُونم }
These are upon a Guidance from their Lord, and these, they are the successful ones [31:5] 

العوادي    فلما جاء أبوذر إلى رسول الله )صلى الله عليه وآله( قال له رسول الله: يَ أباذر إنك أحسنت طاعة الله، فسخر الله لك من يطيعك في كف
 عنك، فأنت من أفضل من مدحه الله عزوجل   ب   أنه يقيم الصلاة. 

When Abu Zarr-ra came to Rasool-Allah-saww, Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘O Abu Zarr-ra! 
Your-ra obedience to Allah-azwj is excellent, therefore Allah-azwj Made subservient (submissive) 
to you the one who would obey you in the wilderness sufficing on your-ra behalf, for you-ra 
are from the most superior of the ones whom Allah-azwj Mighty and Majestic has Praised by 
that he-ra is: establishing the Salat [31:4]’.23 

ممامُ ع  الِْْ ةم عملمى حُدُ   قمالم  الصَّلام مُسْتمحِقِ هما، وم قمضمى  إِلىم  اةم  الزَّكم أمدَّى  ف مقمدْ قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص: ممنْ  اةُ  الزَّكم الْمُوبقِماتِ مما  أممَّا  مِنم  ا  بِهِمم يُ لْحِقْ  ودِهما، وم لممْ 
اءم ي موْمم الْقِيماممةِ ي مغْبِطهُُ كُلُّ ممنْ في تلِْكم الْعمرمصماتِ   -يُ بْطِلُهُمما ا بِِمضْرمةِ ممنْ كمانم يُ وماليِهِ مِنْ مُحممَّدٍ وم   -جم ليِهم  آلهِِ  حمتىَّ ي مرْف معمهُ نمسِيمُ الْمْنَّةِ إِلىم أمعْلمى غُرمفِهما وم عملام

 الطَّيِ بِينم الطَّاهِريِنم. 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘As for the Zakat, so Rasool-Allah-saww said: ‘The one 
who gives the Zakat to a deserving one, and fulfils the Salat upon its limits, and does not, 
along with these two, indulge in the grievous sins what would invalidate these, would come 
on the Day of Judgment envied by everyone in those plains, to the extent that the breeze of 
the Paradise would raise him up to its highest of its levels and lofty places to be in the 
presence of the ones whom he used to befriend, from Muhammad-saww and his-saww goodly 
Progeny-asws, the clean. 

ي اءِ إِلىم أمنْ يَمِ تهُُ محمْبُوسمةٌ دُوميْنم السَّمم تمهُ، فمصملام اتهِِ وم أمدَّى صملام لم بِزمكم اتهِِ، ءم ]حِينُ وم ممنْ بَمِ  [ زمكم

And the one who is stingy with his Zakat and (but) performs his Salat, then his Salat would 
be withheld below the sky until his Zakat comes’.24 

الَّ  الْمُسْتمضْعمفُونم مِنْ شِيعمةِ مُحممَّدٍ وم آلهِِ   : اةم قمالم : فمقِيلم لرِمسُولِ اللََِّّ ص فمممنْ يمسْتمحِقُّ الزَّكم ت مقْوم بمصمائرُِهُمْ.قمالم فمأممَّا ممنْ قموِيمتْ بمصِيرمتهُُ، وم حمسُنمتْ  ذِينم لممْ 
ينِ،  ائهِِ ممعْرفِ متُهُ، فمذماكم أمخُوكُمْ في الدِ  يمةِ لِْموْليِمائهِِ وم الْبَمماءمةِ مِنْ أمعْدم  بِالْوملام

 
23 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 37 
24 Tafseer Imam Hassan Al-Askariasws – S 39 
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(Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘It was said to Rasool-Allah-saww, ‘So who is the one 
deserving of the Zakat?’ He-saww said: ‘The weak ones from the Shias of Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, those whose insight is not strong. But, as for the one whose insight is 
strong, and his recognition is excellent with the Wilayah of His-azwj friends, and the 
disavowing from His-azwj enemies, then that one is your brother in the Religion. 

الفِِينم  الْمُخم ءِ وم الْْمَُّهماتِ  مِنم الْْبام بِكُمْ رمحِْاً  الْوماحِدِ   أمممسُّ  مِنَّا، وم كُلُّنما كمالْمْسمدِ  اةً وم لام صمدمقمةً، فمإِنَّ مموماليِ منما وم شِيعمت منما  تُ عْطوُهُ زمكم يحمْرُمُ عملمى جْمماعمتِنما    -فملام 
اةُ وم الصَّدمقمةُ، وم لْيمكُنْ مما تُ عْطوُنمهُ إِخْومانمكُمُ الْمُسْت مبْصِريِنم: الْبََّ، وم ارْف معُوهُمْ عمنِ الزَّ  كموماتِ وم الصَّدمقماتِ، وم ن مز هُِوهُمْ عمنْ أمنْ تمصُبُّوا عملميْهِمْ أموْسماخمكُمْ، أم  الزَّكم

نهِِ، ثَُّ يمصُبَّهُ عملمى أمخِيهِ الْمُؤْمِنِ إِنَّ ومسمخم الذُّنوُبِ أمعْظممُ   مِنْ ومسمخِ الْبمدمنِ، فملام تُ ومسِ خُوا بِهما إِخْومانمكُمُ الْمُؤْمِنِينم. يحُِبُّ أمحمدكُُمْ أمنْ ي مغْسِلم ومسمخم بمدم

(As for) those who were your relatives yesterday (in the pre-Islamic period), from the 
fathers and the mothers of the adversaries, so neither give him the Zakat nor charity, for 
our-asws friends and our-asws Shias are from us-asws, but (on the other hand) all of us-asws are 
like one body. It is Prohibited upon our-asws group, the Zakat and the charity, and let it 
happen to be, what you are giving to your brethren, the ones of insight, (an act of) 
righteousness, and raise them from the Zakats and the charities and exalt them from 
pouring your filth upon them. Would one of you like it if he were to wash the filth of his 
body, then pour it upon his Momin brother. Surely, the filth of the sins is greater than the 
filth of the body, therefore do not dirty your brethren, the Momineen, with it. 

ائنِما ]كمانم وم لام ت مقْصِدُوا أميْضاً بِصمدمقماتِكُمْ وم زمكموماتِكُمُ ]الْمُخمالفِِينم  [ كمالسَّارقِِ في حمرممِ  [ الْمُعمانِدِينم لِْلِ مُحممَّدٍ، الْمُحِبِ ينم لِْمعْدمائهِِمْ، فمإِنَّ الْمُتمصمدِ قم عملمى أمعْدم
 رمب نِما عمزَّ وم جملَّ وم حمرممِي.

And do not give charity as well with your charities and your Zakats to the adversaries, the 
enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww, the ones who love their-asws enemies, for 
giving of charity upon your-asws enemies is like the thief in the Hurrum (Sanctuary) of our 
Lord-azwj Mighty and Majestic and my-saww Hurrum’.  
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It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! But the weak ones from our adversaries, the ignorant ones, 
they are not viewing to be in our opposition nor are they being inimical to us’. He-saww said: 
‘So give to one of them from the Dirhams, what is less than the Dirham, and from the bread, 
what is less than the loaf’.25 

بأفضل مما عملوه،    قال الامام )عليه السلام(: وبالدار الْخرة بعد هذه الدنيا يوقنون،   و   لا يشكون فيها أنها الدار التِ فيها جزاء الاعمال الصالحة
 وعقاب الاعمال السيئة بمثل ما كسبوه.  

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘They are certain of the House of the Hereafter after 
this world and do not doubt that the World in which they will be Recompensed for their 

 
25 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 40 
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good deeds, it would be more than what they have earned from them, and they will only be 
punished for the sins to the extent to which they had committed them.’26 

VERSES 6 - 9 

عِلْمٍ ومي متَّخِذمهما هُزُوًا ۚ أوُلمَٰ  بِيلِ اللََِّّ بغِميْرِ  وْم الحمْدِيثِ ليُِضِلَّ عمنْ سم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَم ئِكم  وممِنم 
ابٌ مُهِيٌن } مُْ عمذم   { 6لَم

And from the people there is one who buys amusing discourse in order to lead astray from 
the Way of Allah without knowledge, and he takes it as a mockery. These, for them would 
be an abasing Punishment [31:6] 

مُحممَّدِ بْنِ السَّريِِ  عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سمعِيدٍ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ مع، معاني الْخبار عمنِ الْمُظمفَّرِ الْعملموِيِ  عمنِ ابْنِ الْعميَّاشِيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِشْكِيبم عمنْ  
: عْفمرم بْنم مُحممَّدٍ ع عمنْ ق موْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم   عمنِ الْبمطمائِنِِ  عمنْ عمبْدِ الْْمعْلمى قمالم قمالم الر جِْسُ مِنم   فماجْتمنِبُوا الر جِْسم مِنم الْْموْثانِ وم اجْتمنِبُوا ق موْلم الزُّورِ   سمأملْتُ جم

نِ الشِ طْرمنْجُ وم ق موْلُ الزُّورِ الْغِنماءُ   الْْموْثام

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from Al Muzaffar, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Al-Husayn Bin 
Ishkeyb, from Muhammad Bin Al Sary, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Al Batainey, from 
Abdul A’ala who siakd,  

‘I asked Ja’far Bin Muhammad-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: therefore 
keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside from the false words [22:30]. 
He-asws said: ‘The ‘uncleanness’ is from the idols, the chess, and ‘the false words’ is the 
songs’.  

 قمالم مِنْهُ الْغِنماءُ.  وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ  قُ لْتُ ق موْلهُُ عمزَّ وم جملم 

I said, ‘Words of Mighty and Majestic: And from the people there is one who buys amusing 
discourse [31:6]. He-asws said: ‘From it is the singing’’.27  

رْهُ  ف مبمشِ  أمنْ لممْ يمسْممعْهما كمأمنَّ في أذُُن ميْهِ ومقْ رًا ۖ  تُ نما وملىََّٰ مُسْتمكْبَاً كم لمىَٰ عملميْهِ آيَم ابٍ أمليِمٍ  ومإِذما تُ ت ْ  بعِمذم
{7  } 

And when Our Verses are recited to him, he turns back arrogantly, as if he did not hear 
these, as if there is a heaviness in his ears, therefore announced to him a painful 
Punishment [31:7] 

 
26 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 45 
27 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 99 H 20 
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بِيلِ اللََِّّ بغِميْرِ عِلْمٍ  ، في قوله:و في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام( : »فهو النضر بن  وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ ليُِضِلَّ عمنْ سم
 آيَتنُا  عملميْهِ  وم إِذا تُ تْلى الحارث بن علقمة بن كلدة من بن عبد الدار بن قصي، و كان النضر راويَ لْحاديث الناس و أشعارهم، يقول الله عز و جل:

 «.كمأمنْ لممْ يمسْممعْها كمأمنَّ في أذُُن ميْهِ ومقْراً ف مبمشِ رْهُ بِعمذابٍ أمليِمٍ   مُسْتمكْبَِاً  وملىَّ 

In the narration of Abu al-Jarud, on the authority of Abu Jafar-asws, in His-azj Saying: “And 
among the people is he who buys the amusement of speech to mislead [others] from the 
way of Allah without knowledge” (31:6): “He is Al-Nadr ibn al-Harith ibn `Alqamah ibn 
Kalda from Banu `Abd al-Dar ibn Qusayy, and Al-Nadr was a narrator of people’s stories and 
poetry. Allah-azwj the Almighty says: And when Our verses are recited to him, he turns away 
arrogantly as if he had not heard them (31:7), as if there were deafness in his ears. So give 
him tidings of a painful punishment.”28 

نَّاتُ النَّعِيمِ } مُْ جم  { 8إِنَّ الَّذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصَّالِحماتِ لَم
Surely, those who believe and do the righteous deeds, for them would be the Gardens of 
Bliss [31:8] 

الِدِينم فِيهما ۖ ومعْدم اللََِّّ حمقًّا ۚ ومهُوم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ }  { 9خم
Abiding eternally therein, being a True Promise of Allah, and He is the Mighty, the Wise 
[31:9] 

(، وعنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن علي بن إسماعيل، عن ابن مسكان، عن محمد بن مسلم، عن أبي جعفر )عليه السلام 
بِيلِ اللََِّّ بِغميْرِ عِلْمٍ وم    قال: سمعته يقول: »الغناء مما وعد الله عز و جل عليه النار«. و تلا هذه الْية: وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ  ليُِضِلَّ عمنْ سم

مُْ عمذابٌ مُهِيٌن.  ي متَّخِذمها هُزُواً أوُلئِكم لَم

And from him, from Ali Bin Ibrahim, form his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Ismail, from Ibn 
Muskaan, from Muhammad Bin Muslim, who says:  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘الغناء’ The singing is from what Allah-azwj Mighty and Majestic 

has Prepared the Fire for’. And he-asws recited this Verse: And from the people there is one 
who buys amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah without 
knowledge, and he takes it as a mockery. These, for them would be an abasing 
Punishment [31:6]’.29 

بْنِ أمبي حْمْزمةم عمنْ أم  بْنِ سمعِيدٍ عمنْ عملِيِ   بْنِ مُحممَّدٍ عمنِ الحُْسميْنِ  ابنِما عمنْ أمحْْمدم  عْفمرٍ ) عليه السلام ( عمنْ كمسْبِ عِدَّةٌ مِنْ أمصْحم بي بمصِيٍر قمالم سمأملْتُ أمبام جم
الُ حمرمامٌ وم الَّتِِ تُدْعمى إِلىم الْْمعْرماسِ لميْسم بِهِ بأمْسٌ  ا الر جِم  وم هُوم ق موْلُ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ الْمُغمنِ يماتِ ف مقمالم الَّتِِ يمدْخُلُ عملمي ْهم

بِيلِ اللََِّّ .   ليُِضِلَّ عمنْ سم

A number of our companions, form Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Abu Baseer who said,  

 
ي تفسير القرآن، ج4، ص: 363 28
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‘I asked Abu Ja’far-asws about earning of the singers, so he-asws said: ‘(That singing) at which 
the men come over to her for is Prohibited, and (that singing) which she is invited to the 
weddings, there is no problem with it, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And from the people there is one who buys amusing discourse in order to lead 
astray from the Way of Allah without knowledge [31:6]’.30 

مما قال الله: وم  وعنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن مهران بن محمد، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: سمعته يقول: »الغناء 
 .» بِيلِ اللََِّّ  مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ ليُِضِلَّ عمنْ سم

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Mahran Bin Muhammad,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘الغناء’ ‘The singing is from what Allah-azwj Says: And from 

the people there is one who buys amusing discourse in order to lead astray from the Way 
of Allah [31:6]’.31 

ن، و لا التجارة  الزمخشري في )ربيع الْبرار(: عن أبي أمامة، قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »لا يحل تعليم المغنيات، و لا بيعهن، و لا شراؤه
«. فيهن، و ثمنهن حرام، و ما أنزلت علي هذه الْية إلا في مثل هذا الحديث: وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ ليُِضِلَّ  بِيلِ اللََِّّ   عمنْ سم

Al-Zamakhshary, in Rabi’e Al-Abraar, from Abu Amamat who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘It is not Permissible to teach the singing, nor buying them (singers), 
nor selling them, nor the business regarding them, and their dealing is Prohibited. And this 
verse was not Revealed unto me-saww except for the like of this talk: And from the people 
there is one who buys amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah 
[31:6]’. 

شيطانين: على هذا العاتق واحد، و على هذا  ث قال: »و الذي بعثن بالحق، ما رفع رجل عقيرة  صوته بالغناء إلا بعث الله تعالى عليه عند ذلك
 العاتق واحد، يضربان بأرجلهما في صدره، حتى يكون هو الذي يسكت«.

Then he-saww said: ‘By the One-azwj Who Sent me-saww with the Truth, a man does not raise his 
voice with the singing except that Allah-azwj the Exalted Sends two satans during that – one 
upon this shoulder, and one upon that shoulder, both striking with their two feet upon his 
chest, until he becomes quiet’.32  

بِيلِ اللََِّّ بِغميْرِ عِلْمٍ: »فهو النضر قال: و في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام(، في قوله: وم مِنم النَّاسِ ممنْ يمشْتَمِي لَموْم الحمْدِيثِ ليُِضِلَّ   عمنْ سم
 بن الحارث بن علقمة بن كلدة من بن عبد الدار بن قصي، 

He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And from the people there is one who buys 
amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah without knowledge 
[31:6]: ‘He is Al-Nazar Bin Al-Haris Bin Alqama Bin Kalada, from the clan from Abd Al-Dar Bin 
Qasay.  

 
30 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 37 H 1 
ي 6: 431/ 5.  31
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تُ تْلى عملميْهِ آيَتنُا وملىَّ مُسْتمكْبَِاً كمأمنْ لممْ  إِذا  ف مبمشِ رْهُ و كان النضر راويَ لْحاديث الناس و أشعارهم، يقول الله عز و جل: وم  أذُُن ميْهِ ومقْراً   يمسْممعْها كمأمنَّ في 
 بِعمذابٍ أمليِمٍ«.  

And it was so that Al-Nazar used to narrate discussions of the people and their poems. Allah-

azwj Mighty and Majestic is Saying: And when Our Verses are recited to him, he turns back 
arrogantly, as if he did not hear these, as if there was a heaviness in his ears, therefore 
announced to him a painful Punishment [31:7].33 

 ث قال علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن أحْد بن ثابت، قال: حدثنا الحسن بن محم د ب ن سماع ة، ع ن وه ب ب ن حف بي، ع ن أبي بص ير، ع ن أبي جعف ر
إلي ه، و م ن )عليه السلام(، قال: سمعته يقول: »إن رسول الله )صلى الله علي ه و آل ه( ك ان ي دعو أص حابه، فم ن أراد الله ب ه خ يرا سم ع و ع رف م ا ي دعو 

 قلبه و لا يسمع و لا يعقل. أراد الله به شرا طبع على

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Ahmad Bin Sabit narrated to us, from Al-Hassan Bin Muhammad 
Bin Sama’at, from Wahab Bin Hafs, from Abu Baseer,  

‘I heard Abu Ja’far-asws him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww used to call his-saww companions, so 
the one for whom Allah-azwj Intended goodness, heard and understood what he was being 
called to, and the one for whom Allah-azwj Intended evil, his heart was sealed, and he neither 
heard nor understood’.34 

VERSES 10 & 11 

يِدم بِكُمْ ومبمثَّ فِيهما مِنْ  كُلِ     خملمقم السَّمماوماتِ بغِميْرِ عمممدٍ ت مرموْنهمما ۖ ومأملْقمىَٰ في الْْمرْضِ رموماسِيم أمنْ تَم
نما فِيهما مِنْ كُلِ  زموْجٍ كمرِيٍ }    {10دمابَّةٍ ۚ ومأمنْ زملْنما مِنم السَّمماءِ مماءً فمأمنْ ب مت ْ

He Created the skies without pillars you can see, and Cast mountains in the earth lest it 
shakes with you all, and Sent therein every (kind of) animal; and We Send down water 
from the sky, then caused to grow therein (vegetation) of every noble kind [31:10] 

In the Quran, Allah-azwj Says: “And He is the One Who Made the sea subservient for you to 
be eating fresh flesh from it, and (for) you to extract ornaments from it to wear, and you see 
the ships cleaving in it, and for you to seek His Grace, and perhaps you would be grateful 
[16:14] 

“And He-azwj Cast firm mountains in the earth lest it shakes with you, and rivers and roads, 
perhaps you may go aright [16:15]” 

ما خلق الله خلقا الا و قد أمر عليه آخر يغلب به، و ذلك ان   عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جده عليهم السلام ان النبي صلى الله عليه و آله قال:
ء يغلبن؟ فخلق الله تعالى الفلك فأدارها به و ذللها، ث ان الْرض  الله تبارك و تعالى لما خلق البحار في السماء فخرت و زخرت و قالت: أى شي

 ء يغلبن؟ فخلق الله تعالى الْبال فأثبتها في ظهرها أوتادا منها من أن تَيد بما عليها، فذلت الْرض و استقرت.فخرت و قالت: أى شي

 
 تفسير القمّي 2: 161.  33
 (Extract) تفسير القمّي  2: 303 34



Tafseer Hub-e-Ali-asws Luqman www.hubeali.com 

15 out of 87 

The 6th Imam-asws says: ‘Allah did not Create a creation except and He Commanded to 
another one to overcome it, and that is because Allah Blessed and Exalted, when He Created 
the sea (atmosphere) in the sky, it prided and abounded and said, ‘Which thing can 
overcome me?’  

‘Allah-azwj the Exalted Created the planets, and these orbited with it and humbled it. Then 
the earth prided and said, ‘Which thing can overcome me?’ Thereafter, Allah the Exalted 
Created the mountains and Affirmed these in its back as pegs from it from lest it shakes 
(uncontrollably) with whatever is upon it. So, the earth was humbled and calmed down.’35 

لٍ مُبِيٍن } لْقُ اللََِّّ فمأمرُوني مماذما خملمقم الَّذِينم مِنْ دُونهِِ ۚ بملِ الظَّالِمُونم في ضملام ا خم ذم   {11همَٰ
‘This is Allah’s creation, so show me what those besides Him have created’. But, the unjust 
are in manifest (clear) error [31:11] 

له: أخبَني عن قول الله عز و جل: السلام(، قال: قلت  الرضا )عليه  إبراهيم، قال: حدثن أبي، عن الحسين بن خالد، عن أبي الحسن  وم    علي بن 
 فقال: هي »محبوكة إلى الْرض«، و شبك بين أصابعه. السَّماءِ ذاتِ الْحبُُكِ. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 

‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: And (by) the sky with the orbital pathways [51:7]’. He-asws said: ‘Linked to the 
earth’ – and clasped his-asws fingers together. 

ا؟ فقال: دٍ ت مرموْنهم ا؟«. قلت:   فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الْرض، و الله يقول: رمفمعم السَّماواتِ بِغميْرِ عممم دٍ ت مرموْنهم »سبحان الله! أليس الله يقول: بِغميْرِ عممم
 بلى. فقال: »ث عمد و لكن لا ترونها«.

So, I said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah-azwj is Saying: He Created the 
skies without pillars you can see [13:2]?’ So he-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Is Allah-azwj 
not Saying: without pillars you can see [13:2]?’ I said, ‘Yes’. So he-asws said: ‘Then there are 
pillars, but you cannot see them’.  

الْرض    قلت: كيف ذلك، جعلن الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليسرى، ث وضع اليمنى عليها، فقال: »هذه أرض الدنيا، و السماء الدنيا فوقها قبة، و
ض الرابعة فوق السماء  الثانية فوق السماء الدنيا، و السماء الثانية فوقها قبة، و الْرض الثالثة فوق السماء الثانية، و السماء الثالثة فوقها قبة، و الْر 

و   ماء الخامسة،الثالثة، و السماء الرابعة فوقها قبة، و الْرض الخامسة فوق السماء الرابعة، و السماء الخامسة فوقها قبة، و الْرض السادسة، فوق الس
 السماء السادسة فوقها قبة، و الْرض السابعة فوق السماء السادسة، و السماء السابعة فوقها قبة،  

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, how is that?’ He-asws extended his-asws left hand and 
placed his-asws right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and the sky of 
the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky of the world, and 
there is a dome above the second sky. And the third earth is above the second sky, and 
there is a dome above the third sky. And the fourth earth is above the third sky, and there is 
a dome above the fourth sky. And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a 

 
، ج3، ص: 43 35 ن  H 28 – تفسير نور الثقلير
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dome above the fifth sky. And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome 
above the sixth sky. And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above 
the seventh sky. 

اواتٍ طباقا وم مِنم الْْمرْضِ   ن مهُنَّ  و عرش الرحْن تبارك و تعالى فوق السماء السابعة، و هو قول الله عز و جل: الَّذِي خملمقم سمبْعم سمم مِثْ لمهُنَّ ي مت من مزَّلُ الْْممْرُ ب مي ْ
الْمر إليه من   فأما صاحب الْمر فرسول الله )صلى الله عليه و آله(، و الوصي بعد رسول الله )صلى الله عليه و آله( قائم على وجه الْرض، فإنما يتنزل

 فوق السماء من بين السماوات و الْرضين«. 

And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, and these 
are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah is the One Who Created the seven 
skies, and from the earth similar to these. The Command descends between these [65:12]. 
So as for the Master-asws of the Command, so it is Rasool-Allah-saww, and the successor-asws 
after Rasool-Allah-saww, established upon the face of the earth. Thus, the Command 
Descends upon him-asws from above the sky of the (seven) skies and the (seven) earths 
(firmaments)’.  

 قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: »ما تحتنا إلا أرض واحدة، و إن الست لَن فوقنا«.

I said, ‘So what is underneath us except for one earth?’ So he-asws said: ‘There is nothing 
underneath us except for one earth, and the six of these are above it’.36  

VERSES 12 & 13 

نما لقُْممانم الحِْكْممةم أمنِ اشْكُرْ للََِِّّ ۚ ومممنْ يمشْكُرْ فمإِنمَّما يمشْكُرُ لنِ مفْسِهِ ۖ ومممنْ كمفمرم  فمإِنَّ اللََّّم    وملمقمدْ آت مي ْ
يدٌ }    {12غمنٌِّ حْمِ

And We had Given the Wisdom to Luqman: “Be thankful to Allah!” And one who is 
grateful, so rather he is grateful for his own self, and one who is ungrateful, then Allah is 
Needless, Praised [31:12] 

 { 13ومإِذْ قمالم لقُْممانُ لِابنِْهِ ومهُوم يمعِظهُُ يَم بُنمَّ لام تُشْركِْ بِاللََِّّ ۖ إِنَّ الشِ رْكم لمظلُْمٌ عمظِيمٌ }
And when Luqman said to his son, and he was advising him: ‘O my son! Do not associate 
with Allah, surely, the association is a gross injustice [31:13] 

أبو الحسن موسى بن جعفر )عليهما   محمد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الْشعري، عن بعض أصحابنا، رفعه، عن هشام بن الحكم، قال: قال لي 
 السلام(: »وم لمقمدْ آت ميْنا لقُْمانم الحِْكْممةم، قال: الفهم و العقل«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Abdullah Al-Ashary, from one of our companions, raising it, from Hisham 
Bin Al-Hakam who said,  

 
 تفسير القمّي 2: 328 36
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‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws said to me: ‘And We had Given the Wisdom to 
Luqman [31:12] – the understanding and the intellect’.37 

عليه وعنه: عن الحسين بن محمد، عن المعلى بن محمد، عن علي بن محمد، عن بكر بن صالح، عن جعفر بن يحيى، عن علي القصير، عن أبي عبد الله )
 السلام(، قال: قلت: جعلت فداك، قوله: وم لمقمدْ آت ميْنا لقُْمانم الحِْكْممةم؟ قال: »اوتي معرفة إمام زمانه«. 

And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ali Bin Muhammad, 
from Bakr Bin Salih, from Ja’far Bin Yahya, from Ali Al-Quseyr, who says: 

Once, I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, (what about) His-azwj Words 
‘And We had Given the Wisdom to Luqman [31:12]?’ He-asws said: ‘Gave the recognition of 
the Imam-asws of his-as era (معرفة إمام زمانه) ‘.38  

Who was Luqman? 

 فس: أبي، عن القاسم بن محمد، عن المنقري، عن حْاد قال: سألت أبا عبد الله عليه السلام عن لقمان وحكمته التِ ذكرها الله عزوجل، 

My father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Hamad who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Luqman-as and his-as wisdom which Allah-azwj Mighty and 
Majestic Mentioned.  

الله، ساكتا،   فقال: أما والله ما اوتي لقمان الحكمة بِسب ولا مال ولا أهل ولا بسط في جسم ولا جْال، ولكنه كان رجلا قويَ في أمر الله، متورعا في
ولا اغتسال لشدة تستَه  سكينا، عميق النظر، طويل الفكر، حديد النظر، مستغن بالعبَ، لم ينم نهارا قط، ولم يره أحد من الناس على بول ولا غائط

 وعموق نظره وتحفظه في أمره،

He-asws said: ‘But, and Allah-azwj did not Give Luqman-as the wisdom due to affiliation, nor 
wealth, nor family, nor development of the body, but he-as was a strong man regarding the 
Commands of Allah-azwj, hasty regarding Allah-azwj, silent, calm, of deep consideration, 
prolonged thinking, hard looks, needless with the lessons. He-as did not sleep during the day 
at all, and no one from the people saw him-as upon urination nor defecation nor bathing due 
to the intensity of his-as veiling and the depth of his-as consideration, and his-as preservation 
in his-as affairs.  

وقد  ولم يضحك من شئ قط مخافة الاث، ولم يغضب قط، ولم يمازح إنسانَّ قط، ولم يفرح لشئ إن أتاه من أمر الدنيا، ولا حزن منها على شئ قط،  
 نكح من النساء وولد له الاولاد الكثيرة وقدم أكثرهم إفراطا فما بكى على موت أحد منهم، 

And he-as did not laugh from anything at all fearing the sin, and did not get angry at all, and 
did not joke with any human being at all, and was not happy to anything from the matters of 
the world if given to him-as, nor did he-as grieve upon anything at all. And he-as had married 
from the women and there were born for him-as a lot of children, and most of them died 
young, but he-as did not cry upon the death of anyone from them.  

 
ي 1: 13/ 12.  37

 الكافن
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ه وعمن  ولم يمر برجلين يختصمان أو يقتتلان إلا أصلح بينهما، ولم يمض عنهما حتى تحاجزا، ولم يسمع قولا قط من أحد استحسنه إلا سأل عن تفسير 
 أخذه، وكان يكثر مجالسة الفقهاء والحكماء، وكان يغشى القضاة والملوك والسلاطين فيرثي للقضاة مما ابتلوا به، 

He-as did not pass by two men disputing or fighting except he-as reconciled between them, 
and did not go away from them until they had separated, and he-as did not listen any word 
at all from anyone, liking it, except he-as asked about its interpretation and from who he had 
taken it. And he-as frequented the gatherings of the jurists and the wise ones, and he-as 
would overcome the judges and the kings and the ruling authorities and postpone for the 
judges from when they had been trying him with.  

كان يداوي قلبه ويرحم الملوك والسلاطين لغرتهم بالله وطمأنينتهم في ذلك، ويعتبَ ويتعلم ما يغلب به نفسه، ويَاهد به هواه، ويحتَز به من الشيطان، و 
 بالتفكر، ويداري نفسه بالعبَ، وكان لا يظعن إلا فيما يعنيه، فبذلك اوتي الحكمة، ومنح العصمة،  

And he-as pitied the kings and the ruling authorities due to their being deceived with 
(Leniency of) Allah-azwj and their coveting regarding that, and he-as took lessons and learnt 
what he-as could overcome his-as self by it, and fight against his-as whims by it, and protect by 
it from the Satan-la; and he-as was curing his-as heart by the thinking, and curing his-as soul by 
the lessons, and he-as did not go somewhere except regarding what concerned him-as. Thus, 
due to that, he-as was Given the wisdom, and Granted infallibility. 

لقمان هل لك    وإن الله تبارك وتعالى أمر طوائف من الملائكة حين انتصف النهار وهدأت العيون بالقائلة فنادوا لقمان حيث يسمع ولا يراهم فقالوا: يَ
علمن  أن يَعلك الله خليفة في الارض، تحكم بين الناس ؟ فقال لقمان: إن أمرني ربي بذلك فالسمع والطاعة، لانه إن فعل بي ذلك أعانن عليه و 

 وعصمن، وإن هو خيرني قبلت العافية،  

And Allah-azwj Blessed and Exalted Commanded a group from the Angels when it was midday 
and the eyes had closed for the naps, so they called out to Luqman-as when they (people) 
could neither hear nor see them. They said, ‘O Luqman-as! Is it for you-as that Allah-azwj Makes 
you-as a Caliph in the earth judging between the people?’ Luqman-as said: ‘My-as Lord-azwj 
Commands me-as with that, so I-as shall listen and obey, because if He-azwj Does that with me-

as, will Assist me-as upon it and Teach me-as and Protect me-as, and that He-azwj has Chosen 
me-as, I-as accept the well-being’. 

من كل مكان،   فقالت الملائكة: يَ لقمان لم ؟ قال: لان الحكم بين الناس بأشد المنازل من الدين، وأكثر فتنا وبلاء ما يخذل ولا يعان، ويغشاه الظلم
ه في المعاد  وصاحبه منه بين أمرين: إن أصاب فيه الحق فبالحري أن يسلم، وإن أخطأ أخطأ طريق الْنة، ومن يكن في الدنيا ذليلا وضعيفا كان أهون علي

 من أن يكون فيه حكما سريَ شريفا. ومن اختار الدنيا على الْخرة يخسرهما كلتيهما، تزول هذه ولا تدرك تلك.

The Angels said: ‘O Luqman-as! Why?’ He-as said: ‘Because the judging between the people is 
the most difficult status from the religion, and most of the Fitna and affliction is (from) what 
is abandoned and not stood up for, and the injustice overcomes him from every place, and 
its owner is between two matters – If he attains the truth in it, so it is better if he submits, 
and if he errs, her errs on the path of the Paradise, and one who happens to be humiliated 
in the world and weakened, it would be easy upon him in the Hereafter than if he happens 
to be in it a judge, being a nobleman. And the one who chooses the world over the 
Hereafter, both of these would incur losses for him. This one will decline and he will not 
achieve that one’. 
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 قدمه قال: فتعجبت الملائكة من حكمته، واستحسن الرحْن منطقه، فلما أمسى وأخذ مضجعه من الليل أنزل الله عليه الحكمة فغشاه بها من قرنه إلى
 ينطق بالحكمة ويبينها فيها،  وهو نَّئم، وغطاه بالحكمة غطاء، فاستيقظ وهو أحكم الناس في زمانه، وخرج على الناس

He-asws said: ‘The Angels were astounded from his-as wisdom, and the Beneficent Approved 
his-as talk. When it was evening, he-as took to his-as bed from the night. Allah-azwj Send down 
the wisdom unto him-as and overwhelmed him-as with it, from his-as head to his-as feet while 
he-as was asleep, and the wisdom covered him-as with a covering, and he-as was the wisest of 
the ones during his-as era, and he-as went out to the people speaking with the wisdom and 
explaining it during it’.  

 الارض وابتلي فيها  قال: فلما اوتي الحكم ولم يقبلها أمر الله الملائكة فنادت داود بالخلافة فقبلها ولم يشتَط فيها بشرط لقمان، فأعطاه الله الخلافة في
 غير مرة، وكل ذلك يهوي في الخطاء يقيله الله ويغفر له،

He-asws said: ‘When he-as was Given the rule and he-as did not accept it, Allah-azwj Commanded 
the Angels, so they called out at Dawood-as, and he-as accepted it and he-as was not 
stipulated in it with a condition of Luqman-as. So, Allah-azwj Gave him-as the Caliphate of the 
earth and he-as was Tried during it more than once, and (during) all that he-as fall into the 
mistake, Allah-azwj would Save him-as and Forgive him-as.  

ت عنك وكان لقمان يكثر زيَرة داود عليه السلام ويعظه بمواعظه وحكمته وفضل علمه، وكان يقول داود له: طوبى لك يَ لقمان اوتيت الحكمة، وصرف
 البلية، واعطي داود الخلافة، وابتلي بالخطاء والفتنة. 

And Luqman-as used to frequently visit Dawood-as, and advise him-as with his-as advice and 
his-as wisdom and the grace of his-as knowledge, and Dawood-as was saying to him-as: 
‘Beatitude to you-as, O Luqman-as! You-as are Given the Wisdom and the afflictions are 
Turned away from you-as, and Dawood-as is Given the Caliphate and is Tried by the mistakes 
and the Fitna’’.39 

Examples of the wisdom of Luqman-as 

. وحْلت كل  ] ابن كثير [ قال أبو بكر بن عياش: عن أبي حْزة الثمالي، عن عكرمة قال: قال لقمان لابنه: قد ذقت المرار فلم أذق شيئا أمر من الفقر
 .حْل ثقيل فلم احْل أثقل من جار السوء. ولو ان الكلام من فضة لكان السكوت من ذهب

Ibn Kaseer – Abu Bakr Bin Ayash said, from Abu Hamza Al Sumaly, from Akrama who said,  

‘Luqman-as said to his-as son: ‘I-as tasted the bitterness, and I-as did not taste anything more 
bitter than the poverty; and I-as carried every heavy burden, but I-asws did not carry a burden 
heavier than an evil neighbour. And if the speech was from silver, the silence would be from 
the gold’.40  

 
39 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 2 
40 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 227 – (Non-Shiah source) 
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ا نم بْنِ دماوُدم عمنْ حْمَّادِ بْنِ عِيسمى عمنْ أمبي عمبْدِ اللََِّّ )عليه السلام( قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ مُحممَّدٍ وم عملِيِ  بْنِ مُحممَّدٍ الْقماسماني ِ عمنْ سُلميْمم
تمفِعُ في ومصِيَّةِ لقُْممانم لِابْنِهِ يَم بُنمَّ سمافِرْ بِسميْفِكم وم خُفِ كم وم عِمماممتِكم وم خِبمائِكم وم سِقمائِكم وم إِبْ رم  تِكم وم خُيُوطِكم وم مِخْرمزكِم وم ت مزموَّدْ ممعمكم مِنم الْْمدْوِيمةِ مما ت من ْ

 بِهما أمنْتم وم ممنْ ممعمكم وم كُنْ لِْمصْحمابِكم مُومافِقاً إِلاَّ في ممعْصِيمةِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ. 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad Al-Qasany, from 
Suleyman Bin Dawood, from Hammaad Bin Isa, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws having said: ‘Luqman-as advised his-as son: ‘O my-as son! Travel with your 
sword, and your slippers, and your turban, and your tent, and your water container, and 
your needle, and your threads, and your shoe-repair kit, and your provision of medicines, 
which are beneficial for you and the ones who are with you. And be in harmony with your 
companion except if it is in the disobedience to Allah-azwj Mighty and Majestic’.41 

انُ لِابْنِهِ إِذما سماف مرْتم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ مُحممَّدٍ عمنْ سُلميْممانم بْنِ دماوُدم الْمِن ْقمريِِ  عمنْ حْمَّ  ادٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللََِّّ )عليه السلام( قمالم قمالم لقُْمم
هُمْ في أممْركِم وم أمُُورهِِمْ وم أمكْثِرِ الت َّبمسُّمم في وُجُوهِهِمْ وم كُنْ  هُمْ وم   ممعم ق موْمٍ فمأمكْثِرِ اسْتِشمارمتمكم إِيََّ هُمْ وم إِذما اسْت معمانوُا بِكم فمأمعِن ْ كمريماً عملمى زمادِكم وم إِذما دمعموْكم فمأمجِب ْ

اءِ الن َّفْسِ بمما ممعمكم مِنْ دمابَّةٍ أموْ ممالٍ أموْ  ةِ وم سمخم ثْ رمةِ الصَّلام ثٍ بِطوُلِ الصَّمْتِ وم كم هُمْ بثِملام   زمادٍ اغْلِب ْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al-Munqary, from 
Hammaad, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws has said; ‘Luqman-as said to his-as son: ‘Whenever you travel with a group, 
take a lot of advice about them for your affairs and their affairs, and smile frequently in their 
faces, and be generous with your provisions. And if they call you, respond to them, and if 
they seek your support, help them. And be overcome them with three things – the length of 
silence, and the frequency of the Prayer, and generosity of the self with whatever is with 
you from the animal, or wealth, or provisions. 

مُْ إِذما اسْتمشمارُوكم ثَُّ لام ت معْزمِْ حمتىَّ  مُْ وم اجْهمدْ رمأْيمكم لَم  ت مث مبَّتم وم ت منْظرُم وم لام تُُِبْ في ممشُورمةٍ حمتىَّ ت مقُومم فِيهما وم ت مقْعُدم وم وم إِذما اسْتمشْهمدُوكم عملمى الحمْقِ  فماشْهمدْ لَم
ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم رمأْيمهُ وم ن مزمعم عمنْهُ  ت منمامم وم تأمْكُلم وم تُصملِ يم وم أمنْتم مُسْت معْمِلٌ فِكْرمكم وم حِكْممتمكم في ممشُورمتهِِ فمإِنَّ ممنْ لممْ يُمْحِضِ النَّ  صِيحمةم لِممنِ اسْتمشمارمهُ سملمبمهُ اللََّّ

 الْْمممانمةم 

And if they ask you to testify to the truth, then so testify for it, and exhaust your opinion for 
them if they consult you. Then do not advise them until you are sure about it and reconsider 
it, and do not answer in your advice until you stand regarding it, and sit, and sleep, and eat, 
and pray Salat, and you are utilising your thoughts and your wisdom with regards to your 
advice. So, the one who does not refine his advice for the one who consulted him, Allah-azwj 
Crucifies his opinion, and Removes from him the trust. 

ابمكم يممْشُونم فمامْشِ ممعمهُمْ وم إِذما رمأميْ ت مهُمْ ي معْمملُونم فماعْمملْ ممعمهُمْ وم إِذما تمصمدَّ  قُوا وم أمعْطموْا ق مرْضاً فمأمعْطِ ممعمهُمْ وم اسْممعْ لِممنْ هُوم أمكْبَمُ مِنْكم سِن اً وم إِذما رمأميْتم أمصْحم
ممرُوا وم إِذما أمممرُوكم بأمِمْرٍ وم سمأملُوكم ف مقُلْ ن معممْ وم لام ت مقُلْ لام فمإِنَّ لام عِيٌّ وم لُؤْمٌ وم إِذما تحمميرَّْتُُْ في    طمريِقِكُمْ فمانْزلُِوا وم إِذما شمكمكْتُمْ في الْقمصْدِ فمقِفُوا وم تَم

And if you see your companions walking, so you should walk with them, and if you see them 
doing something, so do it with them, and if they give charity and give a loan, so give with 
them. And listen to the one who is older than you in age, and if he orders you and asks you, 

 
41 Al Kafi – H 14914 
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so say, Yes’, and do not say, ‘No’, for the ‘No’ is a fault and blameable. And if you are 
confused regarding your road, so stop and encamp, and if you are in doubt regarding the 
intended course, pause and plan. 

للُِّصُوصِ أموْ يمكُونم هُوم  وم إِذما رمأميْ تُمْ شمخْصاً وماحِداً فملام تمسْأملُوهُ عمنْ طمريِقِكُمْ وم لام تمسْتَمْشِدُوهُ فمإِنَّ الشَّخْبيم الْوماحِدم في  ةِ مُريِبٌ لمعملَّهُ أمنْ يمكُونم عميْناً   الْفملام
إِذم  الْعماقِلم  أمرمى فمإِنَّ  ت مرموْا مما لام  أمنْ  إِلاَّ  أميْضاً  الشَّخْصميْنِ  احْذمرُوا  الَّذِي حميرَّمكُمْ وم  ي مرمى الشَّيْطمانم  ي مرمى مما لام  الشَّاهِدُ  مِنْهُ وم  عمرمفم الحمْقَّ  يْئاً  بِعميْنِهِ شم أمبْصمرم  ا 

 الْغمائِبُ 

And if you see one person, do not ask him about your direction of road, and do not heed his 
guidance, for the one person in the wild is suspect for he could be an eye for the thieves, or 
he could be the Satan-la who confused you. And be cautious of two persons as well, unless 
you can see what I-as don’t, for the intellectual, when he sees something with his own eyes 
recognises the truth from it, and the witness can see what the absentee does not. 

ا لِشميْ  ةٍ فملام تُ ؤمخِ رْهم ا فمإِنهَّما دميْنٌ وم صملِ  في جْمماعمةٍ وم لموْ عملمى رمأْسِ زجٍُ  وم لام ت منماممنَّ عملم يَم بُنمَّ وم إِذما جماءم ومقْتُ صملام ا وم اسْتَمحِْ مِن ْهم ى دمابَّتِكم فمإِنَّ  ءٍ وم صملِ هم
اءِ إِلاَّ أمنْ تمكُونم في محمْمِلٍ يُمْكِنُكم التَّممدُّ  ا وم لميْسم ذملِكم مِنْ فِعْلِ الحُْكممم اءِ الْممفماصِلِ ذملِكم سمريِعٌ في دمبمرهِم  دُ لِاسْتَخْم

O my son! And when the time of Salat comes up, so do not delay it for anything, and offer 
Salat and seek comfort from it for it is the Religion. And Pray in congregation even if there is 
pushing upon the head. And do not sleep upon your animal for that is injurious to its back, 
and that is not from the actions of the wise except if you are in a carriage and it is possible 
for you to stretch your joints. 

أْ بِعملْفِهما ق مبْلم ن مفْسِكم وم إِذما أمرمدْتم الن ُّزُ  نْزلِِ فمانْزلِْ عمنْ دمابَّتِكم وم ابْدم ا وم إِذما ق مربُْتم مِنم الْمم ا تُ رْبمةً وم أمكْثمرهِم ا لموْنًَّ وم أملْيمنِهم ولم ف معملميْكم مِنْ بِقماعِ الْْمرْضِ بأمِحْسمنِهم
الْممذْهمبم   فمأمبْعِدِ  ةٍ  أمرمدْتم قمضماءم حماجم إِذما  أمنْ تُمْلِسم وم  ق مبْلم  ن مزملْتم فمصملِ  رمكْعمتميْنِ  إِذما  وم  الَّتِِ عُشْباً  الْْمرْضم  ارْتحمملْتم فمصملِ  رمكْعمتميْنِ وم ومد عِِ  إِذما  الْْمرْضِ وم  في 

ئِكمةِ  ا فمإِنَّ لِكُلِ  بُ قْعمةٍ أمهْلًا مِنم الْمملام  حململْتم بِهما وم سملِ مْ عملمي ْهما وم عملمى أمهْلِهم

And when you come close to the destination, so descend from your animal and begin by 
feeding it before yourself. And when you intend to encamp, so it is upon you to remain in a 
land, which is good in colour, soft in soil, and abundance of grass. And if you encamp, so 
pray two cycles before you sit down. And if you intend to fulfil your need (toilet), go far 
away. And when you embark (upon your journey) Pray two cycles, and say farewell to the 
land on which you spent time, and send greetings of peace upon it and upon its people, 
because for every patch of land has its inhabitants from the Angels. 

أم ف مت متمصمدَّقم مِنْهُ فمافْ عملْ وم عملميْكم بِقِرماءمةِ كِتمابِ  اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ مما دُمْتم رماكِباً وم عملميْكم بِالتَّسْبِيحِ مما دُمْتم عمامِلًا  وم إِنِ اسْتمطمعْتم أمنْ لام تأمْكُلم طمعماماً حمتىَّ ت مبْدم
كم وم السَّيْرم مِنْ أموَّلِ اللَّيْلِ وم عملميْكم بِالت َّعْريِسِ وم ال اليِاً وم إِيََّ كم وم رمفْعم الصَّوْتِ في  وم عملميْكم بِالدُّعماءِ مما دُمْتم خم دَّلْمْةِ مِنْ لمدُنْ نِصْفِ اللَّيْلِ إِلىم آخِرهِِ وم إِيََّ

 .  ممسِيِركم

If you are able to, do not eat food until you begin by giving charity from it, so do it. And it is 
upon you to recite the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic as long as you are riding. And it 
is upon you for the Glorification for as long as you are working. And it is upon you to 
supplicate for as long as you are alone. And beware of travelling in the first part of the night. 
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And it is upon you to travel from the middle of the night to its end. And beware of raising 
your voice during your travel’.42   

The bequest (Will) of Luqman-as 

  محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحْد بن محمد، عن علي بن حديد، عن منصور ابن يونس، عن الحارث بن المغيرة، أو عن أبيه، عن أبي 
قال: »كان فيها الْعاجيب، و كان أعجب ما كان فيها أن قال لابنه: خف الله عز   عبد الله )عليه السلام(، قال: قلت له: ما كان في وصية لقمان؟

 و جل خيفة لو جئته ببَ الثقلين لعذبك، و ارج الله رجاء لو جئته بذنوب الثقلين لرحْك«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin 
Hadeed, from Mansour Ibn Yunus, from Al-haris Bin Al-Mugheira, or from his father, who says: 

‘I asked from Abu Abdullah-asws, ‘What was in the will of Luqman-as?’ The Imam-asws replied: 
‘There were wonders in it, and a wonder from what was in it was what he-as said to his-as 
son: ‘Fear Allah-azwj Mighty and Majestic with such a fear that if you had come with all the 
good of the Saqalayn (all the Jinn and the Human beings) He-azwj would Punish you; and 
hope in Allah-azwj with such a hope that if you had come with all the sins of the Saqalayn (all 
the Jinn and the human beings), He-azwj would be Merciful to you’. 

، لو وزن هذا لم  ث قال أبو عبد الله )عليه السلام(: »كان أبي )عليه السلام( يقول: إنه ليس من عبد مؤمن إلا و في قلبه نوران: نور خيفة، و نور رجاء
 يزد على هذا«.

Then Abu Abdullah-asws said: ‘My-asws father-asws used to say: ‘There is no Momin servant 
except that there are in his heart, two lights – A light of fear, and a light of hope. If you were 
to weight this one, it would not exceed the weight of this one (the other)’.43 

VERSES 14 & 15 

يْهِ حْمملمتْهُ أمُُّهُ ومهْنًا عملمىَٰ ومهْنٍ ومفِصمالهُُ في عمامميْنِ أمنِ اشْكُرْ لي وم  نْسمانم بِومالِدم نما الِْْ لِومالِدميْكم  ومومصَّي ْ
  {14إِليمَّ الْممصِيُر }

And We Bequeathed the human being regarding his parents – his mother carried him with 
weakness upon weakness, and his weaning during two years: “Be thankful to Me and to 
your parents! To Me is the destination” [31:14] 

نْ يما   الدُّ هُمما في  تُطِعْهُمما ۖ ومصماحِب ْ فملام  عِلْمٌ  بهِِ  لمكم  لميْسم  مما  تُشْركِم بي  أمنْ  اكم عملمىَٰ  ومإِنْ جماهمدم
تُمْ ت معْمملُونم   { 15}ممعْرُوفاً ۖ وماتَّبِعْ سمبِيلم ممنْ أمنَّمبم إِليمَّ ۚ ثَُّ إِليمَّ ممرْجِعُكُمْ فمأنُ مبِ ئُكُمْ بمما كُن ْ

 
42 Al Kafi – H 14994 
ي 2: 155/ 1 43

 الكافن



Tafseer Hub-e-Ali-asws Luqman www.hubeali.com 

23 out of 87 

And if they both (parents) strive against you upon that you should associate with Me, 
what there isn’t any knowledge for you of it, then do not obey them, and accompany them 
kindly in the world; and follow the way of the one who is penitent to Me, then to Me 
would be your Return, so I shall Inform you of what you had been doing [31:15] 

ثممِ بْنِ وماقِدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الحُْسميْنِ الْعمبْدِيِ  عمنْ سمعْدٍ الِْْسْكمافِ الحُْسميْنُ بْنُ مُحممَّدٍ عمنْ مُعملَّى بْنِ مُحممَّدٍ عمنْ بِسْطمامم بْنِ مُرَّةم عمنْ إِسْحماقم بْنِ حمسَّانم عمنِ الَْمي ْ 
 وم لِوالِدميْكم إِليمَّ الْممصِيُر  عمنِ الْْمصْبمغِ بْنِ نُ بماتمةم أمنَّهُ سمأملم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( عمنْ ق موْلهِِ ت معمالىم أمنِ اشْكُرْ لي 

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Bastam Bin Murra, from Is’haq Bin Hassan, 
from Al Haysam Bin Waqid, from Ali Bin Al Husayn Al Abady, from Sa’d Al Askaf,  

‘From Al-Asbagh Bin Nubata who asked Amir Al-Momineen-asws about the Words of the 
Exalted: “Be thankful to me and to your parents! To Me is the destination” [31:14].  

ا الْعِلْمم وم ومرثام الحُْكْمم وم  انِ وملمدم مُما الشُّكْرم هممُا اللَّذم ُ لَم انِ أموْجمبم اللََّّ انِ اللَّذم ُ إِليمَّ الْممصِيُر فمممصِيُر الْعِبمادِ إِلىم اللََِّّ وم  ف مقمالم الْومالِدم  أمُِرم النَّاسُ بِطماعمتِهِمما ثَُّ قمالم اللََّّ
 الدَّليِلُ عملمى ذملِكم الْومالِدمانِ 

So he-asws said: ‘The two parents are those for whom Allah-azwj Obligated the gratefulness. 
They are those who produced the knowledge and gave the wisdom as an inheritance, and 
the people are Commanded with obeying them. Then Allah-azwj Said: To Me is the 
destination”. Thus, the journey of the servants is to Allah-azwj, and the pointers upon that 
are the two parents.  

تمممةم وم صماحِبِهِ ف مقمالم في الخمْاصِ  وم الْعمامِ  وم إِنْ جاهمداكم عملى أمنْ تُشْ  ن ْ ركِم بي ي مقُولُ في الْومصِيَّةِ وم ت معْدِلُ عممَّنْ أمُِرْتم بِطماعمتِهِ فملام ثَُّ عمطمفم الْقموْلم عملمى ابْنِ حم
ا  مُم عْ ق موْلَم  تُطِعْهُمما وم لام تمسْمم

Then He-azwj Turned the Words upon Ibn Hantama and his companions, so He-azwj Said 
regarding the specials ones (Shias) and the general ones (Non-Shias): And if they both strive 
against you upon that you should associate with Me, [31:15], regarding the successor-ship 
(of the Imams-asws) and equate (others) with the ones whom you have been Commanded 
with his-asws obedience, then do not obey them, and do not listen to their words’.  

نْيا ممعْرُوفاً ي مقُولُ عمرِ فِ النَّاسم فمضْلمهُمم  يْنِ ف مقمالم وم صاحِب ْهُما في الدُّ بِيلِهِمما وم ذملِكم ق موْلهُُ وم اتَّبِعْ سمبِيلم ممنْ أمنَّبم  ثَُّ عمطمفم الْقموْلم عملمى الْومالِدم ا وم ادعُْ إِلىم سم
 إِليمَّ ثَُّ إِليمَّ ممرْجِعُكُمْ 

Then He-azwj Turned the Words upon the two parents, so He-azwj Said: and accompany kindly 
in the world. He-azwj is Saying to introduce the people to their-asws merits and call to their-asws 
ways, and that is in His-azwj Words: and follow the way of one who is penitent to Me, then 
to Me would be your Return.  

يْنِ فمإِنَّ رضِماهممُا رضِما اللََِّّ وم سم  نما فمات َّقُوا اللََّّم وم لام ت معْصُوا الْومالِدم  خمطمهُمما سمخمطم اللََِّّ . ف مقمالم إِلىم اللََِّّ ثَُّ إلِمي ْ
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He-asws said: ‘To Allah-azwj, then to us-asws, therefore fear Allah-azwj and do not disobey the two 
(spiritual) parents (Muhammad-saww and Ali-asws), for their-asws pleasure is the Pleasure of 
Allah-azwj, and their-asws anger is the Anger of Allah-azwj’.44  

NB: See Appendix II for the story of ‘ ِوَ صَاحِبِه 
َ
مَة
َ
ت
ْ
  ’ابْنِ حَن

: »اتبع سبيل محمد )صلى الله علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام( في قوله تعالى: وم اتَّبِعْ سمبِيلم ممنْ أمنَّبم إِليمَّ يقول
 عليه و آله(«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said regarding the Words of the Exalted: 
and follow the way of one who is penitent to Me [31:15], He-azwj is Saying: “Follow the way 
of Muhammad-saww’.45  

The two Parents 

 وعن النبي )صلى الله عليه و آله(: »أنَّ و علي أبوا هذه الْمة«. 

And from the Prophet-saww having said: ‘I-saww and Ali-asws are two fathers of this 
community’.46 

ن  وعنه، قال: حدثنا أحْد بن إدريس، عن أحْد بن محمد بن عيسى، عن الحسين بن سعيد، عن فضالة بن أيوب، عن أبان بن عثمان، عن بشير الدها
قال: قلت: و الْخر؟ قال: »هو علي بن أبي طالب   أنه سمع أبا عبد الله )عليه السلام( يقول: »رسول الله )صلى الله عليه و آله( أحد الوالدين«.

 )عليه السلام(«. 

And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Fazaalat Bin Ayoub, from Abaan Bin Usmaan, from Basheer Al-Dahaan that, who says: 

I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww is one of the two parents’. He said, ‘I said, 
‘And the other?’ He-asws said: ‘He-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.47 

 محمد بن العباس، قال: حدثنا أحْد بن إدريس، عن أحْد بن محمد بن عيسى، عن الحسين ابن سعيد، عن فضالة بن أيوب، عن أبان بن عثمان، عن
 . عبد الله بن سليمان، قال: شهدت جابر الْعفي، عند أبي جعفر )عليه السلام(، و هو يحدث أن رسول الله و عليا )عليهما السلام( الوالدان 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Ibn 
Saeed, from Fazaalat Bin Ayoub, from Abaan Bin Usmaan, from Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I witnessed Jabir Al-Ju’fy in the presence of Abu Ja’far-asws and he-asws was narrating that 
Rasool-Allah-saww and Ali-asws are the two parents’. 

 
44 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 79 
 تفسير القمّي 2: 165 45
ي الأخبار: 52/ 3.  46

 معانن
 تأويل الآيات 1: 437/ 4.  47
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لنا قال عبد الله بن سليمان: و سمعت أبا جعفر )عليه السلام( يقول: »منا الذي أحل الخمس، و منا الذي جاء بالصدق، و منا الذي صدق به، و  
 المودة في كتاب الله عز و جل، و علي و رسول الله )صلى الله عليهما( الوالدان، و أمر الله ذريتهما بالشكر لَما«. 

Abdullah Bin Suleyman said, ‘And I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘It was from us-asws that the 
Khums was made permissible, and it was from us-asws that the Truth came, and it was from 
us-asws that it was ratified, and for us-asws is the cordiality in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. And Ali-asws and Rasool-Allah-saww are the two parents, and Allah-azwj Commanded 
the descendants of these two-asws, for the appreciation to these two-asws’.48 

ن  وعنه، قال: حدثنا أحْد بن إدريس، عن أحْد بن محمد بن عيسى، عن الحسين بن سعيد، عن النضر بن سويد، عن يحيى الحلبي، عن ابن مسكان، ع
ن قال الله  زرارة، عن عبد الواحد بن مختار، قال: دخلت على أبي جعفر )عليه السلام(، فقال: »أما علمت أن عليا )عليه السلام( أحد الوالدين اللذي

؟«.  عز و جل: أمنِ اشْكُرْ لي وم لِوالِدميْكم

And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Ibn Muskaan, from Zurara, from Abdul Wahid Bin Mukhtar 
who said,  

‘I came up to Abu Ja’far-asws, so he-asws said: ‘Do you not know that Ali-asws is one of the two 
parents for whom Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “Be thankful to me and to your 
parents!” [31:14]?’ 

لقمان  التِ في  أو  إسرائيل،  بن  التِ في  آية هي،  أي  أدري  لا  فكنت  زرارة:  )عليه    -قال  -قال  أبي جعفر  على  فدخلت  أن حججت،  فقضي لي 
»نعم«. قلت: أي آية هي، التِ في لقمان، أو التِ في بن إسرائيل.    السلام(، فخلوت به، فقلت: جعلت فداك، حديثا جاء به عبد الواحد. قال:

 فقال: »التِ في لقمان«. 

Zurara said, ‘I never knew, which Verse is it - the one which is in (Surah) Banu Israeel 
(Chapter 17) or in (Surah) Luqman-as (Chapter 31) – and I decided that I should have it 
proved. So I came up to Abu Ja’far-asws, and was alone with him-asws. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Abdul Wahid came with a Hadeeth’. He-asws said; ‘Yes’. I said, ‘Which 
Verse is it, that which is in (Surah) Luqman-as, or that which is in (Surah) Banu Israeel?’ So he-

asws said: ‘That which is in (Surah) Luqman-as’.49  

VERSE 16 

بَّةٍ مِنْ خمرْدملٍ ف متمكُنْ في صمخْرمةٍ أموْ في السَّمماوماتِ أموْ في الْْمرْضِ    يَم بُنمَّ إِنهَّما إِنْ تمكُ مِثْ قمالم حم
بِيٌر } ُ ۚ إِنَّ اللََّّم لمطِيفٌ خم  { 16يَمْتِ بِهما اللََّّ

(Luqman said): ‘O my son! Surely, even if the weight of the grain of a mustard-seed 
happens to be inside a rock, or in the skies, or in the earth, Allah will Bring it. Surely, Allah 
is Knower of subtleties (mysteries), Aware [31:16] 

 
 تأويل الآيات 1: 436/ 1 48
 تأويل الآيات 1: 436/ 2.  49
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عْتُهُ ي مقُولُ ات َّقُوا الْمُحمقَّرماتِ الحُْسميْنُ بْنُ مُحممَّدٍ عمنْ مُعملَّى بْنِ مُحممَّدٍ عمنِ الْومشَّاءِ عمنْ عملِيِ  بْنِ أمبي حْمْزمةم عمنْ أمبي بمصِيٍر   عْفمرٍ ) عليه السلام ( قمالم سممِ عمنْ أمبي جم
بَّةٍ مِنْ خمرْ لا مِنم الذُّنوُبِ فمإِنَّ لَمما طمالبِاً  ا إِنْ تمكُ مِثْقالم حم دملٍ ف متمكُنْ في صمخْرمةٍ أموْ في السَّماواتِ ي مقُولُ أمحمدكُُمْ أذُْنِبُ وم أمسْت مغْفِرُ إِنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ إِنهَّ

بِيٌر . ُ إِنَّ اللََّّم لمطِيفٌ خم  أموْ في الْْمرْضِ يَمْتِ بِهما اللََّّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘Fear the belittled ones from the sins, for 
there is a seeker for it. One of you should not be saying, ‘I shall commit sin and seek 
Forgiveness’. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Surely, even if it is the weight of the 
grain of a mustard-seed happens to be inside a rock, or in the skies, or in the earth, Allah 
will Bring it. Surely Allah is Knower of subtleties, Aware’ [31:16]’.50 

، عن الفتح و عنه، قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه )رحْه الله(، قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم، عن المختار بن محمد بن المختار الَمداني
[ كما فسرت الواحد، فإني أعلم أن لطفه على  قال: فقولك: اللطيف الخبير فسره ]لي  -في حديث  -بن يزيد الْرجاني، عن أبي الحسن )عليه السلام(

 خلاف لطف خلقه للفصل، غير أني أحب أن تشرح لي ذلك؟ 

And from him, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from Al-Mukhtar Bin 
Muhammad Bin Al-Mukhtar Al-Hamdany, from Al-Fatah Bin Yazeed Al-Jarjany, who has narrated the following:  

‘In a Hadeeth – I asked from Abu Al-Hassan-asws ‘As for your-asws words: ‘The Subtle, the 
Aware’, so explain it to me just as you-asws explained ‘The One’, for I would like to know in 
detail the difference between His-azwj Subtlety and the subtlety of His-azwj creatures, and I 
would love it if you-asws could explain that for me?’  

إلى أثر صنعه في النبات اللطيف و غير    -وفقك الله و ثبتك  -ء اللطيف، أو لا ترىفقال: »يَ فتح، إنما قلنا اللطيف، للخلق اللطيف، و لعلمه بالشي
 -[ من الحيوان الصغار من البعوض و الْرجس  و ما ]هو[ أصغر منهما مما لا تكاد تستبينه العيون، بل لا يكاد يستبان اللطيف و في ]الخلق اللطيف

 الذكر من الْنثى، و الحدث المولود من القدي،   -لصغره

He-asws said: ‘O Fatah! But rather, we say ‘The Subtle’, for the creation which is subtle, and 
for His-azwj Knowledge of subtle things. Or, do you not see – and may Allah-azwj Help you and 
Make you steadfast – the effects of His-azwj Making in the plants which are soft and not 
subtle (hard), and in the subtle creation of the small animals like the fly and the mosquito, 
and whatever is smaller than these two, which do not even appear to the eyes. But it is not 
possible to differentiate between the male and the female (of the species), and the young 
and the old. 

اوز و القفار، فلما رأينا صغر ذلك و لطفه، و اهتدائه للسفاد و الَرب من الموت، و الْمع لما يصلحه مما في لْج البحار و ما في لحاء الْشجار و المف
ا لا تكاد و فهم بعضها عن بعض منطقها، و ما تفهم به أولادها عنها، و نقلها الغذاء إليها، ث تأليف ألوانها حْرة مع صفرة و بياض مع حْرة، و م

و لا أداة و لا عيوننا تستبينه بتمام خلقها، و لا تراه عيوننا، و لا تَسه  أيدينا، علمنا أن خالق هذا الخلق لطيف، لطف في خلق ما سميناه بلا علاج  
 آلة، 

When we see the smallness of that and its subtlety, their guidance out of decay, and their 
fleeing from the death, and the gathering of what is in the depths of the oceans, and what is 

 
50 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 111 H 10 (Extract) 
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in the branches of the trees, and the deserts, and the wilderness, and we come to 
understand that some of them talk to each other, and what their young ones understand 
from them, and how they transfer the food to them. Then we distinguish their colours, the 
red with the yellow, and white with the red, and what our eyes can hardly see the 
completeness of its creation. Neither can our eyes see it, nor can our hands touch it. We 
come to know that the Creator of this creation is Subtle, Creating it without any instruments 
or machinery.  

 ء«.ء صنع، و الله الخالق اللطيف خلق و صنع لا من شيء فمن شيو أن كل صانع شي

And for every made thing is the One who Made it, and Allah-azwj is the Creator, the Subtle 
Who Created and Made (everything) from nothing’.51 

VERSE 17 

الْمُنْكمرِ وماصْبَْ عملمىَٰ مما أمصمابمكم ۖ إِنَّ ذمَٰلِكم  ةم ومأْمُرْ بِالْممعْرُوفِ ومانْهم عمنِ  أمقِمِ الصَّلام مِنْ    يَم بُنمَّ 
 { 17عمزْمِ الْْمُُورِ }

O my son! Establish the Salat and enjoin the good and forbid from the evil, and be patient 
upon what befalls you, surely that is from the matters requiring determination [31:17] 

 الطبَسي: عن علي )عليه السلام(: »اصبَ على ما أصابك من المشقة و الْذى في الْمر بالمعروف و النهي عن المنكر«.

Al-Tabarsy – who narrates: 

‘Ali-asws has said: ‘and be patient upon what befalls you [31:17], from the difficulties and the 
(facing of verbal) abuse in the enjoining of the good and the forbidding of the evil’.52 

هُ بإِِسْنمادِهِ إِلىم مُحممَّدِ بْنِ  ُ رُوحم :  كنز جامع الفوائد و تأويل الْيَت الظاهرة رمومى الشَّيْخُ الْمُفِيدُ قمدَّسم اللََّّ لممَّا قمدِمم الصَّادِقُ ع الْعِرماقم    السَّائِبِ الْكملْبيِ  قمالم
جُعِلْ  لمهُ  أمنْ قمالم  نِيفمةم وم سمأملمهُ عمنْ ممسمائِلم وم كمانم ممَّا سمأملمهُ  أمبوُ حم نِيفمةم  ن مزملم الحِْيرمةم فمدمخملم عملميْهِ  أمبام حم عْرُوفُ يَم  الْمم ف مقمالم ع  عْرُوفِ  بِالْمم الْْممْرُ  فِدماكم مما  تُ 
عْرُوفُ في أمهْلِ الْْمرْضِ وم ذماكم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِ  اءِ الْمم عْرُوفُ في أمهْلِ السَّمم  بٍ عالْمم

(The books) ‘Kunz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by the sheyh Al Mufeed, by 
his chain to Muhammad Bin Al Saib Al Kalby who said,  

‘When Al-Sadiq-asws arrived at Al-Iraq, he-asws descended at Al-Hira. Abu Hanifa came up to 
him and asked him-asws some questions, and from what he asked was that he said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws, what is ‘enjoining of the good’ (Al-Amr Bil Ma’rouf)?’ So he-asws said: 
‘Al-Ma’rouf, O Abu Hanifa, is the one-asws who is well known among the inhabitants of the 
sky, and well known among the inhabitants of the earth, and that is Amir-Al-Momineen Ali-
asws Bin Abu Talib-asws’. 

 
 (التوحيد: 186/ 1) 51
 مجمع البيان 8: 500.  52
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اهُ حمقَّهُ وم ابْ تمزَّاهُ أممْرمهُ وم حْمملام النَّاسم عملمى انِ ظملممم ا الْمُنْكمرُ قمالم اللَّذم ا    قمالم جُعِلْتُ فِدماكم فممم اهُ عمنْهم تِفِهِ قمالم أملام مما هُوم أمنْ ت مرمى الرَّجُلم عملمى ممعماصِي اللََِّّ ف متمنْهم كم
 إِنمَّما ذماكم خميْرٌ قمدَّممهُ  ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع لميْسم ذماكم بأمِمْرٍ بممعْرُوفٍ وم لام نهمْيٍ عمنْ مُنْكمرٍ 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws, so what is the evil (Al-Munkar)?’ He-asws said: ‘The 
one who wronged his-asws right, and blackmailed for its matter, and carried the people upon 
his shoulder’. He said, ‘Indeed! Who is he that you-asws see the man to be on the 
disobedience of Allah-azwj, so that we can forbid from him?’ Abu Abdullah-asws said: ‘That is 
not ‘enjoining to the good’ (Al-Amr Bil Ma’rouf’) nor is it ‘forbidding from the evil’ (Nahiy An 
Al-Munkar), but rather that is good he sends ahead’. 

نِيفمةم أمخْبَِْني جُعِلْتُ فِدماكم عمنْ ق موْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم  نِيفمةم قمالم الْْممْنُ في السَّرْبِ   ثَُّ لمتُسْئملُنَّ ي موْممئِذٍ عمنِ النَّعِيمِ   قمالم أمبوُ حم ا هُوم عِنْدمكم يَم أمبام حم وم صِحَّةُ   قمالم فممم
 الْبمدمنِ وم الْقُوتُ الحمْاضِرُ 

Abu Hanifa said, ‘May I be sacrificed for you-asws, inform me about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8]. 
He-asws said: ‘So what do you have, O Abu Hanifa?’ He said, ‘The security in the flock, and the 
physical health, and the present livelihood’.  

ُ وم أموْق مفمكم ي موْمم الْقِيماممةِ حمتىَّ يمسْأملمكم عمنْ كُلِ  أمكْلمةٍ   نِيفمةم لمئِنْ ومق َّفمكم اللََّّ ا لميمطوُلمنَّ وُقُوفُكم  ف مقمالم يَم أمبام حم لْتمهما وم شمرْبمةٍ شمربِْ تمهم  أمكم

He-asws said: ‘O Abu Hanifa! If Allah-azwj were to Pause you on the Day of Judgement until He-

azwj Questions you about every food that you have eaten and every drink you have drunk, it 
would be a very lengthy pause for you’.  

لمةِ وم  ُ النَّاسم بنِما مِنم الضَّلام ا النَّعِيمُ جُعِلْتُ فِدماكم قمالم النَّعِيمُ نَمْنُ الَّذِينم أمنْ قمذم اللََّّ هُمْ بنِما مِنم الْمْهْلِ  قمالم فممم   بمصَّرمهُمْ بنِما مِنم الْعمممى وم عملَّمم

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws, so what are the boons?’ He-asws said: ‘We-asws are 
the boons which Allah-azwj has Saved the people with, by us-asws from the misguidance, and 
Made them to see by us-asws from their blindness, and Taught them by us-asws from their 
ignorance’. 

دِيداً أمبمداً قمالم لِْمنَّهُ لممْ يَُْعملْ لزِمممانٍ دُونم زمممانٍ ف متُخْ  مُ وم لموْ كمانم كمذملِكم لمفمنِم الْقُرْآنُ ق مبْلم ف منماءِ الْعمالممِ قمالم جُعِلْتُ فِدماكم فمكميْفم كمانم الْقُرْآنُ جم  . لِقمهُ الْْميََّ

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws, so how can the Quran be fresh forever?’ He-asws 
said: ‘Because there will never come an era where its Verses are not valid, and had it been 
that, the Quran would perish before the world ceases to be’’.53 

VERSE 18 

 { 18وملام تُصمعِ رْ خمدَّكم للِنَّاسِ وملام تَمْشِ في الْْمرْضِ ممرمحًا ۖ إِنَّ اللََّّم لام يحُِبُّ كُلَّ مُخْتمالٍ فمخُورٍ }
And do not puff your cheeks (arrogantly) towards the people, nor walk in the land proudly, 
surely Allah does not Love every self-conceited boaster [31:18] 

 
53 Bihar Al Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 29 H 34 
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أبي   محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحْد بن محمد البَقي، عن أبيه، عن عبد الله بن المغيرة، و محمد بن سنان، عن طلحة بن زيد، عن
 عبد الله )عليه السلام(، في هذه الْية: وم لا تُصمعِ رْ خمدَّكم للِنَّاسِ، قال: »ليكن الناس في العلم سواء عندك«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Al-Barqy, from his 
father, from Abdullah Bin AL-Mugheira, and Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding this Verse: And do not puff your 
cheeks (arrogantly) towards the people [31:18], said: ‘So that the people would become 
equal in knowledge in your presence’.54 

 قال: و في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام(، في قوله: وم لا تَمْشِ في الْْمرْضِ ممرمحاً: »أي بالعظمة«.  ث 

Then (Ali Bin Ibrahim) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

‘Abu Ja’far-asws having said regarding His-azwj Words: nor walk in the land proudly [31:18]: 
‘With the greatness’.55 

 قُ لْتُ لِْمبي عمبْدِ اللََِّّ ع يَمُوزُ أمنْ يُ زمكِ ي الرَّجُلُ ن مفْسمهُ  وم قمالم سُفْيمانُ 

And Sufyan said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Is it allowed for the man to praise himself?’ 

عْتم ق موْلم يوُسُفم  فِيظٌ عملِيمٌ  خمزائِنِ الْْمرْضِ  اجْعملْنِ عملى -قمالم ن معممْ إِذما اضْطرَُّ إلِميْهِ أم مما سممِ  . أمنَّم لمكُمْ نَّصِحٌ أممِينٌ  وم ق موْلم الْعمبْدِ الصَّالِحِ  إِني ِ حم

He-asws said: ‘Yes, when he is desperate to it. Have you not heard words of Yusuf-as: ‘Make 
me (in charge) upon the treasures of the land, I am a knowledgeable protector [12:55]?’, 
and the words of the righteous servant (Prophet Hudas): and I am a trustworthy adviser to 
you all [7:68]?’’56 

 قُ لْتُ لِْمبي عمبْدِ اللََِّّ ع يَمُوزُ أمنْ يُ زمكِ ي الرَّجُلُ ن مفْسمهُ  وم قمالم سُفْيمانُ 

And Sufyan said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Is it allowed for the man to praise himself?’ 

عْتم ق موْلم يوُسُفم  فِيظٌ عملِيمٌ  خمزائِنِ الْْمرْضِ  اجْعملْنِ عملى -قمالم ن معممْ إِذما اضْطرَُّ إلِميْهِ أم مما سممِ  . أمنَّم لمكُمْ نَّصِحٌ أممِينٌ  وم ق موْلم الْعمبْدِ الصَّالِحِ  إِني ِ حم

He-asws said: ‘Yes, when he is desperate to it. Have you not heard words of Yusuf-as: ‘Make 
me (in charge) upon the treasures of the land, I am a knowledgeable protector [12:55]?’, 
and the words of the righteous servant (Prophet Hudas): and I am a trustworthy adviser to 
you all [7:68]?’’57 

 
ي 1: 32/ 2.  54

 الكافن
 تفسير القمّي 2: 165 55
56 Bihar Al-Anwaar V 75 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 23 H 108 / 136 
57 Bihar Al-Anwaar V 75 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 23 H 108 / 136 
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VERSE 19 

 { 19وماقْصِدْ في ممشْيِكم وماغْضُضْ مِنْ صموْتِكم ۚ إِنَّ أمنْكمرم الْْمصْوماتِ لمصموْتُ الحمْمِيِر }
And be moderate in your walking and lower your voice; surely the most hateful of voices is 
the voice of the donkeys [31:19] 

م(: ما معنى هذه الحمير؟ فقال  الشيخ البَسي، قال في تفسير قوله تعالى: إِنَّ أمنْكمرم الْْمصْواتِ لمصموْتُ الحمْمِيِر، قال: سأل رجل أمير المؤمنين )عليه السلا 
 أمير المؤمنين )عليه السلام(: »الله أكرم من أن يخلق شيئا ث ينكره، 

Al-Sheykh Al-Barsy said,   

(It is reported) in the interpretation of the Words of the Exalted: surely, the most hateful of 
voices is the voice of the donkeys [31:19], said, ‘A man asked Amir-al-Momineen-asws, ‘What 
is the meaning of these donkeys?’ So Amir-ul-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj is more 
Honourable than to Create a thing, then Hate it.  

 إنما هو زريق و صاحبه، في تابوت من نَّر، في صورة حْارين، إذا شهقا في النار انزعج أهل النار من شدة صراخهما«. 

But rather, this is Razeeq (Umar) and his companion (Abu Bakr), in a coffin of Fire, in the 
image of two donkeys. When they would be gasped in the Fire, the (other) inhabitants of 
the Fire would be annoyed by the intensity of their screams’.58 

هِ ي معْقُوبم بْنِ سمالمٍِ   عمنْ أمبي بمكْرٍ الحمْضْرممِيِ  قمالم سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ) عليه السلام أمحْْمدُ بْنُ مُحممَّدٍ الْكُوفيُّ عمنْ عملِيِ  بْنِ الحمْسمنِ عمنْ عملِيِ  بْنِ أمسْبماطٍ عمنْ عممِ 
 ( عمنْ ق موْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ إِنَّ أمنْكمرم الْْمصْواتِ لمصموْتُ الحمْمِيِر قمالم الْعمطْسمةُ الْقمبِيحمةُ .

Ahmad Bin Muhammad Al Kufy, from Ali Bin Al Hassan, from Ali Bin Asbaat, from his uncle Yaqoub Bin Salim, 
from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: surely the most 
hateful of voices is the voice of the donkeys [31:19]. He-asws said: ‘The (loud) ugly 
sneezing’.59  

VERSES 20 - 21 

ظماهِرمةً  نعِمممهُ  عملميْكُمْ  ومأمسْبمغم  الْْمرْضِ  في  وممما  السَّمماوماتِ  في  مما  لمكُمْ  سمخَّرم  اللََّّم  أمنَّ  ت مرموْا    أملممْ 
طِنمةً ۗ وممِنم النَّاسِ ممنْ يَُمادِلُ في اللََِّّ بغِميْرِ عِلْمٍ وملام هُدًى وملام كِتمابٍ مُنِيٍر }  {  20ومبام

Do you not see that Allah has Subdued to you whatever is in the skies and whatever is in 
the earth, and Bestowed upon you His Bounties, apparent and hidden? And from the 

 
58 80 : ن  مشارق أنوار اليقير
59 Al Kafi V 2 – The Book Of Social Relationships CH 15 H 21 
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people is one who disputes regarding Allah without any Knowledge nor any Guidance, nor 
any illuminating Book [31:20] 

أموملموْ كمانم  ءمنَّم ۚ  آبام عملميْهِ  ومجمدْنَّم  مما  ن متَّبِعُ  بملْ  قمالُوا   ُ اللََّّ أمنْ زملم  مما  اتَّبِعُوا  مُُ  لَم قِيلم  الشَّيْطمانُ    ومإِذما 
ابِ السَّعِيِر }  { 21يمدْعُوهُمْ إِلىمَٰ عمذم

And when it is said to them: ‘Follow what Allah Revealed’, they say, ‘But, we follow what 
we found our fathers to be upon’. Even though the Satan was calling them to the 
Punishment of the Blazing Fire! [31:21] 

مُ حمدِيثٌ طم  عْفمرٍ الْبماقِرِ عملميْهِ السَّلام مُ في أمممالي شميْخِ الطَّائفِمةِ قُدِ سم سِرُّهُ بإِِسْنمادِهِ إِلىم أمبي جم ُ عملميْهِ وم آلهِِ قمالم لعِملِيٍ  عملميْهِ السَّلام قُلْ    وِيلٌ وم فِيهِ أمنَّ النَّبيَّ صملَّى اللََّّ
ُ عمزَّ وم جملَّ وم أمنْ عممم عملميْكم بِهما؟   كم اللََّّ ةٍ أمبْلام  مما أموَّلُ نعِْمم

In (the book) Amaali of Sheykh Al Ta’ifa, by his chain going up to,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, there is a lengthy Hadeeth, and in it (he-asws said: ‘The Prophet-

saww said to Ali-asws: ‘Say, what is the first Bounty Allah-azwj Mighty and Majestic Tried you-asws 
with and Favoured you-asws upon with it?’ 

: أمنْ سمخَّرم لي سممماءمهُ وم أمرْضمهُ وم مما فِيهِمما وم  ا التَّاسِعمةُ؟ قمالم : فممم : أمنْ خملمقمنِ إِلىم أمنْ قمالم .قمالم : صمدمقْتم لْقِهِ، قمالم ا مِنْ خم ن مهُمم  مما ب مي ْ

He-asws said: ‘He-azwj Created me-asws’ – until he-saww said: ‘And what is the ninth? He-asws said: 
‘He-azwj Subdued for me-asws, His-azwj sky, and His-azwj earth and whatever is contained therein, 
and whatever is between the two, from His-azwj creatures’. He-saww said: ‘You-asws speak the 
truth’’.60 

شريك، عن جابر، قال: قرأ رجل عند أبي جعفر )عليه  علي بن إبراهيم، قال: حدثن أبي، عن القاسم بن محمد، عن سليمان بن داود المنقري، عن 
الظاهرة فالنبي )صلى الله عليه و آله(، و ما جا النعمة  قال: »أما  هُ ظاهِرمةً وم باطِنمةً،  نعِممم أمسْبمغم عملميْكُمْ  به من معرفة الله عز و جل و  السلام(: وم  ء 

 توحيده،  

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood 
Al-Munqary, from Shareek, from Jabir, who said,  

‘In the presence of Abu Ja’far-asws, a man recited and Bestowed upon you His Bounties, 
apparent and hidden [31:20]. He-asws said: ‘As for the apparent Favour, so it is the Prophet-

saww and what he-saww came with from the recognition of Allah-azwj Mighty and Majestic and 
His-azwj Tawheed.  

لم يعتقدوها باطنة،   و أما النعمة الباطنة فولايتنا أهل البيت، و عقد مودتنا، فاعتقد و الله قوم هذه النعمة الظاهرة و الباطنة، و اعتقدها قوم ظاهرة، و 
ا الرَّسُولُ لا يحمْزنُْكم الَّذِينم يُسارعُِونم في الْكُفْرِ مِنم الَّذِينم قالُوا آممنَّا بأمِفْواهِ   هِمْ وم لممْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبُهمُْ،  فأنزل الله: يَ أمي ُّهم

And as for the hidden Favour, so it is our-asws Wilayah, the People-asws of the Household, and 
the contract for our-asws cordiality. By Allah-azwj! This community was Contracted to believe in 

 
، ج4، ص: 213 60 ن  H 79 – تفسير نور الثقلير
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the apparent Favour and the hidden Favour. But, the people believed in the apparent, and 
did not believe in the hidden, so Allah-azwj Revealed O you Rasool! Do not let them grieve 
you, those who are hastening into Kufr, from those who are saying, ‘We believe’, with 
their mouths while their hearts are not believing [5:41].  

 ففرح رسول الله )صلى الله عليه و آله( عند نزولَا، إذ لم يتقبل الله تعالى إيمانهم إلا بعقد ولايتنا و محبتنا«. 

So Rasool-Allah-saww was joyful during its Revelation, since Allah-azwj the Exalted would not be 
Accepting their belief except by belief in our-asws Wilayah, and the love for us-asws’.61 

محمد بن زيَد   ابن بابويه، قال: حدثنا أحْد بن زيَد بن جعفر الَمداني )رضي الله عنه(، قال: حدثنا علي بن إبراهيم ابن هاشم، عن أبيه، عن أبي أحْد
هُ ظاهِرمةً وم باطِنمةً  فقال )عليه السلام(:   الْزدي، قال: سألت سيدي موسى بن جعفر )عليهما السلام( عن قول الله عز و جل: وم أمسْبمغم عملميْكُمْ نعِممم

 الْمام الغائب«.  »النعمة الظاهرة: الْمام الظاهر، و الباطنة:

Ibn babuwayh said, ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al-Hamdany narrated to us, from Ali Bin Ibrahim bin Hashim, 
from his father, from Abu Ahmad Muhammad Bin Ziyad Al-Azdy who said,  

‘I asked my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
and Bestowed upon you His Bounties, apparent and hidden [31:20], so he-asws said: ‘The 
apparent Bounty – is the apparent Imam-asws; and the hidden Bounty – is the hidden Imam-

asws’. 

 ، فقلت له: و يكون في الْئمة من يغيب؟ فقال: »نعم، يغيب عن أبصار الناس شخصه، و لا يغيب عن قلوب المؤمنين ذكره، و هو الثاني عشر منا 

I said to him-asws, ‘So there will be among the Imams-asws, one-asws who would be hidden?’ He-

asws said: ‘Yes. His-asws person would be hidden from the vision of the people, but his-asws Zikr 
would not be absent from the hearts of the Momineen, and he-asws is the twelfth one from 
us-asws.  

يده    و يسهل الله له كل عسير، و يذلل الله له كل صعب، و يظهر له كل كنوز الْرض، و يقرب له كل بعيد، و يبير به كل جبار عنيد، و يهلك على 
 كل شيطان مريد، 

And Allah-azwj will Make easy for him-asws, every difficulty, and overcome each one of it, and 
Manifest for him-asws every treasure of the earth, and Draw closer to him-asws every remote 
thing, and every tyrant would be destroyed by him-asws, and every castaway satan-la would 
perish at his-asws hands. 

جورا و   ذلك ابن سيدة الْماء، الذي تخفى على الناس ولادته، و لا يحل لَم تسميته، حتى يظهره الله عز و جل فيملأ الْرض قسطا و عدلا كما ملئت
 ظلما«.

That is the son-asws of the Chieftess (Syeda-asws) of the believing maids, whose coming (to the 
world) would be concealed from the people. It would not be permissible for them to name 

 
 تفسير القمّي 2: 165 61
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him-asws, until Allah-azwj Mighty and Majestic Makes him-asws to appear, so he-asws would fill 
the earth with equity and justice just as it had been filled with inequity and injustice’.62  

وم مِنم النَّاسِ ممنْ يَُادِلُ في اللََِّّ بِغميْرِ عِلْمٍ وم لا هُدىً وم لا كِتابٍ مُنِيٍر  علي بن إبراهيم، قال: في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام(، في قوله:
ُ قالُوا بملْ ن متَّبِعُ ما ومجمدْنَّ عملميْهِ آباءمنَّ أم وم لموْ كانم الشَّيْ  مُُ اتَّبِعُوا ما أمنْ زملم اللََّّ طانُ يمدْعُوهُمْ إِلى عمذابِ السَّعِيِر: »فهو النضر بن الحارث، قال له وم إِذا قِيلم لَم

 اتبع ما انزل إليك من ربك. قال: بل أتبع ما وجدت عليه آبائي«. رسول الله )صلى الله عليه و آله(:

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And from the people is 
one who disputes regarding Allah without any Knowledge nor any Guidance, nor any 
illuminating Book [31:20] And when it is said to them: ‘Follow what Allah Revealed’, they 
say, ‘But, we follow what we found our fathers to be upon’. Even though the Satan was 
calling them to the Punishment of the Blazing Fire! [31:21]. He-asws said: ‘He is Al-Nazar Bin 
Al-Haris. Rasool-Allah-saww said to him: ‘Follow what has been Revealed from your Lord-azwj’, 
he said, ‘But, I will follow what I found my forefathers to be upon’.63 

VERSE 22 

ةُ الْْمُُورِ  ومممنْ يُسْلِمْ ومجْهمهُ إِلىم اللََِّّ ومهُوم مُحْسِنٌ ف مقمدِ اسْتممْسمكم بِالْعُرْومةِ الْوُثْ قمىَٰ ۗ ومإِلىم اللََِّّ عماقِبم 
{22 } 

And one who submits his face to Allah, and he is a good doer, so he has grasped the most 
trustworthy Handhold, and to Allah is the end-result of the matters [31:22] 

A report 

نزلت قال:   ، اللََِّّ إِلىم  هُ  ومجْهم يُسْلِمْ  ممنْ  وم  تعالى:  قوله  مالك، في  بن  أنس  عن  الزهري،  عن  عيينة،  بن  آشوب: عن سفيان  )عليه    ابن شهر  علي  في 
 السلام(،  

Ibn Shehr Ashub, from Sufyan Bin Ayayna, from Al Zuhry, from Anas Bin Malik,  

‘Regarding the Words of the Exalted: And one who submits his face to Allah [31:22], he (the 
narrator) said, ‘It was Revealed regarding Ali-asws’.  

، وم إِلىم اللََِّّ عاقِبمةُ الْْمُُورِ و الله ما قال: كان أول من أخلبي وجهه لله وم هُوم مُحْسِنٌ، أي مؤمن مطيع، ف مقمدِ اسْتممْسمكم بِالْعُرْومةِ الْوُثْقى، قول: لا إله إلا الله
 قتل علي ابن أبي طالب )عليه السلام( إلا عليها.

He (the narrator) said, ‘He-asws was the first one who submitted his-asws face sincerely to 
Allah-azwj, and he is a good doer – i.e. an obedient Momin, so he has grasped the most 

 
 كمال الدين و تمام النعمة: 368/ 6.  62
 تفسير القمي 2: 166 63
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trustworthy Handhold – the Words, ‘There is no god except Allah-azwj’, and to Allah is the 
end-result of the matters [31:22] – Ali-asws Bin Abu Talib-asws was not killed except upon it’.64 

The most trustworthy Handhold of Ali-asws 

 ] يحيى الشجري [ ] قال: وبالاسناد [ قال حدثنا حصين، عن أبي حْزة، عن أبي جعفر وزيد بن علي )عليهما السلام( * )فقد استمسك بالعروة
 .الوثقى( * قال: كلمة لا إله إلا الله

Yahya Al Shajry who said, ‘And by the chain, Haseyn narrated to us, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, and Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) -  so he has grasped the 
most trustworthy Handhold [2:256] – said: ‘The words, ‘There is no god except for Allah-

azwj’.65  

ابن محمد، جْيعا، عن الوشاء، عن أحْد بن عائذ، عن  محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، و عدة من أصحابنا، عن أحْد
 إله إلا  أبي الحسن السواق، عن أبان بن تغلب، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »يَ أبان، إذا قدمت الكوفة فارو هذا الحديث: من شهد أن لا 

 الله مخلصا، وجبت له الْنة«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, and a number of our 
companions, from Ahmad Ibn Muhammad altogether from Al-Washa, from Ahmad Bin A’iz, from Abu Al-
Hassan Al-Sawaq, from Aban Bin Taghlub,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘O Aban! When you proceed to Al-Kufa, so narrate this Hadeeth: 
‘The one who sincerely testifies that there is no god except for Allah-azwj, the Paradise 
becomes Obligatory upon him’. 

رين، فتسلب لا  قال: قلت له: إنه يَتين من كل صنف، أ فأروي لَم هذا الحديث؟ قال: »نعم. يَ أبان، إذا كان يوم القيامة، و جْع الله الْولين و الْخ
 إله إلا الله منهم، إلا من كان على هذا الْمر«.

I said, ‘They will come to me from every type of people, so shall I report to them this 
Hadeeth?’ He-asws: ‘Yes. O Aban! When it will be the Day of Judgement, and Allah-azwj Gathers 
the Former ones and the Later ones, so He-azwj would Confiscate ‘There is no god but Allah-

azwj from them, except from the one who was upon this matter (Al-Wilayah)’.66 

ث منما أمبوُ الحُْسميْنِ مُحممَّدُ بْنُ  ُ عمنْهُ قمالم حمدَّ ث منما مُحممَّدُ بْنُ مُوسمى بْنِ الْمُتمومكِ لِ رمضِيم اللََّّ ث منما مُحممَّدُ بْنُ الحُْسميْنِ الصَّوْليُ حمدَّ عْفمرٍ الْْمسمدِيُّ قمالم حمدَّ ث منما  جم قمالم حمدَّ
 .يوُسُفُ بْنُ عمقِيلٍ عمنْ إِسْحماقم بْنِ رماهموميْهِ  

It is narrated from Mohammed Ibn Musa Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Yusuf Bin Aqeel, 
from Is’haq Bin Rahwiya who said,  

: أْمُونِ اجْتمممعم عملميْهِ    قمالم ا إِلىم الْمم عمنَّا وم لام    أمصْحمابُ الحمْدِيثِ ف مقمالُوا لمهُ يَم ابْنم رمسُولِ اللََِّّ ت مرْحملُ لممَّا ومافىم أمبوُ الحمْسمنِ الر ضِما ع ن ميْسمابوُرم وم أمرمادم أمنْ يخمْرجُم مِنْهم
هُ مِنْكم وم كمانم  ثُ نما بِِمدِيثٍ ف منمسْتمفِيدم  ‘تُحمدِ 

 
يل 1: 444/ 609، ينابيع المودة: 111.  64 ن  المناقب 3: 76، شواهد التين
65 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly Hadeeth No. 30 
 الكافي 2: 378/ 1 66
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When Abu Al-Hassan Al-Reza-asws arrived at Neshapour and wanted to depart from it to Al-
Mamoun, the narrators of Hadeeth gathered to him-asws. They said to him, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! You-asws are departing from us and you-asws are not narrating to us with any 
Hadeeth, so we can benefit by it from you-asws!’ 

عْتُ أم  ي مقُولُ سممِ عْفمرٍ  عْتُ أمبي مُوسمى بْنم جم الْعممَّاريَِّةِ فمأمطْلمعم رمأْسمهُ وم قمالم سممِ ي مقُولُ  وم قمدْ كمانم ق معمدم في  عْتُ أمبي مُحممَّدم بْنم عملِيٍ   ي مقُولُ سممِ عْفمرم بْنم مُحممَّدٍ  بي جم
عْتُ أمبي أممِيرم الْمُؤْ  عْتُ أمبي الحُْسميْنم بْنم عملِيٍ  ي مقُولُ سممِ عْتُ أمبي عملِيَّ بْنم الحُْسميْنِ ي مقُولُ سممِ  مِنِينم عملِيَّ بْنم أمبي طمالِبٍ ع ي مقُولُ سممِ

And he-asws had been sitting in the carriage, so he-asws emerged his-asws head and said: ‘I-asws 
heard my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws saying: ‘I-asws 
heard my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Al-Husayn-

asws Bin Ali-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying:  

عْتُ اللََّّم جملَّ وم عمزَّ ي مقُولُ لام إلِمهم إِلاَّ ا عْتُ جمبَْمئيِلم ع ي مقُولُ سممِ عْتُ رمسُولم اللََِّّ ص ي مقُولُ سممِ ُ حِصْنِ فمممنْ دمخملم حِصْنِ أممِنم مِنْ عمذمابي سممِ  للََّّ

‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww heard Jibraeel-as saying: ‘I-as heard Allah-azwj 
Majestic and Mighty Saying: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj Fort. 
So, the one who enters My-azwj fort would be safe from My-azwj Punishment!” 

ا.  ا وم أمنَّم مِنْ شُرُوطِهم دمانَّم بِشُرُوطِهم  ف ملممَّا ممرَّتِ الرَّاحِلمةُ نَّم

When they passed on, he-asws called out to us: ‘With its conditions! And I-asws am from its 
conditions!’’6768 

The most trustworthy Handhold for us 

عليه السلام(:  و من طريق المخالفين، ما رواه موفق بن أحْد، بإسناده عن عبد الرحْن بن أبي ليلى، قال: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله( لعلي )
 »أنت العروة الوثقى«. 

And from the ways of the opponents, is what has been reported by Mofaq Bin Ahmad, by his chain from Abdul 
Rahman Bin Abu Layli who said,  

‘Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are the most trustworthy Handhold 
[2:256]’.69 

 بِب علي و أهل بيته«.  و عنه: بإسناده، قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »من أحب أن يستمسك بالعروة الوثقى فليستمسك

And from him, by his chain – Rasool-Allah-saww said: ‘The one who loves to grasp the most 
trustworthy Handhold [2:256], so let him grasp with the Love of Ali-asws and the People-asws 
of his-asws Household’’.70 

 
67 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 4 

 عيون أخبار الرضا عليه السلام، ج2، ص: 136 68
69  .24 :  مناقب الخوارزمي
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الله، ه م و عنه: بإسناده، قال: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »الْئمة م ن ول د الحس ين، م ن أط اعهم فق د أط اع الله، و م ن عص اهم فق د عص ى 
 العروة الوثقى، و هم الوسيلة إلى الله تعالى«. 

And from him, by his chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Imams-asws from the sons-asws of 
Al-Husayn-asws, the one who obeys them-asws so he has obeyed Allah-azwj, and the one who 
disobeys them-asws, so he has disobeyed Allah-azwj. They-asws are the most trustworthy 
Handhold [2:256], and they-asws are the means (الوسيلة) to Allah-azwj the Exalted’’.71  

 محمد بن العباس، قال: حدثنا أحْد بن محمد بن سعيد، عن أحْد بن الحسين بن سعيد، عن أبيه، عن الحصين بن مخارق، 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from 
his father, from Al-Haseyn Bin Mukharaq, who says: 

 ف مقمدِ اسْتممْسمكم بِالْعُرْومةِ الْوُثْقى، قال: »مودتنا أهل البيت«.  عن أبي الحسن موسى بن جعفر، عن أبيه، عن آبائه )عليهم السلام( في قوله عز و جل:

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, 
from his-asws forefathers-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: So he has 
grasped the most trustworthy Handhold [2:256], said: ‘Our-asws cordiality, the People-asws of 
the Household’.72 

عصاهم فقد وعنه، بإسناده، قال: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »الْئمة من ولد الحسين )عليهم السلام(، من أطاعهم فقد أطاع الله، و من  
 عصى الله عز و جل، هم العروة الوثقى، و هم الوسيلة إلى الله تعالى«. 

And from him, by his chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Imams-asws from the sons-asws of Al-Husayn-asws – the one who 
obeys them-asws, has obeyed Allah-azwj, and the one who disobeys them-asws, so he has 
disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic. They-asws are the most trustworthy Handhold 
[2:256], and they-asws are the means (الوسيلة) to Allah-azwj the Exalted’.73 

لسلام(، الشيخ الفقيه أبو الحسن محمد بن أحْد بن علي بن الحسين بن شاذان: رواه من طريق العامة، عن الرضا )عليه السلام(، عن آبائه )عليهم ا
 قال: »قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: ستكون بعدي فتنة مظلمة، الناجي منها من تَسك بالعروة الوثقى. 

Al-Sheykh, in Al-Faqeeh – Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Shazaan, reporting 
from the way of the general-Muslims,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There 
will happen, after me-saww, ‘فتنة مظلمة’ dark fitna (strife). The saved ones from it would be the 
ones who attaches to the most trustworthy Handhold [2:256]’. 

 فقيل: يَ رسول الله، و ما العروة الوثقى؟ قال: ولاية سيد الوصيين. 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 58/ 216 70
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 58/ 217، ينابيع المودة: 259 و 445.  71
 تأويل الآيات 1: 439/ 10.  72
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 58/ 217 73
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It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and what is the most trustworthy Handhold [2:256]?’ He-

saww said: ‘Wilayah of the Chief of the successors-asws’. 

 قيل: يَ رسول الله، و من سيد الوصيين. قال: أمير المؤمنين. 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And who is the Chief of the successors-asws?’ He-saww said: 
‘Amir-Al-Momineen-asws’. 

 قيل: يَ رسول الله، و من أمير المؤمنين؟ قال: مولى المسلمين و إمامهم بعدي. 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And who is Amir-Al-Momineen-asws?’ He-saww said: ‘The 
Master of the Muslims and their Imam-asws after me-saww’. 

 قيل: يَ رسول الله، و من مولى المسلمين و إمامهم بعدك؟ قال: أخي علي بن أبي طالب«.

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And who is the Master of the Muslims and their Imam-asws 
after you-saww?’ He-saww said: ‘My-saww brother-asws, Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.74 

 و عنه، بإسناده عن حذيفة بن أسيد، قال: 

From him, by his chain from Huzeyfa Bin Aseyd who said,  

لله، و قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »يَ حذيفة، إن حجة الله عليكم بعدي علي بن أبي طالب، الكفر به كفر بالله، و الشرك به شرك با
، و إمام أمته، و هو الشك فيه شك في الله، و الْلحاد فيه إلحاد في الله، و الْنكار له إنكار لله، و الْيمان به إيمان بالله، لْنه أخو رسول الله و وصيه

 حبل الله المتين، و عروته الوثقى لا انفصام لَا، 

‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Huzeyfa! The Divine Authority of Allah-azwj over you, after me-saww 
is Ali-asws Bin Abu Talib-asws. The Kufr with him-asws is Kufr with Allah-azwj, and the Shirk (taking 
another guide along) with him-asws is the Shirk with Allah-azwj (Association), and the doubt in 
him-asws is doubt in Allah-azwj, and the heresy in him-asws is heresy in Allah-azwj, and the 
rejecting of him-asws is rejection of Allah-azwj, and the Eman in him-asws is Eman in Allah-azwj, 
because he-asws is the brother of Rasool-Allah-saww, and his-saww successor-asws, and the Imam-

asws of his-saww community, and he-asws is the strong Rope of Allah-azwj, and [2:256] the most 
trustworthy Handhold [2:256], not having any dichotomy (or break) in it.  

 اني«. يَ حذيفة، لا تفارقن عليا فتفارقن، و لا تخالفن عليا فتخالفن، إن عليا من، و أنَّ منه، من أسخطه فقد أسخطن، و من أرضاه فقد أرض

O Huzeyfa! Do not separate from Ali-asws for you would have separated from me-saww, and do 
not oppose Ali-asws for you would have opposed me-saww. Ali-asws is from me-saww and I-saww am 
from him-asws. Whoever is angry with him-asws so he is angry with me-saww, and the one who is 
pleased with him-asws, so he is pleased with me-saww’.75  

 بِب علي و أهل بيته«.  و عنه: بإسناده، قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »من أحب أن يستمسك بالعروة الوثقى فليستمسك

 
 مائة منقبة: 149/ 81.  74
 أمالي الصدوق: 165/ 2.  75
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And from him, by his chain, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who loves that he should grasp 
the most trustworthy Handhold [2:256]  so he should grasp the love of Ali-asws and the 
People-asws of his-asws Household’.76 

VERSES 23 - 26 

ا بِذم إِنَّ اللََّّم عملِيمٌ  عممِلُوا ۚ  ف منُ ن مبِ ئُ هُمْ بمما  ممرْجِعُهُمْ  نما  إِلمي ْ فملام يحمْزنُْكم كُفْرهُُ ۚ  الصُّدُورِ  ومممنْ كمفمرم  تِ 
{23}  

And one who commits Kufr, so do not let his Kufr grieve you. To Us is their return, and We 
shall Inform them with what they had been doing. Surely, Allah is a Knower of the 
contents of the chests [31:23] 

دٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ أمسْبماطٍ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ الحمْسمنِ قمالم  : قُ لْتُ لِْمبي الحمْسمنِ الر ضِما ع إِني ِ ت مرمكْتُ ابْنم قِيمامما  كش، رجال الكشي خملمفُ بْنُ حْمَّارٍ عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم
لْقِ اللََِّّ لمكم قمالم ذملِكم شمرٌّ لمهُ قُ لْتُ مما أمعْجمبم مما أمسْممعُ مِنْكم جُعِلْتُ فِدماكم   مِنْ أمعْدمى خم

Khalaf Bin Hamar, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbat, from Al Husayn Ibn Al Hassan who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws (8th successor of the Prophet) ‘I left Ibn Qayama as one 
of the most inimical of the creatures of Allah-azwj to you-asws’. He (Al-Reza-asws) said: ‘That is 
evil for him?’ I said, ‘How strange what I hear from you-asws (without any defence strategy) 
may I be sacrificed for you-asws?’  

ُ بِشميْ قمالم أمعْجمبُ مِنْ ذملِكم إِبلِْيسُ كمانم في جِومارِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ في الْقُرْبِ مِنْهُ فمأمممرمهُ فمأمبىم وم ت معم  ُ لمهُ وم اللََِّّ مما عمذَّبم اللََّّ ءٍ زَّزم وم كمانم مِنم الْكمافِريِنم فمأممْلمى اللََّّ
ُ بِشميْ  مُُ اللََّّ ءِ وم اللََِّّ يَم حُسميْنُ مما عمذَّبهم مْلام ءِ.أمشمدَّ مِنم الِْْ مْلام  ءٍ أمشمدَّ مِنم الِْْ

He-asws said: ‘Stranger than that is Iblees-la (Satan) He-la was in the vicinity of Allah-azwj Might 
and Majestic, in the nearness from Him-azwj, so He-azwj Commanded him-la, but he-la refused 
and was arrogant, and he-la was from the Kafirs, and Allah-azwj Respited for him-la. By Allah-

azwj! Allah-azwj does not Punish with something severer than the respite. By Allah-azwj, O 
Husayn! Allah-azwj does not Punish them with anything severer than the respite’’.77 

ابٍ غملِيظٍ }   {24نممُتِ عُهُمْ قملِيلًا ثَُّ نمضْطمرُّهُمْ إِلىمَٰ عمذم
We Let them enjoy a little, then We will Force them to a harsh Punishment [31:24] 

عْفمرِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ الْمُحممَّدِيِ  عمنْ أمبي رموْحٍ ف مرمجِ بْنِ قُ رَّةم عم  عْفمرِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ صمدمقمةم عمنْ أمبي عمبْدِ اللََِّّ ) عليه  أمحْْمدُ بْنُ مُحممَّدٍ الْكُوفيُّ عمنْ جم نْ جم
دِينمةِ فمحممِدم اللََّّم وم أمثْنىم عملميْهِ وم صملَّى عم  لمى النَّبيِ  وم آلهِِ ثَُّ قمالم أممَّا ب معْدُ فمإِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالىم لممْ السلام ( قمالم خمطمبم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( بِالْمم

اءٍ وم لممْ يَمْبَُْ كمسْرم عمظْمٍ مِنم الْْمُممِ إِلاَّ ب معْدم  هِْيلٍ وم رمخم بَّاريِ دمهْرٍ إِلاَّ مِنْ ب معْدِ تَم ءٍ   ي مقْصِمْ جم  أمزْلٍ وم بملام

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 58/ 216 76
77 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 8 H 3 
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Ahmad Bin Muhammad Al-Kufy, from Ja’far Bin Abdullah Al-Muhammady, from Abu Rawh Faraj Bin Qurrat, 

from Ja’far Bin Abdullah, from Mas’adat Bin Sadaqa who has narrated: 

Abu Abdullah-asws (6th successor of Prophet) has narrated that ‘Amir-ul-Momineen-asws (1st 

successor of Prophet) gave a sermon at Al-Medina. So he-asws Praised Allah-azwj and Extolled 

Him-azwj and sent greetings of peace (Salam) upon the Prophet-saww. Then he-asws said: ‘Having 

said that, Allah-azwj Blessed and High does not Break the backs of the tyrants except after 

giving them respite and (Giving them) Ease, and does not mend the broken bones of the 

nations except after Removing the affliction from them (an extract).78  

نمانِ بْنِ سمدِيرٍ عمنْ أمبيِهِ قم  عْفمرٍ ) عليه السلام ( الْبميْتم ف مقمالم لموْ عمطَّلُوهُ  مُحممَّدُ بْنُ يحمْيىم عمنْ أمحْْمدم بْنِ مُحممَّدٍ عمنْ مُحممَّدِ بْنِ إِسْمماعِيلم عمنْ حم الم ذمكمرْتُ لِْمبي جم
ةً لممْ يُ نماظمرُوا .  سمنمةً وماحِدم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Hanan Bin Sadeyr, 
from his father who said,  

‘I mentioned the House (Kabah) to Abu Abdullah-asws (6th successor of Prophet), so he-asws 
said: ‘If they (ruling authorities) were to suspend (Tawaf) it for one year, they would not be 
(given the) Respite (from the Punishment)’.79  

Respite for the Evil doers: 

قِْيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممَّدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ إِبْ رماهِ  هِ عمنِ الْبَم :لي، الْمالي للصدوق عمنْ مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِ  دٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم إِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالىم   يمم بْنِ زيَم
اءِ فمقِيلم لمهُ مما رمأميْتم  ا دمهْراً طموِيلًا ثَُّ عمرمجم إِلىم السَّمم  أمهْبمطم مملمكاً إِلىم الْْمرْضِ ف ملمبِثم فِيهم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Ibrahim Bin Ziyad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent down an Angel to 
the earth. He stayed in it for a long time, then ascended to the sky. He-azwj Said to him: 
“What did you see?” 

ثِيرمةً وم أمعْجمبُ مما رمأميْتُ أمني ِ رمأميْتُ عمبْداً مُتمقملِ باً في نعِْممتِكم يَمْكُلُ رزِْ   قمكم وم يمدَّعِي الرُّبوُبيَِّةم ف معمجِبْتُ مِنْ جُرْأمتهِِ عملميْكم وم مِنْ حِلْمِكم عمنْهُ قمالم رمأميْتُ عمجمائِبم كم

He said, ‘I saw many strange things, and the strangest of what I saw is that I saw a servant 
turning in Your-azwj bounties, eating Your-azwj sustenance and claiming Lordship (for himself), 
so I was surprised from his audacity upon You-azwj and from Your-azwj Leniency towards him!’ 

لهُُ فممِنْ حِلْمِي عمجِبْتم  ُ جملَّ جملام  ف مقمالم اللََّّ

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Said: “You are surprised from My-azwj Leniency?” 

 قمالم ن معممْ 

 
78 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14470 
79 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 34 H 2 
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He said, ‘Yes’.  

نْ يما شميْئاً إِلاَّ نَّم  لْتُهُ أمرْب معممِائمةِ سمنمةٍ لام يمضْرِبُ عملميْهِ عِرْقٌ وم لام يرُيِدُ مِنم الدُّ ا ممطْعممٌ وم لام ممشْرمبٌ قمالم قمدْ أممْهم  .لمهُ وم لام ي متمغميرَُّ عملميْهِ فِيهم

He-azwj Said: ‘I-azwj hereby Respite him for four hundred years. Neither any sweat will be 
struck upon him, nor will he want anything from the world except he would attain it, nor will 
there change upon him in it, neither food nor drink!”’80 

أمكْث مرُهُمْ  بملْ  للََِِّّ ۚ  الحمْمْدُ  قُلِ   ۚ ُ اللََّّ لمي مقُولُنَّ  ومالْْمرْضم  السَّمماوماتِ  خملمقم  ممنْ  سمأملْت مهُمْ  لام    وملمئِنْ 
 { 25ي معْلممُونم }

And if you were to ask them: ‘Who Created the skies and the earth?’ They would be 
saying, ‘Allah’. Say (O Rasool): ‘The Praise is for Allah’. But, most of them do not recognise 
[31:25] 

ينِ، وم أمنَّ رمسُولم اللََِّّ وم الْْمئمَِّةم ع قمدْ نهمموْا عمنْهُ   وم قمالم الصَّادِقُ ع هُ الِْْدمالم في الدِ  يم عمنِ    -وم قمدْ ذمكمرْنَّم عِنْدم
ف مقمالم الصَّادِقُ ع: لممْ يُ نْهم عمنْهُ مُطْلمقاً، وم لمكِنَّهُ نهُِ

الِ بِغميْرِ الَّتِِ هِيم أمحْسمنُ  :»وم لا تُُادِلُوا أمهْلم الْكِتابِ إِلاَّ بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ  أم مما تمسْممعُونم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ: -الِْْدم بِيلِ رمبِ كم   »ادعُْ إِلى  « وم ق موْلمهُ ت معمالىم سم
ةِ وم الْمموْعِظمةِ الحمْسمنمةِ   «. وم جادِلَْمُْ بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ  -بِالحِْكْمم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘And Al-Sadiq-asws said, and there had been mentioned in 
his-asws presence, the debating in the Religion, and that Rasool-Allah-saww and the Imams-asws 
had forbidden from it. So, Al-Sadiq-asws said: ‘It has not been forbidden from, absolutely. But, 
there is forbiddance from the debating with other than which is good. Are you not listening 
to Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: And do not dispute with the people of the Book 
except by what is best [29:46]? And the Words of the Exalted: Call to the Way of your Lord 
with the wisdom and goodly exhortation, and have disputations with them by that which 
is best [16:125]. 

الُ بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ قمدْ ق مرمنمهُ  ُ ت معمالىم عملمى شِيعمتِنما،    فمالِْْدم الُ بِغميْرِ الَّتِِ هِيم أمحْسمنُ مُحمرَّمٌ حمرَّممهُ اللََّّ ينِ، وم الِْْدم ُ الِْْدمالم جُْْلمةً وم هُوم  الْعُلممماءُ بِالدِ  وم كميْفم يُحمر مُِ اللََّّ
 « »وم قالُوا لمنْ يمدْخُلم الْمْنَّةم إِلاَّ ممنْ كانم هُوداً أموْ نمصارى ي مقُولُ:

The debating by that which is best had been the conduct of the scholars in the Religion, and 
the debating with other than that which is good is prohibited. Allah-azwj the Exalted 
Prohibited it upon our-asws Shias. And how can Allah-azwj Prohibit the debating as a whole, 
and He-azwj is Saying: And they (non-Muslims), are saying ‘He will never enter the Paradise 
except one who would be a Jew or a Christian’. [2:111]. 

: ُ ت معمالىم الِ بِالَّتِِ  قُلْ هاتوُا بُ رْهانمكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم   -»تلِْكم أممانيُِّهُمْ  وم قمالم اللََّّ انِ إِلاَّ في الِْْدم انِ، وم هملْ يُ ؤْتمى بِالْبَُهْم « فمجمعملم عِلْمم الصِ دْقِ وم الِْْيممانِ بِالْبَُهْم
 هِيم أمحْسمنُ 

 
80 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 139 H 1 
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And Allah-azwj the Exalted Said: These are their aspirations. Say, ‘Give your proof if you are 
truthful’. [2:111]. Thus, He-azwj Made the knowledge as truthful and the Eman with the 
proof. And can the proof be come with except in the dispute with that which is good?’ 

الُ  ا الِْْدم  ، وم الَّتِِ لميْسمتْ بأمِحْسمنم بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ  فمقِيلم: يَم ابْنم رمسُولِ اللََِّّ فممم

It was said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, what is the debating by that which is best, 
and which isn’t good?’ 

طِلًا فملام ت مرُدَّ  الُ بِغميْرِ الَّتِِ هِيم أمحْسمنُ، فمأمنْ تُُمادِلم مُبْطِلًا، ف ميُوردِم عملميْكم بام : أممَّا الِْْدم دُ ق موْلمهُ أموْ تُمْحمدُ حمق اً قمالم ُ، وم لمكِنْ تُمْحم ا اللََّّ يرُيِدُ   -هُ بُِِجَّةٍ قمدْ نمصمبمهم
طِلمهُ، ف متمجْحمدُ ذملِكم الحمْقَّ  شِيعمتِنما  مخممافمةم أمنْ يمكُونم لمهُ عملميْكم فِيهِ حُجَّةٌ، لِْمنَّكم لام تمدْريِ كميْفم التَّخملُّبُي مِنْهُ، فمذملِكم حمرمامٌ عملمى    -ذملِكم الْمُبْطِلُ أمنْ يعُِينم بِهِ بام

 أمنْ يمصِيروُا فِتْنمةً عملمى ضُعمفماءِ إِخْومانِهِمْ وم عملمى الْمُبْطِلِينم. 

He-saww said: ‘As for the debating with other than that which is best, so (it is when) you 
debate the falsehood, and a false (argument) is referred against you, but you do not rebut it 
with an argument which Allah-azwj has Pitched, but you fight his words and fight a truth – 
wanting that falsifier that he would be assisting with the falsehood, so you would fight that 
truth – fearing that there would happen to be for him a proof against you in it, because you 
don’t know how to finish off from it. So that is Prohibited unto our-asws Shias that they 
should become a strife upon the weak ones of their brethren and upon the falsifiers.   

طِلِهِ  -أممَّا الْمُبْطِلُونم ف ميمجْعملُونم ضمعْفم الضَّعِيفِ مِنْكُمْ   .إِذما ت معماطمى مُجمادملمتمهُ وم ضمعْفم مما في يمدِهِ حُجَّةً لمهُ عملمى بام

And as for the falsifiers, so they are making weak, the weak ones from you, when you abuse 
his debate and weaken whatever is in hands a proof for him against his falsehood.  

ا ي مرموْنم مِنْ ضمعْفِ الْمُحِقِ  في يمدِ الْمُبْطِلِ.  -قُ لُوبُهمُْ  وم أممَّا الضُّعمفماءُ ف متُغممُ   لِمم

And as for the weak ones, so their hearts are gloomy due to what they are seeing from the 
weakness of the truthful one in the hands of the falsifier. 

الُ  ُ ت معمالىم بِهِ نمبِيَّهُ أمنْ يَُمادِلم بِهِ   بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ   وم أممَّا الِْْدم اكِياً عمنْهُ: وم    -ف مهُوم مما أمممرم اللََّّ ُ ت معمالىم حم ممنْ جمحمدم الْبمعْثم ب معْدم الْمموْتِ وم إِحْيماءمهُ لمهُ، ف مقمالم اللََّّ
لْقمهُ  الْعِظامم وم هِيم رممِيمٌ   -ضمرمبم لمنا ممثملًا وم نمسِيم خم ُ في الرَّدِ  عملميْهِ: قُلْ   قالم ممنْ يُحْيِ  لْقٍ    ف مقمالم اللََّّ بِكُلِ  خم ا الَّذِي أمنْشمأمها أموَّلم ممرَّةٍ وم هُوم  يَم مُحممَّدُ يُحْيِيهم

 .فمإِذا أمنْ تُمْ مِنْهُ توُقِدُونم  -الَّذِي جمعملم لمكُمْ مِنم الشَّجمرِ الْْمخْضمرِ نَّراً  -عملِيمٌ 

And as for the debate by that which is best, so it is what Allah-azwj the Exalted Commanded 
with, if you were to debate with it (against) the one who rejects the Resurrection after the 
death, and His-azwj Reviving him. So Allah-azwj the Exalted Said Relating about it: And he 
strikes out an example for Us and forgets his own creation. He says, ‘Who will revive the 
bones and these have rotted away?’ [36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and 
He is Knowing with all creation [36:79] He Who Made fire for you from the green tree, so 
then you are igniting from it’ [36:80]. 

ذِهِ الْعِظمامُ وم   : كميْفم يَمُوزُ أمنْ يُ بْعمثم هم ُ مِنْ نمبِيِ هِ أمنْ يَُمادِلم الْمُبْطِلم الَّذِي قمالم ا الَّذِي أمنْشمأمها أموَّلم ممرَّةٍ أم ف ميمعْجِزُ فمأمرمادم اللََّّ : قُلْ يُحْيِيهم ُ ت معمالىم هِيم رممِيمٌ قمالم اللََّّ
أم بِهِ لام مِنْ شميْ  اؤُهُ أمصْعمبُ عِنْدمكُمْ مِنْ إِعمادمتهِِ. ممنِ ابْ تمدم هُ ب معْدم أمنْ ي مبْلمى بملِ ابْتِدم  ءٍ أمنْ يعُِيدم
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Allah-azwj Wanted from His-azwj Prophet-saww that he-saww debate the falsifier who said, ‘How is 
it allowed that these bones be Revived and these are rotted away?’ Allah-azwj the Exalted 
Said: Say: ‘He Who Revived these the first time [36:79]. Would He-azwj be frustrated, the 
One-azwj who Initiated with it? There is none from the things if He-azwj Repeats it after it is 
worn out, but its Initiating is more difficult in your presence than its repeating. 

: الَّذِي جمعملم لمكُمْ مِنم الشَّجمرِ الْْمخْضمرِ نَّراً أميْ إِذما كمانم قمدْ كمممنم  ا، ف معمرَّفمكُمْ أمنَّهُ عملمى إِعمادمةِ مما    -النَّارُ الحمْارَّةُ  ثَُّ قمالم في الشَّجمرِ الْْمخْضمرِ الرَّطْبِ يمسْتمخْرجُِهم
 بملِيم أمقْدمرُ.

Then He-azwj Said: He Who Made fire for you from the green tree [36:80]. i.e., when it was 
that He-azwj had Hidden the hot fire inside the wet tree to be extracted from (striking of two 
twigs to kindle a flame), so He-azwj is Making you understand that He-azwj is Able upon 
Repeating what is decayed. 

: أم وم لميْسم الَّذِي خملمقم السَّماواتِ وم الْْمرْضم  قُ الْعملِيمُ   بملى  -أمنْ يخمْلُقم مِثْلمهُمْ   بِقادِرٍ عملى  -ثَُّ قمالم لْقُ السَّمماوماتِ وم الْْمرْضِ أمعْظممم   وم هُوم الخمْلاَّ   أميْ إِذما كمانم خم
امِكُمْ  ا الْْمعْجمبِ عِنْدمكُمْ   أمنْ ت مقْدِرُوا عملميْهِ مِنْ إِعمادمةِ الْبمالي   وم قمدمركُِمْ   -وم أمبْ عمدم في أموْهم يْكُمْ وم لممْ تُُمو زُِوا مما هُوم   -فمكميْفم جموَّزْتُُْ مِنم اللََِّّ خملْقم همذم وم الْْمصْعمبِ لمدم

 مِنْ إِعمادمةِ الْبمالي   -أمسْهملُ عِنْدمكُمْ 

Then He-azwj Said: Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon Creating the 
likes of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] – i.e., when it was so that the 
creation of the skies and the earth was greater and further in your imaginations and your 
measurement that He-azwj would be Able upon it from Returning the decayed. So how are 
you accepting from Allah-azwj, the creation of this as more astounding with you and more 
difficult in front of you, and you are not accepting what is easier with you – from the 
returning of the decayed (bones)?’ 

افِريِنم وم إِزمالمةم شُبم  ا قمطْعم عُذْرِ الْكم الُ بِالَّتِِ هِيم أمحْسمنُ، لِْمنَّ فِيهم ا الِْْدم  هِهِمْ. ف مقمالم الصَّادِقُ ع: ف مهمذم

Al-Sadiq-asws said: ‘So this is the debating by that which is best, because therein is cutting off 
of the excuses of the Kafirs and the removal of their doubts’. 

الُ بغِميْرِ الَّتِِ هِيم أمحْسمنُ  طِلِهِ بأمِنْ تُمْحمدم الحمْقَّ، ف م   -فمأمنْ تُمْحمدم حمق اً لام يُمْكِنُكم   -وم أممَّا الِْْدم طِلِ ممنْ تُُمادِلهُُ، وم إِنمَّما تمدْف معُهُ عمنْ بام ا  أمنْ تُ فمر قِم ب ميْنمهُ وم بميْنم بام همذم
.  هُوم الْمُحمرَّمُ لِْمنَّكم مِثْلمهُ، جمحمدم هُوم حمق اً، وم جمحمدْتم أمنْتم حمق اً آخمرم

And as for the debating which is other than best – so (it is when) you (end up) fighting 
(against) that which is true, (and) you cannot differentiate between it and the falsehood of 
the one who is debating it. And rather, you repel him from his falsehood by your rejecting 
the truth. So this, is from the Prohibited, because you would be like him. Him fighting the 
truth, and you fighting against another truth’.81 

 { 26للََِِّّ مما في السَّمماوماتِ ومالْْمرْضِ ۚ إِنَّ اللََّّم هُوم الْغمنُِّ الحمْمِيدُ }

 
81 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 322 
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For Allah is whatever is in the skies and the earth. Surely Allah, He is the Needless, the 
Praised [31:26] 

عْفمرٍ ) ع ليه السلام ( قمالم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ حُنمفاءم للََِِّّ غميْرم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنِ ابْنِ أذُميْ نمةم عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمبي جم
ُ النَّاسم عملمي ْهما لام ت مبْدِيلم لِخملْقِ اللََِّّ  عْرفِمةِ بِهِ مُشْركِِينم بِهِ قمالم الحمْنِيفِيَّةُ مِنم الْفِطْرمةِ الَّتِِ فمطمرم اللََّّ   قمالم فمطمرمهُمْ عملمى الْمم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: Being upright for Allah, not associating anything with Him 
[22:31]. He-asws said: ‘The uprightness is the nature of Allah which He has Natured the 
people upon. There is no replacement to Allah's creation [30:30]. Allah-azwj Inclined them 
upon the recognition of it’.  

هُمْ عملى أمنْ فُسِهِمْ أم لمسْتُ بِرمبِ كُمْ قالُوا بملى الْْيمةم قمالم قمالم زُرمارمةُ وم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ وم إِذْ أمخمذم رمبُّكم مِنْ بمنِ آدممم مِنْ ظهُُورهِِمْ ذُر ِ  ي َّت مهُمْ وم أمشْهمدم
الذَّرِ  ف معمرَّف مهُمْ وم أمرماهُمْ ن مفْسمهُ وم    لموْ لام ذملِكم لممْ ي معْرِفْ أمحمدٌ رمبَّهُ  أمخْرمجم مِنْ ظمهْرِ آدممم ذُر يِ َّتمهُ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ فمخمرمجُوا كم

Zurara said, ‘And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their backs and 
Made them testify against their own selves: “Am I not your Lord?” [7:172] – the Verse. He-

asws said: ‘Extracted from the back of Adam-as was his offspring to be up to the Day of 
Judgement. So, they came out like the particles, and He-azwj Introduced Himself-azwj to them, 
and had it not been for that, not one of them would have recognised his Lord-azwj’.  

عْرفِمةم بأمِنَّ  القُِهُ كمذملِكم ق موْلهُُ وم لمئِنْ سمأملْت مهُمْ ممنْ خملمقم    وم قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ) صلى الله عليه وآله ( كُلُّ مموْلُودٍ يوُلمدُ عملمى الْفِطْرمةِ ي معْنِ الْمم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ خم
 . ُ  السَّماواتِ وم الْْمرْضم لمي مقُولُنَّ اللََّّ

And he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Every new-born is born upon the nature, meaning 
the recognition that Allah-azwj Mighty and Majestic Created him. Likewise, are His-azwj Words: 
And if you were to ask them: ‘Who Created the skies and the earth?’ They would be 
saying, ‘Allah’. [31:25]’.82 

VERSE 27 

لِ  ب ْعمةُ أمبُِْرٍ مما نمفِدمتْ كم هُ مِنْ ب معْدِهِ سم دُُّ مٌ ومالْبمحْرُ يمم مماتُ اللََِّّ ۗ  وملموْ أمنمَّما في الْْمرْضِ مِنْ شمجمرمةٍ أمقْلام
 {27إِنَّ اللََّّم عمزيِزٌ حمكِيمٌ }

And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from after it seven 
(more) oceans, the Words of Allah would not be depleted. Surely, Allah is Mighty, Wise 
[31:27] 

 
82 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 6 H 4 
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It was asked from Imam Al-Naqi (10th Imam), about the Words of the Exalted: And even if 
every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from after it seven (more) 
oceans, the Words of Allah would not be depleted. [31:27]. What are these oceans? And 
where are they?  

قلام والبحر وأما قوله: )ولو أن ما في الارض من شجرة أقلام والبحر يمده من بعده سبعة أبِر ما نفدت كلمات الله( فهو كذلك، لو أن أشجار الدنيا أ
البَهوت وعين طبَية، وحْة   النمر، وعين  الكبَيت، وعين  تنفد كلمات الله، وهي: عين  أن  قبل  لنفدت  عيونَّ  الارض  وانفجرت  أبِر  ما  يمده سبعة 

 يدعى لسان، وعين بِرون،  سبذان، وحْة إفريقية

(Imam Al-Naqi replied): As for His-azwj Words: And even if every tree in the earth was a pen 
and the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not 
be depleted. [31:27], so it is like that. Even if the trees of the word were pens, and the 
oceans to ink them were seven oceans, and the earth would bring forth springs, they would 

deplete before the depletion of ‘  كلمات الله’ the Words of Allah-azwj, and these are the springs 

of the sulphur, and spring of Tigris, and spring of Barhout, and spring of Tiberius, and hot 
spring of Sabdan, and a hot spring of Africa called Lasaan, and a spring of Baharwan.  

 ونَن كلمات الله التِ لا تنفد ولا تدرك فضائلنا.  

And we-asws are ‘ كلمات الله’ the Words of Allah-azwj who will not deplete nor can our-asws merits 

be realised.83  

نمفِدمتْ كم  أمبُِْرٍ ما  عمةُ  ب ْ تعالى: سم السلام( عن قوله  العسكري )عليه  العالم  لِماتُ اللََِّّ ما هي؟ الطبَسي في )الْحتجاج(: سأل يحيى بن أكثم أبا الحسن 
ات التِ فقال: »هي عين الكبَيت، و عين اليمن، و عين البَهوت ، و عين الطبَية، و جْة  ما سيدان، و جْة إفريقية، و عين باهوران، و نَن الكلم

 لا تدرك فضائلنا و لا تستقصى«. 

Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj –  

Yahya Bin Aksam asked Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, the Knowledgeable One (العالم), about 
the Words of the Exalted: from after it seven (more) oceans [31:27], what are these?’ So he-

asws said: ‘These are – Spring of Al-Kibreet, and spring of Al-Yemen, and spring of Al-Barhout, 
and spring of Al-Tabariyya, and the confluence of Syedan, and confluence of Africa, and 
spring of Bahouran. And we-asws are the Words which our-asws merits neither be realised, nor 
can they be reached’.8485 

The story of the compilation of the Tafseer Imam Hassan Askari-asws: 

 .  قال أبويعقوب وأبوالحسن: فاتَرا لما أمرا، و   قد   خرجا وخلفانَّ هناك، وكنا نختلف إليه، فيتلقانَّ ببَ الْباء وذوي الارحام الماسة

Abu Yaqoub and Abu Al-Hassan said: ‘Our fathers obeyed the order and left us behind while 
they both left to go back to their city and there was disagreement between them. When 

 
83 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 23 H 1 
 الاحتجاج 2: 454.  84
ن  جلد 6صفحہ566) 85 نورالثقلير  ، (تفسير
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they had left, we used to present ourselves to the Imam-asws (Imam Hassan Al-Askari-asws and 
he-asws used to behave with us like how a father and grandfather behaves with their 
children.  

ما تفسير فقال لنا ذات يوم: إذا أتاكما خبَ كفاية الله عزوجل أبويكما وإخزائه أعداءهما وصدق وعدي إيَهما، جعلت من شكر الله عزوجل أن أفيد ك
 القرآن مشتملا على بعض أخبار آل محمد )صلى الله عليه وآله( فيعظم الله تعالى بذلك شأنكما. 

One day he-asws said to us: ‘When you receive the news that your fathers are safe from their 
enemies by Allah the Almighty, and that my-asws promise to your fathers has come true, I will 
thank Allah the Almighty by teaching you the commentary of the Quran by some reports of 
the Progeny of Muhammad-saww and as a result of which Allah the Exalted will increase your 
reputation to greatness by it.’ 

علم   ما أريد أن  قالا: ففرحنا وقلنا: يَبن رسول الله فاذا نأتي )على جْيع( علوم القرآن ومعانيه؟ قال )عليه السلام(: كلا، إن الصادق )عليه السلام(  
خيرا    أعلمكما   بعض أصحابه ففرح بذلك، وقال: يَبن رسول الله )صلى الله عليه وآله( قد جْعت علم القرآن كله؟ فقال )عليه السلام(: قد جْعت

لنفد البحر   كثيرا، وأوتيت فضلا واسعا، لكنه مع ذلك أقل قليل   من   أجزاء علم القرآن، إن الله عزوجل يقول: " قل لو كان البحر مدادا لكمات ربى
 قبل أن تنفد كلمات ربى ولو جئنا بمثله مددا " 

We were happy to hear that and said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So we will get all the 
knowledge of the Quran and its meanings?’ He-asws said: ‘Never! Whatever I am going to 
teach you is what Al-Sadiq-asws taught to one of his-asws companions and he was happy with 
that and said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So I have now become the recipient of the 
whole of the Quran?’ He-asws said: ‘You have collected a lot of good, and extensive grace, but 
so little of the parts of its knowledge, for Allah the Almighty Says: ‘If the sea was ink for the 
Words of my Lord, the sea would be depleted before the Words of my Lord are depleted, 
and even if We were to bring the like of it as ink’ [18:109]. 

من عجائبه،    ويقول: " ولو أنما في الارض من شجرة أقلام والبحر يمده من بعده سبعة أبِر ما نفدت كلمات الله " وهذا علم القرآن ومعانيه، وما أودع
 كفهمك. فكم ترى مقدار ما أخذته من جْيع هذا   القرآن   ولكن القدر الذي أخذته، قد فضلك الله تعالى به على كل من لا يعلم كعلمك، ولا يفهم  

And He-azwj Says: And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from 
after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be depleted [31:27]. And this 
the knowledge of the Quran and its meanings and extensiveness, see for yourself what you 
have taken from the whole of the Quran. But what little you have taken, Allah the Exalted 
has Given you preference over that person does not know what you do and his 
understanding is not like yours.’86  

VERSES 28 & 29 

يعٌ بمصِيٌر } ةٍ ۗ إِنَّ اللََّّم سممِ ن مفْسٍ وماحِدم لْقُكُمْ وملام ب معْثُكُمْ إِلاَّ كم  { 28مما خم
Neither was your Creation nor will your Resurrection be, except like single breath; surely 
Allah is Hearing, Seeing [31:28] 

 
86 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws - Preface 
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Revival of the decayed bones 

عبد الله محمد أبو  أخبَنَّ  قال:  إجازة،  أبي شيخ  بن  عبد الله  بن  أبو محمد  أخبَني  قال:  بن محمد،  أخبَنَّ محمد  قال:  )أماليه(،  أحْد   الشيخ في  بن 
أبيه، قال: حدثنا محمد بن إسحاق بن يسا البصري، قال: حدثنا وهب بن جرير، عن  أبو سعيد  الرحْن بن عبد الله  ر الحكيمي، قال: أخبَنَّ عبد 

بن ربيعة، و   المدني، قال: حدثنا سعيد بن ميناء، عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعتَضوا رسول الله )صلى الله عليه و آله(، منهم، عتبة
أ تزعم أن ربك يحيي هذا   أبي بن خلف، و الوليد بن المغيرة، و العاص بن سعيد، فمشى إليه أبي بن خلف بعظم رميم، ففته في يده، ث نفخه، و قال:

 بعد ما ترى؟! 

Al-Sheykh in his Amaali said that it has been narrated to him from Muhammad Bin Muhammad, from Abu 
Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Sheykh Ijaza, from Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Al-Hakimy, from 
Abdul Rahman Bin Abdullah Abu Saeed Al-Basry, from Wahab Bin Jareer, from his father, from Muhammad Bin 
Is’haq Bin Yasaar Al-Madany, from Saeed Bin Mina, from another one from his companions that,  

‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah-saww. Among them were Utba Bin 
Rabi’e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin Saeed. Abayy Bin 
Khalaf walked towards him-saww and he had a large bone in his hand, opened his hand, then 
blew it away and said, ‘You-saww are claiming that your-saww Lord-azwj will give life to this after 
what you-saww see?’  

ا الَّذِ  لْقمهُ قالم ممنْ يُحْيِ الْعِظامم وم هِيم رممِيمٌ قُلْ يُحْيِيهم لْقٍ عملِيمٌ، إلى آخر  فأنزل الله تعالى: وم ضمرمبم لمنا ممثملًا وم نمسِيم خم ي أمنْشمأمها أموَّلم ممرَّةٍ وم هُوم بِكُلِ  خم
 السورة. 

Allah-azwj the Exalted Revealed: And he strikes out an example for Us and forgets his own 
creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] Say: 
‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation [36:79] - up to 
the end of the Chapter.’87  

نا عظاما و العياشي: عن الحلبي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »جاء أبي بن خلف فأخذ عظما باليا من حائط، ففته، ث قال: يَ محمد، إذا ك
ا الَّذِي أمنْشمأمها أموَّلم ممرَّةٍ وم هُوم بِكُلِ  خملْ   قٍ عملِيمٌ«.رفاتا أ إنَّ لمبعوثون، من يحيي العظام و هي رميم؟ فنزلت: قُلْ يُحْيِيهم

Al-Ayyashi from Al-Halby,  

From Abu Abdullah-asws, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad-saww, if I become bones and decay, 
will I be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted away?’ It was 
Revealed:  Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation 
[36:79]’.88 

بهت  الطبَسي في )الاحتجاج(: عن موسى بن جعفر )عليهما السلام(، عن أمير المؤمنين )عليه السلام(، و قد سأله يهودي، فقال: إن إبراهيم قد  
 بن خلف  كافرا ببَهان نبوته. قال له علي )عليه السلام(: »لقد كان كذلك، و محمد )صلى الله عليه و آله( أتاه مكذب بالبعث بعد الموت، و هو أبي
بهته ببَهان الْمحي، معه عظم نخر، ففركه، ث قال: يَ محمد، من يحيي العظام و هي رميم؟ فأنطق الله محمدا )صلى الله عليه و آله( بمحكم آيَته، و  

 نبوته، فقال: يحييها الذي أنشأها أول مرة و هو بكل خلق عليم، فانصرف مبهوتا«.

 
 الأمالي 1: 18.  87
ي 2:  296/ 89.  88

 تفسير العيّاش 
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Al-Tabarsy in Al-Ihtijaj –  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from Amir-Al-Momineen-asws, when a Jew questioned him-asws, 
‘Ibrahim-as silenced the Kafir by the demonstration of his-as Prophet-hood’. Ali-asws said to 
him: ‘And so it was the same, and Muhammad-saww came across the deniers of Resurrection 
after the death, and he was Abayy Bin Khalaf Al-Jamhy, with him was a bone. He crushed it 
and said, ‘O Muhammad-saww, who will give life to the bones after they have rotted away? 
Allah-azwj Made Muhammad-saww speaks by a Decisive Verse, and Demonstrated his-saww 
Prophet-hood, Said: Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79]’. He left having been silenced.’89 

كُلٌّ يَمْريِ   أملممْ ت مرم أمنَّ اللََّّم يوُلِجُ اللَّيْلم في الن َّهمارِ وميوُلِجُ الن َّهمارم في اللَّيْلِ ومسمخَّرم الشَّمْسم ومالْقمممرم 
بِيٌر } َٰ أمجملٍ مُسممًّى ومأمنَّ اللََّّم بمما ت معْمملُونم خم  {29إِلىم

Do you not see that Allah Merges the night into the day and Merges the day into the 
night, and Subdued the sun and the moon? Each flows to a specified term, and surely Allah 
is Aware of what you are doing [31:29] 

ةٍ  ن مفْسٍ واحِدم لْقُكُمْ وم لا ب معْثُكُمْ إِلاَّ كم أنهم قالوا:   -و الله أعلم  -: »بلغناقال: و في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام(، في قوله تعالى: ما خم
 يَ محمد، خلقنا أطوارا نطفا، ث علقا، ث أنشأنَّ خلقا آخر كما تزعم، و تزعم أنَّ نبعث في ساعة واحدة؟ 

(Ali Bin Ibrahim) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Exalted: Neither was 
your Creation nor will your Resurrection be except like one soul, he-asws said: ‘It has reached 
us-asws – and Allah-azwj Knows – they said, ‘O Muhammad-saww! We were Created in phases, a 
seed, then a clot. Then we would be Resurrected again as you-saww are alleging, and are 
alleging that we would be Resurrected at one time?’  

ةٍ، إنما يقول له: كن  ن مفْسٍ واحِدم لْقُكُمْ وم لا ب معْثُكُمْ إِلاَّ كم  فيكون«. فقال الله: ما خم

Allah-azwj Said: Neither was your Creation nor will your Resurrection be except like one Self 
(Nafs) [31:28], but rather He-azwj would Say to it: “Be! So, it would become’. 

الليل يدخل في النهار، و ما ينقبي من النهار يدخل في  و قوله تعالى: أم لممْ ت مرم أمنَّ اللََّّم يوُلِجُ اللَّيْلم في النَّهارِ وم يوُلِجُ النَّهارم في اللَّيْلِ يقول: ما ينقبي في  
 الليل. 

And the Words of the Exalted: Do you not see that Allah Merges the night into the day and 
Merges the day into the night [31:29], He-azwj is Saying: Whatever is deficient from the night 
enters into the day, and whatever is deficient from the day enters into the night’. 

 و لا يَاوزه. قوله: وم سمخَّرم الشَّمْسم وم الْقمممرم كُلٌّ يَمْريِ إِلى أمجملٍ مُسممًّى يقول: كل واحد منهما يَري إلى منتهاه، فلا يقصر عنه 

 
 الاحتجاج: 213.  89
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His-azwj Words: and Subdued the sun and the moon? Each flows to a specified term - each 
one of them flows to its limit. So, neither does it fall short of it, nor does it exceed it’.90  

مُ حمدِيثٌ طم  عْفمرٍ الْبماقِرِ عملميْهِ السَّلام مُ في أمممالي شميْخِ الطَّائفِمةِ قُدِ سم سِرُّهُ بإِِسْنمادِهِ إِلىم أمبي جم ُ عملميْهِ وم آلهِِ قمالم لعِملِيٍ  عملميْهِ السَّلام قُلْ    وِيلٌ وم فِيهِ أمنَّ النَّبيَّ صملَّى اللََّّ
ُ عمزَّ وم جملَّ وم أمنْ عممم عملميْكم بِهما؟   كم اللََّّ ةٍ أمبْلام  مما أموَّلُ نعِْمم

In (the book) Amaali of Sheykh Al Ta’ifa, by his chain going up to,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, there is a lengthy Hadeeth, and in it he-asws said: ‘The Prophet-

saww said to Ali-asws: ‘Say, what is the first Bounty Allah-azwj Mighty and Majestic Tried you-asws 
with and Favoured you-asws upon with it?’ 

: أمنْ سمخَّرم لي سممماءمهُ وم أمرْضمهُ وم مما فِيهِمما وم  ا التَّاسِعمةُ؟ قمالم : فممم : أمنْ خملمقمنِ إِلىم أمنْ قمالم .قمالم : صمدمقْتم لْقِهِ، قمالم ا مِنْ خم ن مهُمم  مما ب مي ْ

He-asws said: ‘He-azwj Created me-asws’ – until he-saww said: ‘And what is the ninth? He-asws said: 
‘He-azwj Subdued for me-asws, His-azwj sky, and His-azwj earth and whatever is contained therein, 
and whatever is between the two, from His-azwj creatures’. He-saww said: ‘You-asws speak the 
truth’’.91  

VERSES 30 – 33 

بِيرُ    {30 }ذمَٰلِكم بأمِنَّ اللََّّم هُوم الحمْقُّ ومأمنَّ مما يمدْعُونم مِنْ دُونهِِ الْبماطِلُ ومأمنَّ اللََّّم هُوم الْعملِيُّ الْكم
That is because Allah, He is the Truth, and that what they are supplicating to from besides 
(other than) Him, is the falsehood, and surely Allah, He is the Exalted, the Great [31:30] 

بير وذلك أن أهل  في رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلام( في قوله: " حتى إذا فزع عن قلوبهم قالوا ماذا قال ربكم قالوا الحق وهو العلي الك 
 السماوات لم يسمعوا وحيا فيما بين أن بعث عيسى بن مري )عليه السلام( إلى أن بعث محمد )صلى الله عليه وآله(،  

In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: until when there is panic from their hearts, 
they say, ‘What is that which your Lord Said?’ They say: ‘The Truth. And He is the Exalted, 
the Great’ [34:23]: ‘And that is, that the inhabitants of the skies did not hear a Revelation 
during what is between the Sending of Isa-as Bin Maryam-as until the Sending of Muhammad-

saww.  

فلما فلما بعث الله جبَئيل إلى محمد )صلى الله عليه وآله( سمع أهل السماوات صوت وحي القرآن كوقع الحديد على الصفا، فصعق أهل السماوات،  
وهو فرغ من الوحي انَدر جبَئيل، كلما مر بأهل السماء فزع عن قلوبهم، يقول: كشف عن قلوبهم، فقال بعضهم لبعض: ماذا قال ربكم قالوا الحق  

 العلي الكبير.  

 
 تفسير القمّي 2: 167 90
، ج4، ص: 213 91 ن  H 79 – تفسير نور الثقلير
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When Allah-azwj Sent Jibraeel-as to Rasool-Allah-saww, the inhabitants of the sky heard the 
sound of Revelation of the Quran like the occurrence of the iron upon Al-Safa. The 
inhabitants of the sky were stunned. When Jibraeel-as was free from (delivering) the 
Revelation, every time he-as passed by the inhabitants of the sky, there was panic from their 
hearts, he-as was saying: ‘Uncover from your hearts’. So some of them said to the others, 
‘What is that which your Lord Said?’ They say: ‘The Truth. And He is the Exalted, the Great’ 
[34:23]’’.92 

تٍ   يَم ذمَٰلِكم لْم إِنَّ في  تهِِ ۚ  آيَم مِنْ  لِيُريِمكُمْ  اللََِّّ  بنِِعْممتِ  الْبمحْرِ  في  تُمْريِ  الْفُلْكم  أمنَّ  ت مرم  لِكُلِ  أملممْ 
  {31صمبَّارٍ شمكُورٍ }

Do you not see that the ships sail in the sea by a Favour of Allah, for Him to Show you His 
Signs? Surely, there are Signs in that for every patient, grateful one [31:31] 

، قال:  علي بن إبراهيم، قال: حدثنا أبي، عن سليمان بن مسلم الخشاب، عن عبد الله بن جريح المكي، عن عطاء بن أبي ريَح، عن عبد الله بن عباس
و    -اعة؟«.حججنا مع رسول الله )صلى الله عليه و آله( حجة الوداع، فأخذ بِلقة باب الكعبة، ث أقبل علينا بوجهه، فقال: »ألا أخبَكم بأشراط الس

 فقالوا: بلى يَ رسول الله،  -[ يومئذ سلمان )رحْة الله عليه(كان أدنى الناس ]منه 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Suleyman Bin Muslim Al-Khashaab, from Abdullah Bin 

Jareeh Al-Makky, from Ata’a Bin Abu Riyah,  

Abdullah Bin Abbas who said, ‘We were on Hajj with Rasool-Allah-saww during the Farewell 

Hajj, when he-saww grabbed hold of the Door of the Kabah, then turned towards us by his-saww 

face and said: ‘Shall I-saww inform you all with the Signs of the Hour?’ And the nearest to him-

saww on that day was Salman-ra, so he-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

لدين بالدنيا،  فقال )صلى الله عليه و آله(: »من أشراط الساعة إضاعة الصلاة ، و اتباع الشهوات، و الميل إلى الْهواء و تعظيم أصحاب المال، و بيع ا
 فعندها يذاب قلب المؤمن في جوفه كما يذاب الملح بالماء، مما يرى من المنكر فلا يستطيع أن يغيره«.  

He-saww said: ‘From the Signs of the Hour is wasting of the Salat (not being prayed), and 

pursuing the lusts, and the tendency towards the (personal) desires, and reverence for the 

owners of the wealth, and selling of the Religion for the (sake of the) world. So, during it, 

the heart of the Momin would melt from his inside, just like salt melts in the water, from 

what he would be seeing from the evil, and he would not have the ability to change it’.  

 إي و الذي نفسي بيده«.  قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال:

Salman-ra said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj 

in Whose Hand is my-saww soul’. 

 
92 Bihar Al-Anwaar – V 18, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 2 H 11 
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الله عليه    يَ سليمان، إن عندها أمراء جورة و وزراء فسقة، و عرفاء ظلمة، و أمناء خونة«. فقال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ فقال )صلى
 و آله(: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! During it the rich would be inequitable, and the ministers immoral, and the 

officers unjust, and the trustees embezzlers’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O 

Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

ن: و  يَ سلمان إن عندها يكون المنكر معروفا، و المعروف منكرا، و يؤتَن الخائن، و يخون الْمين، و يصدق الكاذب، و يكذب الصادق«. قال سلما
 إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال )صلى الله عليه و آله(: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! During it the evil would be considered good, and good as evil, and the 

trustworthy as embezzlers and the embezzlers as trustworthy, and the truthful as a liar, and 

a liar as a truthful’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: 

‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

ء مغنما، و يَفو  يَ سلمان فعندها تكون إمارة النساء، و مشاورة الْماء، و قعود الصبيان على المنابر، و يكون الكذب ظرفا، و الزكاة مغرما، و الفي
 الرجل والديه، و يبَ صديقه، و يطلع الكوكب المذنب«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! So during it, the women would be in high positions, and the slave girls would be 

consulted, and the young would ascend the Pulpits, and lying would become common, and 

Zakat regarded as a tax, and Al-Fey as a gain, and the man would abandon his parents and 

respect his friend (instead), and the sinful planet would  emerge’. Salman-ra said, ‘And this is 

to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww 

soul’. 

سواق، إذا قال  يَ سلمان، و عندها تشارك المرأة زوجها في التجارة، و يكون المطر قيظا، و يغاظ الكرام غيظا، و يحتقر الرجل المعسر، فعندها تقارب الْ
 نفسي بيده. هذا: لم أبع شيئا، و قال هذا: لم أربح ]شيئا[، فلا ترى إلا ذاما لله«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و الذي 

O Salman-ra! And during it, the person would associate his wife in the business, and rains 

would be in mid-summer, and the nobles would be enraged with a rage, and the man would 

despise the insolvent (man). During it the markets would be approached. This one would 

say, ‘I did not sell anything’, and this one would say, ‘I did not gain anything’, You will not 

see anything except them blaming Allah-azwj’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O 

Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

ن قلوبهم يَ سلمان، فعندها يليهم أقوام إن تكلموا قتلوهم و إن سكتوا استباحوهم، ليستأثروا بفيئهم، و ليطؤن حرمتهم، و ليسفكن دماءهم، و لتملأ
 . دغلا و رعبا، فلا تراهم إلا و جلين خائفين مرعوبين مرهوبين«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و الذي نفسي بيده

O Salman-ra! So, during it, if the people speak out, they would be killed, and if they remain 

silent, they would be considered neutral, their privacies would be invaded and their blood 

would be shed, and their hearts would be filled with corruption and terror. So you will not 

see them except as frightened, and terrified and scared’. Salman-ra said, ‘And this is to 
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happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww 

soul’. 

ء من المغرب يلون أمتِ، فالويل لضعفاء أمتِ منهم، و الويل لَم من الله، لا يرحْون صغيرا، و لا ء من المشرق و شييَ سلمان، إن عندها يؤتى بشي 
ء، جثتهم جثة الْدميين، و قلوبهم قلوب الشياطين«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و  يوقرون كبيرا، و لا يتجاوزون عن مسي

 الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! During it, a thing would be brought from the East, and a thing from the West to 

colour my-saww community, so woe be unto the weak ones of my-saww community among 

them, and the woe be unto them from Allah-azwj. They will not be merciful to the young 

ones, nor would they respect the elders, nor would they forgive the harm. Their bodies 

would be the bodies of the human beings and their hearts would be of the devils’. Salman-ra 

said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose 

Hand is my-saww soul’. 

بالنساء و   يَ سلمان، و عندها يكتفي الرجال بالرجال، و النساء بالنساء، و يغار على الغلمان كما يغار على الْارية في بيت أهلها، و تشبه الرجال
قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و الذي نفسي  النساء بالرجال، و يركبن ذوات الفروج السروج، فعليهن من أمتِ لعنة الله«.

 بيده. 

O Salman-ra! And during it, the man would be satisfied by the man, and the woman by the 

woman, and he would be covetous of the male servant just like he was covetous of the 

female servant in his family home, and the man would resemble the woman, and the 

woman would resemble the man, and they with the openings (women) would ride the 

saddles, so upon these women from my-saww community is the Curse of Allah-azwj!’ Salman-ra 

said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose 

Hand is my-saww soul’. 

ن يَ سلمان إن عندها تزخرف المساجد كما تزخرف البيع و الكنائس، و تحلى المصاحف، و تطول المنارات، و تكثر الصفوف بقلوب متباغضة و ألس
 مختلفة«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! During it, the Masjids would be decorated, as if for sale and like the Churches, 

and the Qurans would be sweetened, and the Minarets would be tall, and the rows (for 

Salats) would increase with the hostile hearts and differing tongues’. Salman-ra said, ‘And 

this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is 

my-saww soul’. 

قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول  يَ سلمان، و عندها تحلى ذكور أمتِ بالذهب و يلبسون الحرير و الديباج، و يتخذون جلود النمور صفاقا«.
 الله؟ قال: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! And during it, my-saww community would be mentioned by the gold and their 

wearing of the silk and brocade, and they would be taking to the tiger skins for rugs’. 
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Salman-ra said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj 

in Whose Hand is my-saww soul’. 

؟ قال: »إي و  يَ سلمان، و عندها يظهر الربا. و يتعاملون بالعينة و الرشا، و يوضع الدين، و ترفع الدنيا« قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله
 الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! And during it, usury would be apparent, and they would be working on forward 

selling and the bribery, and they would put down the Religion and raise the world’. Salman-ra 

said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose 

Hand is my-saww soul’. 

نفسي يَ سلمان، و عندها يكثر الطلاق، فلا يقام لله حد، و لن يضر الله شيئا«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال: إي و الذي  
 بيده. 

O Salman-ra! And during it there would be numerous divorces, and the Legal Punishments 

(of the Law) would not be established for the Sake of Allah-azwj, and they will not be able to 

do any harm to Allah-azwj’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 

said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

قال )صلى الله عليه و آله(: »إي و   يَ سلمان، و عندها تظهر القينات و المعازف، و يليهم شرار أمتِ«. قال سلمان: و إن هذا لكائن، يَ رسول الله؟ 
 الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! And during it, there will appear singing and musical instruments, and it would 

be pursued by the evil ones of my-saww community’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O 

Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

رآن لغير الله،  يَ سلمان، و عندها تحج أغنياء أمتِ للنزهة، و تحج أوساطها للتجارة، و تحج فقراؤها للريَء و السمعة، فعندها يكون أقوام يتعلمون الق
ا لكائن، يَ رسول  فيتخذونه مزامير، و يكون أقوام يتفقهون لغير الله، و تكثر أولاد الزنَّ و يتغنون بالقرآن، و يتهافتون بالدنيا«. قال سلمان: و إن هذ

 الله؟ قال )صلى الله عليه و آله(: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! And during it, the rich ones would go on Hajj for pleasure, and the middle class 

for the business, and the poor ones for the showing off and to be named (as Haajis). So 

during it, the people would be learning the Quran for other than Allah-azwj, and they would 

be taking to wind instruments, and the people would be pondering for other than Allah-azwj, 

and the sons of adultery would be numerous, and they would be singing with the Quran, 

and they would be scrambling for the world’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O 

Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

يتباهون   يَ سلمان، ذاك إذا انتهكت المحارم، و اكتسبت المآث، و تسلط الْشرار على الْخيار، و يفشو الكذب، و تظهر اللجاجة، و تفشو الفاقة، و
من في ذلك  في اللباس، و يمطرون في غير أوان المطر، و يستحسنون الكوبة، و المعازف، و ينكرون الْمر بالمعروف و النهي عن المنكر، حتى يكون المؤ 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Luqman www.hubeali.com 

53 out of 87 

و إن   الزمان أذل من الْمة، و يظهر قراؤهم و عبادهم فيما بينهم التلاوم، فأولئك يدعون في ملكوت السماوات الْرجاس و الْنجاس«. قال سلمان:
 هذا لكائن، يَ رسول الله؟ قال )صلى الله عليه و آله(: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! That is when incest would be violated, and the sins would be acquired, and the 

evil ones would overcome the good ones, and the lying would be widespread, and obstinacy 

would be apparent, and hunger would be widespread, and there would be boasting 

regarding the dress, and it would be raining in other than the time for the rains, and the 

string instruments would be favoured, and the musical instruments, and the enjoining of the 

good would be disliked along with the prohibiting of the evil, to the extent that the believer 

of that era would be the most humiliated one of the community, and their reciters and their 

worshippers would blame each other, so these are the ones who would be referred to in the 

Kingdoms of the skies are the dirty and the impure’. Salman-ra said, ‘And this is to happen, O 

Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul’. 

ن هذا  يَ سلمان، فعندها لا يخشى الغن الا الفقير، حتى إن السائل يسأل فيما بين الْمعتين لا يصيب أحدا يضع في كفه شيئا«. قال سلمان: و إ
 لكائن، يَ رسول الله؟ قال )صلى الله عليه و آله(: »إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman-ra! So, during it, the rich would not be afraid of the poor, to the extent that he 

would ask in what is between the two groups, no one would place anything in his hand’. 

Salman-ra said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj 

in Whose Hand is my-saww soul’. 

في أمر العامة  يَ سلمان، و عندها يتكلم الرويبضة«. قال سلمان: و ما الرويبضة، يَ رسول الله؟ فداك أبي و امي، قال )صلى الله عليه و آله(: »يتكلم  
كثون في مكثهم  من لم يكن يتكلم، فلم يلبثوا إلا قليلا حتى تخور الْرض خورة، فلا يظن كل قوم إلا أنها خارت في نَّحيتهم، فيمكثون ما شاء الله، ث يم

 فتلقي لَم الْرض أفلاذ كبدها«. 

O Salman-ra! And during it ‘Al-Ruweyza’ would speak’. Salman-ra said, ‘May my-ra father and 

mother be sacrificed for you-saww, and what is ‘Al-Ruweyza’, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 

said: ‘He will speak, the one who did not speak in public matters. So this will not remain as 

such until the earth is routed with a weakness, and every community would think that it has 

weakened in their area only. This would remain as such for as long as Allah-azwj so Desires it 

to, then they would remain in their situation, so the earth would give to them pieces of its 

interior’. 

 قال: »ذهب و فضة«. ث أومأ بيده إلى الْساطين، فقال: »مثل هذا، فيومئذ لا ينفع ذهب و لا فضة«. 

He-saww said: ‘Gold and silver’. Then he-saww gestured by his-saww hand to the two sleeves, so 

he-saww said: ‘Similar to this. But, on that Day neither gold nor the silver would be of benefit’.  

 فهذا معنى قوله تعالى: ف مقمدْ جاءم أمشْراطهُا.
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So, this is the Meaning of the Words of the Exalted: It’s indications have already come 

[47:18]’.93 

هُمْ  ينم ف ملممَّا نجمَّاهُمْ إِلىم الْبَمِ  فممِن ْ مُقْتمصِدٌ ۚ    ومإِذما غمشِي مهُمْ مموْجٌ كمالظُّلملِ دمعموُا اللََّّم مُخْلِصِينم لمهُ الدِ 
تَّارٍ كمفُورٍ } تنِما إِلاَّ كُلُّ خم  {32وممما يَمْحمدُ بِِيَم

And whenever a wave overwhelms them like a canopy, they supplicate to Allah, being 
sincere to Him in the Religion. But when He Rescues them to the land, then from them are 
moderates ones; and none denies Our Signs except every treacherous, ungrateful one 
[31:32] 

مِ رم  :مع، معاني الْخبار أمبي عمنِ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ السَّيَّاريِِ  عمنِ ابْنِ ب مقَّاحٍ عمنْ عمبْدِ السَّلام كُفْرٌ بِالنِ عممِ أمنْ ي مقُولم الرَّجُلُ   ف معمهُ إِلىم أمبي عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
ا فمضمرَّني  ا وم كمذم  .أمكملْتُ كمذم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Al Attar, from Al Ashari, from Al Sayyari, from Ibn Baqqah, 
from Abdul Salat, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Kufr of the bounty is that the man says, ‘I ate such and such and it 
harmed me’’.94 

يِ ئمةٍ لام تُ غْفمرُ.  الدُّرَّةُ الْبماهِرمةُ، قمالم الْمْومادُ ع  نعِْممةٌ لام تُشْكمرُ كمسم

(The book) ‘Al Durr Al Baahira’ –  

‘Al-Jawad-asws said: ‘A bounty not thanked for is like an evil deed not Forgiven for’’.95 

وْا ي موْمًا لام يَمْزيِ ومالِدٌ عمنْ وملمدِهِ وملام مموْلُودٌ هُوم جمازٍ عمنْ  ومالِدِهِ    يَم أمي ُّهما النَّاسُ ات َّقُوا رمبَّكُمْ وماخْشم
نْ يما وملام ي مغُرَّنَّكُمْ بِاللََِّّ الْغمرُورُ } ئًا ۚ إِنَّ ومعْدم اللََِّّ حمقٌّ ۖ فملام ت مغُرَّنَّكُمُ الحمْيماةُ الدُّ ي ْ  { 33شم

O you people! Fear your Lord and dread the Day when neither will a father avail his son, 
nor a son avail his father of anything. Surely, the Promise of Allah is True, therefore the 
life of the world should not deceive you, nor should you be deceived by the arch-deceiver 
(Iblis) in respect of Allah [31:33] 

 
 تفسير القم ي 2:  303 93
94 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 61 H 70 
95 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 61 H 84 
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VERSE 34 

امِ ۖ وممما تمدْريِ ن مفْسٌ مماذما   هُ عِلْمُ السَّاعمةِ وميُ ن مز لُِ الْغميْثم ومي معْلممُ مما في الْْمرْحم تمكْسِبُ إِنَّ اللََّّم عِنْدم
بِيٌر } وُتُ ۚ إِنَّ اللََّّم عملِيمٌ خم  { 34غمدًا ۖ وممما تمدْريِ ن مفْسٌ بأمِيِ  أمرْضٍ تَم

Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down the rain, and He 
Knows what is in the wombs; and no soul knows what it would be earning the next day; 
and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah is Knowing, Aware [31:34] 

تمدْريِ ن مفْسٌ بأمِيِ  أمرْضٍ ابن بابويه في )الفقيه(: مرسلا، عن الصادق )عليه السلام(، في قول الله عز و جل: وم ما تمدْريِ ن مفْسٌ ما ذا تمكْسِبُ غمداً وم ما  
وُتُ، قال: »من قدم إلى قدم«.   تَم

Ibn Babuway, in (the book) Al-Faqeeh, with an unbroken chain,  

‘From Al-Sadiq-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and no soul knows 
what it would be earning the next day; and no soul knows in which land it shall die 
[31:34], he-asws said: ‘From step to a step’.96 

الذي لم حدثنا محمد بن عبد الحميد وابو طالب جْيعا عن حنان بن سدير عن ابى جعفر عليه السلام قال ان لله علما عاما وعلما خاصا فاما الخاص ف
 يطلع عليه ملك مقرب ولا نبي مرسل واما علمه العام الذى اطلعت عليه الملائكة المقربين والْنبياء المرسلين قد رفع ذلك كله الينا 

Narrated to us Muhammad Bin Abdul Hameed and Abu Talib together, from Hanaan Bin Sudeyr, who has said: 

Abu Ja’far-asws said: ‘Surely, Allah-azwj has the Knowledge, which is general, and the 
Knowledge, which is special. As for the special, it is neither Informed to the Angels of 
Proximity, nor to the Mursil Prophet-as, and as for His-azwj Knowledge which is general, that is 
what is announced to the Angels of Proximity, and the Mursil Prophets-as. (However) all of 
that is Awarded to us-asws’.  

 ث قال اما تقرء وعنده علم الساعة و ينزل الغيث ويعلم مافى الْرحام وما تدري نفس ماذا تكسب غدا وما تدرى نفس باى ارض تَوت. 

Then he-asws said: ‘Have you not read: Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, 
and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what 
it would be earning the next day; and no soul knows in which land it shall die [31:34]’.97 

استأثر به   حدثنا احْد بن محمد عن محمد بن سنان عن ابى الْارود عن الاصبغ بن نباته قال سمعت امير المؤمنين عليه السلام يقول ان لله علمين علم
الْرحام وما تدري   في غيبه فلم يطلع عليه نبيا من انبيائه ولا ملكا من ملائكته وذلك قول الله تعالى ان الله عنده علم الساعة و ينزل الغيث ويعلم مافى

 نفس ماذا تكسب غدا وما تدري نفس باى ارض تَوت  

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al-Jaroud, from Al-Asbagh Bin 

Nabaata who said: 

 
ه الفقيه 1: 84/ 383.  96  من لا يحصِن
97 Basaair Al Darajaat – P 2  CH 21 H 1 
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‘I heard Amir Al-Momineen-asws say: ‘The Knowledge of Allah-azwj is of two (types) – a 
Knowledge by which He-azwj Accounts for the hidden. He-azwj did not Grant it to any Prophet-

as from the Prophets-as, or any Angel from the Angels, and these are the Words of Allah-azwj 
the Exalted: Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down the 
rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what it would be earning the 
next day; and no soul knows in which land it shall die [31:34]. 

والصغير إلى ان    وله علم قد اطلع عليه ملائكته فما اطلع عليه ملائكته فقد اطلع عليه محمد واله وما اطلع عليه محمد واله فقد اطلعن عليه الكبير منا
 تقوم الساعة. 

And He-azwj Has a Knowledge which He-azwj has Announced it to His-azwj Angels. Whatever He-

azwj Announced it to His-azwj Angels, He-azwj Announced it to Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and whatever that was Announced to Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws 
was Announced to me-asws, the large and the small from it, up to the Establishment of the 
Hour (Day of Judgment)’.98   

د عرف في اصول الكافي على بن محمد عن سهل بن زيَد عن محمد بن عبد الحميد عن الحسن بن الْهم قال: قلت للرضا عليه السلام: أمير المؤمنين ق
و صليت الليلة داخل  قاتله في الليلة التى يقتل فيها والموضع الذى يقتل فيه، وقوله لما سمع صياح الاوز في الدار: صوائح تتبعها نوائح، وقول ام كلثوم: ل

 الدار وأمرت غيرك يصلى بالناس 

In Usool Al-Kafi – Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin ZIyad, form Muhammad Bin Abdul Hameed, from Al-
Hassan Bin Al-Jaham who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Amir Al-Momineen-asws had recognised his-asws murderer during the 
night in which he-asws was murdered, and the place in which he-asws was murdered. And his-

asws words when he-asws heard the sounds of the geese in the house: ‘Their sounds would be 
followed by lamentations’. And the words of Umm Kulsoom, ‘If you-asws could only pray Salat 
of this night in the house, and order someone else to lead Salat with the people’.  

الليلة بلا سلاح وقد عرف عليه السلام ان ابن ملجم لعنه الله قاتله بالسيف كان هذا مما لا يحسن ت عرضه ؟  فأبى عليها وكثر دخوله وخروجه تلك 
 فقال: ذلك كان ولكنه خير في تلك الليلة لتمضى مقادير الله عزوجل.

But he-asws refused her, and frequently entered and exited without a weapon, and he-asws 
had recognised that Ibn Muljim-la would murder him-asws with the sword. This was all from 
what did not come good (Shahadat)?’ So he-asws said: ‘That was such, but good was in that 
night for the Ordained matter of Allah-azwj Mighty and Majestic to come to be fulfilled’.99 

 أمير المؤمنين، ابن أبي الحديد في )شرح نهج البلاغة(، قال: روى ابن ديزيل، قال: لما خرج علي )عليه السلام( من الكوفة إلى الحرورية، قال له رجل: يَ 
 سر على ثلاث ساعات مضين من النهار، فإنك إن سرت الساعة أصابك و أصحابك أذى. 

Ibn Abu Al Hadeed, in (the book) Sharah Nahj Al Balagah, said, ‘It is reported by Ibn Deyzil who said,  

 
98 Basaair Al Darajaat – P 2 Ch 21 H 9 
99 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 31 H 119 
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‘When Ali-asws went out from Al-Kufa to Al-Harouriyya, a man said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Travel on three times past from the day, for if you-asws were to travel at this 
time, harm would afflict you-asws and your-asws companions. 

 فقال )عليه السلام(: »أفي بطن فرسي ذكر أم انثي؟«. قال: إن حسبت علمت.

So he-asws said: ‘In the belly of my-asws horse, is there a male or a female?’ He said, ‘If it can 
be calculated, it can be known’. 

هُ عِلْمُ السَّاعمةِ وم يُ ن مز لُِ الْغميْثم وم ي م   عْلممُ ما في الْْمرْحامِ الْية«. فقال )عليه السلام(: »من صدقك كذب القرآن، قال الله تعالى: إِنَّ اللََّّم عِنْدم

He-asws said: ‘Anyone who ratifies you, would belie the Quran. Allah-azwj the Exalted Says: 
Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down the rain, and He 
Knows what is in the wombs [31:34]’ – the Verse. 

عن    ث قال: »إن محمدا )صلى الله عليه و آله( لم يدع علم ما ادعيت، أ تزعم أنك تهدي إلى الساعة التِ يصيب النفع ]من سار فيها[، و تنهى 
اللهم لا طير إلا طيرك، و لا ضير إلا    -ث قال  -الساعة التِ يحيق السوء ]بمن سار فيها[؟ فمن صدقك فقد استغنى عن الاستعانة بالله عز و جل

 ضيرك، و لا إله غيرك«. 

Then he-asws said: ‘Surely, Muhammad-saww did not claim knowledge what you claim. Are you 
claiming that you can guide to the time in which benefit would be obtained by the one who 
travels during it, and keep back from the time in which the evil would be come across by the 
one who travels during it?’  

سلام(: يَ أمير  قال: و روى مسلم الضبي، عن حبة العرني، قال: سار في الساعة التِ نهاه عنها المنجم، فلما انتهينا إليهم رمونَّ، فقلنا لعلي )عليه ال
 المؤمنين، قد رمونَّ. فقال: »كفوا«. ث رمونَّ، فقال: »كفوا«. ث الثالثة، فقال: »الْن طاب لكم القتال، احْلوا عليهم«.  

He (the narrator) said, ‘And it is reported by Muslim Al Zaby, from Habat Al Arny who said,  

‘We travelled during the time which the astrologer had forbidden from. So when we ended 
up to them (the enemy), they fired (arrows) at us. We said to Ali-asws, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! We have been fired (arrows) at!’ He-asws said: ‘Pause. Then we were fired at (again), and 
he-asws said: ‘Pause!’ Then, (when it happened) the third time, he-asws said: ‘Now the fighting 
is good for you. Attack upon them!’’100 

Appendix I: The Advice of Luqman to his son 

Then Abu Abdullah-asws said regarding the Words of Allah-azwj: And when Luqman said to his 
son, and he was advising him: ‘O my son! Do not associate with Allah, surely, the 
association is a gross injustice [31:13]: ‘Luqman-as advised his-as son with the effects until 
Iftaar (time to break a Fast) and split (redness of the sky). And it was among what he-as 
advised him with, O Hamad, is that he-as said: ‘Since I-as fell to the world, I-as turned my-as 
back to it and welcomed the Hereafter, so you (also) turn your back to it, it would become 
closer to you than a house you are far apart from it. 

 
ح النهج 2: 269 100  ش 
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ا دخولا يضر  يَ بن جالس العلماء وازحْهم بركبتيك، ولا تُادلَم فيمنعوك، وخذ من الدنيا بلاغا، ولا ترفضها فتكون عيالا على الناس، ولا تدخل فيه
 بِخرتك، وصم صوما يقطع شهوتك، ولا تصم صياما يمنعك من الصلاة، فإن الصلاة أحب إلى الله من الصيام. 

O my-as son! Sit with the scholars and throng them with your knees and do not contend with 
them for they will prevent you; and take from the world the simple things needed in life, 
and do not reject it for you will become dependent upon the people; and do not enter in it 
any entrance harming your Hereafter; and Fast a Fast to cut your desires, and do not Fast 
the Fasts preventing you from the Salat, for the Salat is more Beloved to Allah-azwj than the 
Fasts are. 

فإن نجوت  يَ بن إن الدنيا بِر عميق، قد هلك فيها عالم كثير، فاجعل سفينتك فيها الايمان، واجعل شراعها التوكل، واجعل زادك فيها تقوى الله،  
 فبَحْة الله، وإن هلكت فبذنوبك.

O my-as son! The world is a deep ocean, a lot of scholar were destroyed in it, therefore 
hasten your ship of the Eman in it, and make the reliance (upon Allah-azwj) as its sails, and 
make fear of Allah-azwj as your provision in it, so if you are saved, it would be by the Mercy of 
Allah-azwj, and if you are destroyed, it would be due to your sins. 

طلبه    يَ بن إن تأدبت صغيرا انتفعت به كبيرا، ومن عنى بالادب اهتم به، ومن اهتم به تكلف علمه، ومن تكلف علمه اشتد له طلبه، ومن اشتد له
 أدرك منفعته فاتخذه عادة، فإنك تخلف في سلفك، وتنفع به من خلفك، ويرتُيك فيه راغب، ويخشى صولتك راهب،

O my-as son! If you are educated when young you will benefit with it when older; and the 
one who aspires with the education will concentrate on it, and the one who concentrate in 
it would encumber its knowledge, and one who encumbers its knowledge will intensify for 
seeking it, and the one who intensifies its seeking would achieve its benefits, therefore take 
it as a habit, for you will it behind among the ones behind you, and a desirous one will be 
satisfied with it, and a monk will fear arriving to you.  

جعل في  وإيَك والكسل عنه بالطلب لغيره، فإن غلبت على الدنيا فلا تغلبن على الْخرة، فإذا فاتك طلب العلم في مظانه فقد غلبت على الْخرة، وا
 في طلب العلم، فإنك لم تُد له تضييعا أشد من تركه،  أيَمك ولياليك وساعاتك لنفسك نصيبا 

And beware of the laziness from it with seeking something else, for it you overcome upon 
the world, then you will not overcome upon the Hereafter. When you miss it, seek the 
knowledge in its habitat and you will overcome upon the hereafter; and make a share to be 
for yourself during your days and your nights in seeking the knowledge, so if you cannot find 
a wastage for it more severe than neglecting it. 

واخزن علمك    ولا تَارين فيه لْوجا، ولا تُادلن فقيها، ولا تعادين سلطانَّ، ولا تَاشين ظلوما، ولا تصادقنه، ولا تؤاخين فاسقا، ولا تصاحبن متهما،
 كما تحزن ورقك. 

Do not exercise the insistence in it, nor contend a jurist, nor make an enemy of a ruling 
authority, and do not walk in the darkness, nor associate it, nor be a brother of an immoral 
one, nor accompany a slanderer; and treasure your knowledge just as you treasure your 
silver. 
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  لك. يَ بن خف الله خوفا لو أتيت يوم القيامة ببَ الثقلين خفت أن يعذبك، وارج الله رجاء لو وافيت القيامة بإث الثقلين رجوت أن يغفر الله 

O my-as son! Fear Allah-azwj with such a fear, if you were to come on the Day of Qiyamah with 
(all the) righteousness of the jinn and the humans you would fear Him-azwj Punishing you; 
and hope to Allah-azwj with such a hope, if you were to be (on the Day of) Qiyamah with (all) 
the sins of the jinn and the humans you will hope that He-azwj will Forgive you’. 

 فقال له ابنه: يَ أبه وكيف اطيق هذا وإنما لي قلب واحد ؟ 

His-as said to him, ‘O father-as! And can I bear this, and rather for me there is (only) one 
heart?’ 

 ذرة،  فقال له لقمان: يَ بن لو استخرج قلب المؤمن فشق لوجد فيه نوران: نور للخوف، ونور للرجاء، لو وزنَّ ما رجح أحدهما على الْخر بمثقال

Luqman-as said to him: ‘O my-as son! If you extract a heart of the Momin and split it, you will 
find two lights in it – a light of the fear and a light of the hope, if these two were to be 
weight, not one of them would outweigh the other by the weight of a particle.  

الاخلاق يشهد فمن يؤمن بالله يصدق ما قال الله، ومن يصدق ما قال الله يفعل ما أمر الله، ومن لم يفعل ما أمر الله لم يصدق ما قال الله، فإن هذه  
 بعضها لبعض، 

The one who believes in Allah-azwj ratify what Allah-azwj Says, and one who ratifies what Allah-

azwj Says will do what Allah-azwj Commands, and one who does not do what Allah-azwj 
Commands had not ratified what Allah-azwj Says, for these two mannerisms testify upon each 
other.  

 فمن يؤمن بالله إيمانَّ صادقا يعمل لله خالصا نَّصحا، ومن يعمل لله خالصا نَّصحا فقد آمن بالله صادقا، 

The one who believes in Allah-azwj, a true Eman, will work sincerely for Allah-azwj, advising, 
and the one who works sincerely advising for Allah-azwj, so he has believed in Allah-azwj 
sincerely.  

عليه سخطه،  ومن يطع الله خافه،  ومن خافه فقد أحبه، ومن أحبه اتبع أمره، ومن اتبع أمره استوجب جنته ومرضاته، ومن لم يتبع رضوان الله فقد هان 
 نعوذ بالله من سخط الله.  

And one who obeys Allah-azwj will fear Him-azwj, and one who fears Him-azwj so he has Loved 
Him-azwj, and one who loves Him-azwj will follow His-azwj Commands, and one who follows His-

azwj Commands, His-azwj Paradise and His-azwj Pleasure would be Obligated for him. And one 
who does not follow the Pleasures of Allah-azwj, so he has released His-azwj Wrath upon him. 
We seek Refuge with Allah-azwj from the Wrath of Allah-azwj. 

ولم يَعل بلاءها   يَ بن لا تركن إلى الدنيا، ولا تشغل قلبك بها، فما خلق الله خلقا هو أهون عليه منها، ألا ترى أنه لم يَعل نعيمها ثوابا للمطيعين،
 . عقوبة للعاصين
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O my-as son! Do not incline towards the world, and do not pre-occupy your heart with it, for 
Allah-azwj has not Created any creation which is lesser to Him-azwj than it. Do you not see that 
He-azwj did not Make its bounties as a Reward for the obedient ones, and did not Makes its 
calamities as a Punishment for the disobedient ones?’’.101 

Appendix II: HIS (UMAR’S) LINEAGE, HIS BIRTH AND SOME MISCELLANEOUS 

OF HIS SITUATIONS, AND WHAT FLOWED BETWEEN HIM AND AMIR AL 

MOMINEEN-asws 

His lineage and his birth 

: : قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم:فس ُ عمزَّ وم جملَّ نِكماحم الزَّوماني، ف مقمالم ةً وم الزَّانيِمةُ لا ي منْكِحُها إِلاَّ زانٍ أموْ مُشْركٌِ وم حُر مِم   ثَُّ حمرَّمم اللََّّ )الزَّاني لا ي منْكِحُ إِلاَّ زانيِمةً أموْ مُشْركِم
عْرُ   ذلِكم عملمى الْمُؤْمِنِينم( تُّعم بِالزَّوماني وم التَّزْوِيجم بِهِنَّ، وم هُنَّ الْممشْهُورماتُ الْمم نْ يما، لام ي مقْدِرُ الرَّجُلُ عملمى   وفماتُ بِذملِكم ، وم هُوم رمدٌّ عملمى ممنْ يمسْتمحِلُّ التَّمم في الدُّ

 ،تحممصُّنِهِنم 

Tafseer Al-Qummi – Ali Bin Ibrahim said, ‘The Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited 
marrying the adulterers, so He-azwj Said: The adulterer cannot marry except and adulteress 
or a Polytheist woman, and the adulteress, none can marry her except an adulterer or a 
Polytheist man; and that is Prohibited unto the Momineen [24:3], and it is a rebuttal 
against the one who permits the mut’ah with the adulteresses and marrying them, and they 
are well known, the recognised in the world with that, the men are not able upon the 
chastity’.102  

بُ كُنَّ  الرَّبام وم  ةُ،  نْتممم ، سمارمةُ، وم حم بِالز نَّم مُسْتمعْلِنماتٍ  ممكَّةم، كُنَّ  نِسماءِ  الْْيمةُ في  ذِهِ  هم ن مزملمتْ  ي متمغمنَّيْنم وم       ُ اللََّّ فمحمرَّمم  آلهِِ،  وم  عملميْهِ   ُ اللََّّ اللََِّّ صملَّى  اءِ رمسُولِ  بِهِجم
 .نِكماحمهُنَّ، وم جمرمتْ ب معْدمهُنَّ في النِ سماءِ مِنْ أممْثمالَِِنم 

And this Verse was Revealed regarding the women of Makkah, who happened to openly 
declare with the adultery (prostitution) – Sarah, and Hantamah, and Rabbab, singing the 
satire of Rasool-Allah-saww. Allah-azwj Prohibited marrying them, and it flowed after them 
among the women, from their examples. 

له الْبل، فوقع عليها نفيل   و حكى بعض أصحابنا عن محمد بن شهر آشوب المطلب، و كانت ترعى  و غيره: أن  صُهاك كانت أمة حبشية لعبد 
ا في  فجاءت بالخطاب، ث إن  الخط اب ل ما بلغ الحلم رغب في صُهاك فوقع عليها فجاءت بابنة فلف تها في خرقة من صوف و رمتها خوفا من مولاه 

 الطريق،

And it is narrated by one of our companions, from Muhammad Bin Shahr Ashub and others, 
‘Zuhak was an Ethiopian slave girl of Abdul Muttalib-asws, and was taking care of the camel 
for him. Nufeyl fell upon her, so she came with Al-Khattab. Then when Al-Khattab reached 
adulthood, he desired regarding Zuhaak, so he fell upon her, and she came with a daughter 
and wrapped her in a cloth of wool and threw her away in the street out of fear from her 
master.  

 
101 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 2 
102 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 1 
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ها و سم اها: حنتمة، فلم ا بلغت رآها خط اب يوما فرغب فيها و خطبها من هاشم فأنكحها إيَ   ه فجاءت فرآها هاشم بن المغيرة مرمي ة فأخذها و ربا 
نْتمممةُ أمُ اً وم أُخْتاً وم عممَّةً لمهُ، فتدب ر.[، فكان الخطاب أبا و جد ا و خالا ]لفلان ]بفلان  انمتْ حم  [، وم كم

Hisham Bin Al-Mugheira saw her having been thrown, so he took her and nourished her and 
named her as Hantamah. When she reached adulthood, Khattab saw her one day and 
desired regarding her, and addressed her from Hashim-as. He-as married her to him, and she 
came with so and so (Umar). Thus, Al-Khattab was a father, and a grandfather, and a 
maternal uncle of so and so (Umar), and Hantamah was a mother, and a sister, and a 
paternal aunt to him, so ponder’.103 

أقول.: الْْمصْحمابِ رمومى و  لبِمعْضِ  عِقْدِ الدُّرمرِ  اشِمٍ  وجدت في كِتمابِ  بْنِ هم إِبْ رماهِيمم  بْنِ  ابْنِ بإِِسْنمادِهِ، عمنْ عملِيِ   بْنِ محمْبُوبٍ، عمنِ  أمبيِهِ، عمنِ الحمْسمنِ  ، عمنْ 
: مُ أمنَّهُ قمالم تِ، عمنِ الصَّادِقِ عملميْهِ السَّلام انمتْ مِنم الحمْ   الزَّيََّ بِلم، وم كم انمتْ ت مرْعمى الِْْ انمتْ ذماتم عمجُزٍ، وم كم اريِمةً لعِمبْدِ الْمُطَّلِبِ، وم كم انمتْ صُهماكُ جم بمشمةِ، وم كم

نٍ  ا نُ فميْلٌ جمدُّ ]فُلام احِ، ف منمظمرم إلِميْهم يِلُ إِلىم النِ كم انمتْ تَم بِلِ ف مومقمعم عملميْهما، فمحممملمتْ مِنْهُ بِالخمْطَّابِ،كم ا مِنْ ممرْعمى الِْْ  [ ف مهموماهما وم عمشِقمهم

And I (Majlisi) am saying, ‘It is found in the book ‘Iqd Al Durar’ of one of the companions, reporting by his 
chain, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Al Hassan Bin Mahboub, from Ibn Zayyat,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Zuhaak was a slave girl of Abdul Muttalib-asws, and she was 
with frustration, and she was looking after the camel, and she was from Ethiopia, and she 
inclined to have sex. Nufeyl, grandfather of so and so (Umar) looked at her and desired her, 
and he went for her in the camel pasture and fell upon her. She bore Al-Khattab from him.  

ا فمحممملمتْ مِنْهُ بِِمنْتم  ا ف مومثمبم عملميْهم بمهُ عمجُزُهم ا بميْنم  ف ملممَّا أمدْرمكم الْبلُُوغم نمظمرم إِلىم أمُِ هِ صُهماكم فمأمعْجم ا فمجمعملمتْهما في صُوفٍ وم أملْقمتْهم افمتْ مِنْ أمهْلِهم تْهما خم ممةم، ف ملممَّا وملمدم
هما وم سممَّا ا إِلىم ممنْزلِهِِ وم رمباَّ ا هِشمامُ بْنُ الْمُغِيرمةِ بْنِ الْومليِدِ، فمحممملمهم ةِ، أمحْشمامِ ممكَّةم، ف مومجمدمهم  هما بِ: الحمْنْتممم

When he reached adulthood, he looked at his mother Zuhaak and her posture fascinated 
him, so he leapt upon her and she bore Hantamah from him. When she gave birth to her, 
she feared from her family, so she made her to be in a wool wrapping and threw her 
between the streets of Makkah. Hisham Bin Al-Mugheira Bin Al-Waleed found her. He 
carried her to his house and nourished her and named her as Al-Hantamah. 

ةُ نمظمرم إلِميْهما الخمْطَّ  نْتممم ةُ الْعمرمبِ ممنْ رمبىَّ يمتِيماً ي متَّخِذُهُ وملمداً، ف ملممَّا ب ملمغمتْ حم انمتْ ممشِيمم ن وم كم ا ]فُلام ا فمأموْلمدم مِنْهم ا مِنْ هِشمامٍ، ف متمزموَّجمهم [،  ابُ فمممالم إلِميْهما وم خمطمبمهم
ةُ أمَُّهُ وم أُخْتمهُ وم عممَّتمهُ.  نْتممم انمتْ حم المهُ، وم كم هُ وم جمدَّهُ وم خم  وم كمانم الخمْطَّابُ أمبام

And it was custom of the Arabs, the one who nourishes an orphan, would take him as a 
child. When Hantamah reached adulthood, Al Khattab looked at her and inclined towards 
her, and proposed her from Hisham. So, he married her (to him) and so and so (Umar) was 
born from her. And so, Al-Khattab was his father, and his grandfather, and his maternal 
uncle, and Hantamah was his mother, and his sister, and his paternal aunt’.  

 و ينسب إلى الصادق عليه السلام في هذا المعنى شعر:

الهُُ وم ومالِدُهُ  تُهُ   ممنْ جمدُّهُ خم  وم أمُُّهُ أُخْتُهُ وم عممَّ
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عمتمهُ   أمجْدمرُ أمنْ يُ بْغِضم الْومصِيَّ وم أمنْ   يُ نْكِرم ي موْمم الْغمدِيرِ ب مي ْ

 .انتهى 

And a poem is attributed to Al-Sadiq-asws in this meaning: ‘One whose grandfather is his 
uncle, and his father, and his mother is his sister and his aunt, it is befitting that he denies his 
allegiance the day of Al-Ghadeer’ – end’’.104 

تُ رْب متمهُ في رموْضمةِ الْكمافي   ُ :رواه الْكُلميْنُِّ طميَّبم اللََّّ لٍ، عمنْ زُرْعمةم، عمنْ سممماعمةم، قمالم ت معمرَّضم رمجُلٌ مِنْ وُلْدِ عُممرم بْنِ الخمْطَّابِ    ، عمنِ الحُْسميْنِ، عمنْ أمحْْمدم بْنِ هِلام
ا الْعُممريِم  بِجماريِمةِ رمجُلٍ  ، ف مقمالمتْ لمهُ: إِنَّ همذم ، فمأمدْخملمتْهُ، فمشمدَّ عملميْهِ ف مقمتملمهُ وم أملْقماهُ في  عمقِيلِيٍ  هْلِيزم   الطَّريِقِ،قمدْ آذماني. ف مقمالم لَمما: عِدِيهِ وم أمدْخِلِيهِ الدِ 

It is reported By Al Kulayni in (the book) ‘Rowzat Al-Kafi’, from Al Husayn, from Ahmad Bin Hilal, from Zur’ah, 
from Sama’at who said,  

‘A man from the sons of Umar Bin Al-Khattab molested a slave girl of an ‘Aqeeli’ man. She 
said to him, ‘This Umari man has hurt me’. He said to her, ‘Call him and let him enter the 
corridor’. She made him enter, and he was severe upon him and killed him, and threw him 
(his body) into the road.  

عْفمرم بْنم مُحممَّدٍ، وم مما ق متملم صماحِبمنما غميْرهُُ، فماجْتمممعم الْبمكْريُِّونم وم الْعُممريُِّونم وم الْعُثْممانيُِّونم، وم قمالُوا: مما لِصماحِبِنما كُفْوٌ؟ لمنْ ن مقْتُلم بِهِ   إِلاَّ جم

The Bakris (followers of Abu Bakr), and the Umaris (followers of Umar), and the Usmanis 
(followers of Usman) gathered, and they said, ‘What is a match for our (killed) our 
companion? We will never kill due to him, except Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and no one 
killed out companion apart from him-asws’.  

الْقموْمُ عملميْهِ. ف م  مُ قمدْ ممضمى نَمْوم قُ بما، ف ملمقِيتُهُ بمما اجْتمممعم  : ف ملممَّا جماءم وم رمأموْهُ وم كمانم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عملميْهِ السَّلام : دمعْهُمْ. قمالم ومث مبُوا عملميْهِ، وم قمالُوا: مما ق متملم   قمالم
،! ، وم مما ن مقْتُلُ بِهِ أمحمداً غميْرمكم  صماحِبمنما أمحمدٌ غميْركُم

And Abu Abdullah-asws had gone to around Quba. I met him-asws (and told him-asws) the 
gathering of the people against him-asws. He-asws said: ‘Leave them’. When he-asws came and 
they saw him-asws, they leapt upon him-asws and said, ‘No one killed our companion apart 
from you-asws, and no one will be killed due to it apart from you-asws!’ 

: لتُِكملِ مْنِ  عْفمرُ بْنُ مُحممَّدٍ، ممعماذم اللََِّّ  مِنْكُمْ جْمماعمةٌ، فماعْتمزملم ق موْمٌ مِنْهُمْ، فمأمخمذم بأمِيْدِيهِمْ فمأمدْخملمهُمُ الْممسْجِدم، فمخمرمجُوا وم هُمْ ي مقُولُ   ف مقمالم يْخُنما أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ جم ونم شم
ا وم لام يَمْمُرُ بِهِ، انْصمرفُِوا.  أمنْ يمكُونم مِثْلُهُ ي مفْعملُ همذم

He-asws said: ‘Let a group from you speak to me-asws’. A group from them isolated, and he-asws 
took their hands and entered them into the Masjid. They came out and they were saying, 
‘Our sheykh is Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. Allah-azwj Forbid that the like of 
him-asws would do this, nor instruct for it!’ They left. 

: ن معممْ، دمعموْتهُُ  ! مما كمانم أمقْ رمبم رضِماهُمْ مِنْ سمخمطِهِمْ. قمالم : فمممضميْتُ ممعمهُ، ف مقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدماكم  مْ ف مقُلْتُ: أممْسِكُوا وم إِلاَّ أمخْرمجْتُ الصَّحِيفمةم. قمالم
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He (the narrator) said, ‘I went with him-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How near 
was their pleasure from their anger!’ He-asws said: ‘Yes, I called them. I-asws said, ‘Either 
withhold or I-asws shall bring out the parchment!’’ 

: أمُُ  ف مقُلْتُ: ؟!. ف مقمالم ُ فِدماكم ذِهِ الصَّحِيفمةُ جمعملمنِم اللََّّ ا، فمطملمبمهُ الزُّبميْرُ   وم مما هم انمتْ أمممةً للِزُّبميْرِ بْنِ عمبْدِ الْمُطَّلِبِ، فمسمطَّرم بِهما نُ فميْلٌ فمأمحْبملمهم ، فمخمرمجم  الخمْطَّابِ كم
! مما ت م  لْفمهُ ف مبمصُرمتْ بِهِ ثمقِيفٌ، ف مقمالُوا: يَم أمبام عمبْدِ اللََِّّ اهُنما؟. همارباً إِلىم الطَّائِفِ، فمخمرمجم الزُّبميْرُ خم  عْمملُ هم

I said, ‘And what is this parchment? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’ He-

asws said: ‘The mother of Al-Khattab was a slave girl of Al-Zubeyr Bin Abdul Muttalib. Nufeyl 
veiled with her and impregnated her. Al-Zubeyr sought him. He fled to Al-Taif. Al-Zubeyr 
went out behind him, and sighted him at Saqeef. They said, ‘O servant of Allah-azwj! What are 
you going over here? 

اريِمتِِ سمطَّرم بِهما نُ فميْلُكُمْ، ف مهمرمبم مِنْهُ إِلىم الشَّامِ، فمخمرمجم  : جم ! لي    قمالم إلِميْكم الزُّبميْرُ في تُِمارمةٍ لمهُ إِلىم الشَّامِ، فمدمخملم عملمى مملِكِ الدُّوممةِ، ف مقمالم لمهُ: يَم أمبام عمبْدِ اللََِّّ
ةٌ؟. : رمجُلٌ مِنْ أمهْلِكم  حماجم ا الْمملِكُ؟. ف مقمالم : وم مما حماجمتُكم أمي ُّهم : ليِمظْهمرْ لي حمتىَّ أمعْرفِمهُ.   قمالم هُ فمأُحِبُّ أمنْ ت مرُدَّهُ عملميْهِ. قمالم  قمدْ أمخمذْتم وملمدم

He said, ‘My slave girl, your Nufeyl veiled (impregnated) her’. So, he fled from him to Syria. 
Al-Zubeyr went out for a trade of his to Syria. He entered to see the king of Al-Dowma. He 
said to him, ‘O servant of Allah-azwj! There is a need for me to you?’ He said, ‘And what is 
your need, O you king?’ He said, ‘A man from your family, his son has been seized, and I 
would love it if you could return him to him’. He said, ‘Clarify until I recognise him’. 

ا الْ  : مما يُضْحِكُكم أمي ُّهم ، ف مقمالم تْهُ عمرمبيَِّةٌ، لممَّا رمآكم قمدْ  ف ملممَّا أمنْ كمانم مِنم الْغمدِ دمخملم إِلىم الْمملِكِ ف ملممَّا رمآهُ الْمملِكُ ضمحِكم ا الرَّجُلم وملمدم : مما أمظُنُّ همذم مملِكُ؟. قمالم
: أمي ُّهما لِْكِ اسْتمهُ أمنْ جمعملم يمضْرطُِ. ف مقمالم ،  دمخملْتم لممْ يمم  الْمملِكُ! إِذما صِرْتُ إِلىم ممكَّةم قمضميْتُ حماجمتمكم

When it was the next morning, he entered to see the king. When the king saw him, he 
laughed. He said, ‘What makes you laugh, O king?’ He said, ‘I don’t think this man, an 
Arabian has given birth to him, due to what I see you to have entered, he could not control 
his backside and went on to fart’. He said, ‘O you king! When I go to Makkah, I shall fulfil 
your need’.  

، ثَُّ تحمم  ا أمنْ يمدْفمعم إلِميْهِ ابْ نمهُ فمأمبىم : مما ب ميْنِ وم ب ميْنمهُ عممملٌ، أم مما عملِمْتُمْ مما ف معملم في ف ملممَّا قمدِمم الزُّبميْرُ تحمممَّلم عملميْهِ ببُِطوُنِ قُ رميْشٍ كُلِ هم مَّلم عملميْهِ بِعمبْدِ الْمُطَّلِبِ، ف مقمالم
نٍ، وم لمكِنِ امْضُوا أمنْ تُمْ إلِميْهِ، ف مقمصمدُوهُ وم كملَّمُوهُ،  ابْنِ فُلام

When Al-Zubeyr arrived, all of the Quraysh attacked upon him that he should hand his son 
over to him. But he refused. Then they attacked upon him with Abdul Muttalib-asws. He said, 
‘There are not dealing between me and him. Do you not know what happened with my son, 
so and so? But you go to him’. They aimed for him and spoke to him.  

ا ابْنُ الشَّيْطمانِ، وم لمسْتُ آممنُ أمنْ يم  مُُ الزُّبميْرُ: إِنَّ الشَّيْطمانم لمهُ دموْلمةٌ وم إِنَّ ابْنم همذم بِ الْممسْجِدِ عملميَّ عملمى أمنْ أُحِْْيم ف مقمالم لَم تَممأَّسم عملميْنما، وم لمكِنْ أمدْخِلُوهُ مِنْ بام
دِيدمةً وم أمخُطَّ في ومجْهِهِ خُطوُطاً، وم أمكْتُبم عملميْهِ وم عملمى ابْنِهِ أمنْ لام ي متمصمدَّرم في مجمْلِسٍ، وم   ، وم لام يُضْرمبم ممعمنما بِسمهْمٍ. لمهُ حم دِنَّم  لام ي متمأممَّرم عملمى أموْلام

Al-Zubeyr said to them, ‘The satan-la  has a government for him-la, and the son of this one is a 
son of satan-la, and there is no safety that he might preside upon us, but enter him from the 
door of the Masjid to me, until I heat the iron for him and brand his face with a branding, 
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and write (a pact) upon him and his son that they would not participate in any gathering, 
nor rule upon our children, nor strike any shares with us’. 

. ف مقُلْتُ لَمُ  ، وم ذملِكم الْكِتمابُ عِنْدمنَّم هُ بِالحمْدِيدِ، وم كمتمبم عملميْهِ الْكِتمابم : ف مفمعملُوا وم خمطَّ ومجْهم تُكُمْ،    مْ: إِذما مسكتمقمالم وم إِلاَّ أمخْرمجْتُ الْكِتمابم فمفِيهِ فمضِيحم
 فمأممْسمكُوا. 

He (the narrator) said, ‘They did so and branded his face with the iron, and wrote the pact 
upon him, and that letter is with us-asws. So, I-asws said to them, ‘Either you withhold or else I-

asws shall bring out the letter, for in it is your exposure’. So, they withheld’.  

ُ عملميْهِ وم آلهِِ لممْ يُخملِ فْ ومارثاً، وم خماصممم  م مموْلًى لرِمسُولِ اللََِّّ صملَّى اللََّّ قمدْ حمجَّ في تلِْكم    فِيهِ وُلْدُ الْعمبَّاسِ أمبام عمبْدِ اللََِّّ )ع(، وم كمانم هِشمامُ بْنُ عمبْدِ الْمملِكِ   وم تُ وُفي ِ
مُ  ءُ لمنما. وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عملميْهِ السَّلام : الْوملام مُْ، ف مقمالم دماوُدُ بْنُ عملِيٍ  ءُ لي، السَّنمةِ، فمجملمسم لَم  : بملِ الْوملام

And a slave of Rasool-Allah-saww died and did not leave any inheritors behind, and the sons of 
Al-Abbas disputed with Abu Abdullah-asws regarding it, and Hisham Bin Abdul Malik had 
performed Hajj during that year. He said (in judgment) to them. Dawood Bin Ali said, ‘The 
guardianship is for us’. Abu Abdullah-asws said: ‘But the guardianship is for me-asws’. 

: إِنْ كمانم أمبي قماتملم مُعماوِيمةم ف مقمدْ كمانم خم  كم قماتملم مُعماوِيمةم. ف مقمالم : إِنَّ أمبام يْهِ ف مقمالم دماوُدُ بْنُ عملِيٍ  ، ثَُّ ف مرَّ بِجمنماحم ُطموِ ق منَّكم  طُّ أمبيِكم فِيهِ الْْموْف مرم ! لْم : وم اللََِّّ . وم قمالم
اممةِ،  غمداً طموْقم   الحمْمم

Dawood Bin Ali said, ‘Your-asws father-asws fought against Muawiya’. He-asws said: ‘Even though 
my-asws father-asws fought against Muawiya, there was a plentiful share for your father in it, 
then he fled with his crime (embezzlement), and he said, ‘By Allah-azwj! I will collar you 
tomorrow with a collar of the pigeons’. 

: أممما إِنَّ  ا أمهْومنُ عملميَّ مِنْ ب معْرمةٍ في ومادِ الْْمزْرمقِ، ف مقمالم مُكم همذم : كملام : ف مقمالم ف مقمالم لمهُ دماوُدُ بْنُ عملِيٍ  هِشمامٌ: إِذما كمانم  هُ ومادٍ لميْسم لمكم وم لام لِْمبيِكم فِيهِ حمقٌّ، قمالم
 ، غمداً جملمسْتُ لمكُمْ 

Dawood Bin Ali-asws said to him, ‘This talk of yours-asws is less upon me than the dropping of a 
camel in the valley of Al-Azraq’. He-asws said: ‘But, it is a valley, there is neither any right for 
you nor for your father in it’. Hisham said, ‘When it is tomorrow morning, I shall sit (in 
judgment) for you all’. 

سمةٍ، وم جملمسم  مُ وم ممعمهُ كِتمابٌ في كِرْبام يْهِ،   ف ملممَّا أمنْ كمانم مِنم الْغمدِ خمرمجم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عملميْهِ السَّلام مُ الْكِتمابم بميْنم يمدم مُْ هِشمامٌ، ف مومضمعم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عملميْهِ السَّلام لَم
: ادْعُوا إِليمم  نْدملم الْخزُماعِيَّ وم عُكَّاشمةم الضُّمميْرِيم  ف ملممَّا ق مرمأمهُ قمالم ا الْمْاهِلِيَّةم  جم : ، ف مرمممى الْكِتمابم -وم كمانَّم شميْخميْنِ قمدْ أمدْرمكم ذِهِ الْخطُوُطم؟. إلِميْهِمما، ف مقمالم  ت معْرفِمانِ هم

When it was the next morning, Abu Abdullah-asws came out, and with him-asws was a letter in 
a bag, and Hisham sat (in judgment) to them. Abu Abdullah-asws placed the letter in front of 
him. When he saw it, he said, ‘Call Jandal Al-Khuzaie and Ukkasha Al-Zameyri for me!’ – and 
these were two old men who had come across the pre-Islamic period. He threw the letter to 
them both and said, ‘Do you recognise this writing?’  

نٍ  نٍ لفُِلام نٍ وم فُلام  مِنْ قُ رميْشٍ، وم همذما خمطُّ حمرْبِ بْنِ أمُميَّةم، قمالا: ن معممْ، همذما خمطُّ الْعماصِ بْنِ أمُميَّةم، وم همذما خمطُّ فُلام



Tafseer Hub-e-Ali-asws Luqman www.hubeali.com 

65 out of 87 

They both said, ‘Yes, this is the handwriting of Al-Aas Bin Umayya, and this is the 
handwriting of so and so, and so and so, to so and so from Quraysh, and this is the 
handwriting of Harb Bin Umayya’.  

: قمدْ قمضميْتُ بِالْوم  : ن معممْ. قمالم ادِي عِنْدمكُمْ؟. ف مقمالم ! أمرمى خُطوُطم أمجْدم .ف مقمالم هِشمامٌ: يَم أمبام عمبْدِ اللََِّّ ءِ لمكم  لام

Hisham said, ‘O Abu Abdullah-asws! I see the writing of my grandfathers in your-asws 
possession?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘I have judged with the guardianship being for you’.  

: فمخمرمجم وم هُوم ي مقُولُ: انمتِ الن َّعْلُ   إِنْ عمادمتِ الْعمقْرمبُ عُدْنَّم لَمما قمالم  لَمما حماضِرمةً  وم كم

He (the narrator) said, ‘He-asws went out and he-asws was saying (a couplet): ‘If the scorpion 
return, we-asws shall be prepared for it, and the slipper would be ready for it’. 

: قُ لْتُ  انمتْ أمممةً لِْمُِ  الزُّبميْرِ وم لِْمبي طمالِبٍ وم عمبْ قمالم : فمإِنَّ نميثلة كم ؟. قمالم ا الْكِتمابُ جُعِلْتُ فِدماكم نًَّ، ف مقمالم لمهُ  : مما همذم ا فُلام ا عمبْدُ الْمُطَّلِبِ فمأموْلمدمهم دِ اللََِّّ فمأمخمذمهم
ا عمبْدٌ لمنما، ف متمحممَّلم عملميْهِ ببُِطوُنِ قُ رم  ذِهِ الْمْاريِمةُ ومرثِْ نماهما مِنْ أمُِ نما وم ابْ نُكم همذم  يْشٍ.الزُّبميْرُ: هم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is this letter? May I be sacrificed for you-asws!’ He-asws 
said: ‘Naysalah was a slave girl of Umm Al-Zubeyr and for Abu Talib-asws and Abdullah-asws. 
Abdul Muttalib-asws took her and she gave birth to so and so (Al-Abbas). Al-Zubeyr said to 
him-saww, ‘This slave girl, we have inherited her from our mother and this son of yours is a 
slave of ours’. The bellies of Quraysh were loaded upon him.  

ممعمنما   يُضْرمبم  ابْ نُكم همذما في مجمْلِسٍ، وم لام  ي متمصمدَّرم  أمنْ لام  عملمى  بْتُكم عملمى خملَّةٍ  أمجم قمدْ   : ف مقمالم  : اقمالم ف مهُوم همذم عملميْهِ،  أمشْهمدم  وم  عملميْهِ كِتماباً  فمكمتمبم   بِسمهْمٍ، 
 .الْكِتمابُ 

He (the narrator) said, ‘I have answered you upon an agreement upon the condition that 
this son of yours will not preside in any gathering, nor will he strike with arrows with us 
(lots)’. She, he-as wrote a letter upon him and got witnesses upon it, and it is this letter’’.105 

بإسناده، عن أبي عبد اللَّ  عليه السلام أن ه قال عليه السلام:   )ذمرْني وم ممنْ خملمقْتُ ومحِيداً( في تفسير قوله تعالى:  قد مر  من تفسير علي بن إبراهيم أقول:
 .الوحيد ولد الزنَّ، و هو زفر .. إلى آخر الْيَت

I (Majlisi) am saying, ‘It has passed from the Tafseer of Ali Bin Ibrahim, in the interpretation 
of Words of the Exalted: Leave Me and the one I Created as Al-Waheed [74:11], by his 
chain from Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Waheed is child of adultery (bastard), and he is 
Zufer (Umar)’ – up to the end of the Verse’’.106 

As for his (Umar’s) family (affiliation) 

ممةُ في كِتمابِ كمشْفِ الحمْقِ  أمبيِهِ الخمْطَّابِ. فمحمكمى الْعملاَّ  ، عمنِ ابْنِ عمبْدِ رمبِ هِ في كِتمابِ الْعِقْدِ، أمنَّ عُممرم كمانم حمطَّاباً في الْمْاهِلِيَّةِ كم

 
105 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 4 
106 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 5 
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It is narrated by the Allama in the book ‘Kashf Al Haq’, from Ibn Abd Rabbih in the book ‘Al-
Iqdah’ that Umar was a woodcutter during the pre-Islamic period, like his father Al-Khattab.  

ُ زمممانًَّ : رمومى ابْنُ عمبْدِ رمبِ هِ في كِتمابِ الْعِقْدِ في اسْتِعْممالِ عُممرم بْنِ الخمْطَّابِ لعِممْروِ بْنِ الْعماصِ وم قمالم مُؤملِ فُ إلِْزمامِ النَّوماصِبِ  عممِلم فِيهِ  ، ف مقمالم عممْروٌ: ق مبَّحم اللََّّ
معْرِفُ الخمْطَّابم يحمْمِلُ  رْمةٌ لام تُ نْفمعُ ممنْفمعمةً.  حُزْممةً مِنْ حمطمبٍ وم عملمى عممْرُو بْنُ الْعماصِ لعُِممرم بْنِ الخمْطَّابِ، وم اللََِّّ إِني ِ لْم  ابْنِهِ مِثْلُهما وم مما ممعمهُ إِلاَّ تَم

And the compiler of ‘Ilzam Al-Nawasib’ said, ‘It is reported by Ibn Abd Rabbih in the book 
‘Al-Iqdi’ regarding Umar Bin Al-Khattab working for Amro Bin Al-Aas. Amro said, ‘May Allah-

azwj uglify a time in which Amro Bin Al-Aas has to work for Umar Bin Al-Khattab. By Allah-azwj! 
I recognise (remember) Al-Khattab carrying a bundle of firewood and upon his son (Umar) 
being similar to it, and there is nothing with him except dates, not benefitting any benefit’.  

اتخَّمذم   ، ف ملممَّا قمدِمم عملميْهِ يْهِ مُحممَّدم بْنم ممسْلمممةم ليِمأْخُذم مِنْهُ شمطْرم ممالهِِ قمالم ابْنُ أمبي الحمْدِيدِ: كمتمبم عُممرُ إِلىم عممْروِ بْنِ الْعماصِ وم هُوم عمامِلُهُ في مِصْرم كِتماباً وم ومجَّهم إلِم 
 : مما لمكم لام تأمْكُلُ طمعماممنما. لمهُ طمعماماً وم قمدَّممهُ إلِميْهِ، فمأمبىم أمنْ يَمْكُلم، ف مقمالم لمهُ 

Ibn Abi Al-Hadeed said, ‘Umar wrote a letter to Amro Bin Al-Aas and he was his office bearer 
in Egypt and sent Muhammad Bin Maslama in order to take half of his wealth. When he 
arrived to him, he took a meal for him and forwarded it to him, but he refused to eat. He 
said to him, ‘What is the matter you are not eating our food?’  

لْتُهُ، فم  مكم ، وم لموْ كُنْتم عممِلْتم لي طمعمامم الضَّيْفِ لْم : إِنَّكم عممِلْتم لي طمعماماً هُوم ت مقْدِممةٌ للِشَّرِ  ؟،   أمبْعِدْ عمنِ  طمعماممكم وم أمحْضِرْني قمالم  ممالمكم

He said, ‘You have prepared a meal for me, it is an introduction for the evil, and if you had 
prepared for me a meal of a guest, I would have eaten it, Distance your food away from me 
and present to me your wealth?’  

: قُلْ مما ف ملممَّا كمانم الْغمدُ أمحْضمرم ممالمهُ، فمجمعملم مُحممَّدٌ يَمْخُذُ شمطْراً وم يُ عْطِي عممْراً شمطْراً، ف ملممَّا رمأمى عممْرٌ  : يَم مُحممَّدُ! أمقُولُ؟. قمالم الِ، قمالم و مما حمازم مُحممَّدٌ مِنم الْمم
ي موْماً كُنْتُ فِيهِ وماليِاً لِابْنِ الخمْطَّابِ! ف موم اللََِّّ لمقمدْ رمأميْ تُهُ وم رمأميْتُ    ُ : لمعمنم اللََّّ هُ، وم إِنَّ عملمىتمشماءُ. قمالم مِنْهُمما عمبماءمةً قُطْومانيَِّةً، مُؤْتمزرِاً بِهما مما ي مبْلُغُ  كُلِ  وماحِدٍ   أمبام

ا حُزْممةٌ مِنْ حمطمبٍ، وم إِنَّ الْعماصم بْنم ومائِلٍ لمفِي مُزمرَّرماتِ ال ممأْبِضم  يبماجِ. ركُْبمتميْهِ، عملمى عُنُقِ كُلِ  وماحِدٍ مِنْهُمم  دِ 

When it was the next morning, he presented his wealth and Muhammad went on to take 
half and gave half (back to) Amro. When Amro saw what Muhammad had taken from the 
wealth, he said, ‘O Muhammad! Shall I say (something)?’ He said, ‘Say whatever you like’. 
He said, ‘May Allah-azwj Curse the day if I were to be a governor of Ibn Al-Khattab! By Allah-

azwj, I have seen him and his father, and upon each one of them was a Qatwany cloak, 
treasuring with it what reached the back of his knees, upon each one of them was a bundle 
of firewood, and Al-Aas Bin Waail (his father) was in buttons of brocade’.  

، وم أممَّا أمبوُكم وم أمبوُهُ فمفِي النَّارِ.  ف مقمالم مُحممَّدٌ:  إِيهاً يَم عممْرُو! ف معُممرُ وم اللََِّّ خميْرٌ مِنْكم

Muhammad said, ‘O you Amro! By Allah-azwj, Umar is better than you, and as for your father 
and his father, they are in the Fire’’. 107 

 
107 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 6 
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وم عُممرُ ي موْممئِذٍ ابْنُ ثمممانيم عمشْرمةم    ممعم الْومليِدِ بْنِ الْمُغِيرمةِ في تُِمارمةٍ للِْومليِدِ إِلىم الشَّامِ   أمبي أمحْْمدم الْعمسْكمريِِ  أمنَّ عُممرم كمانم يخمْرجُُ   : ق مرمأْتُ في تمصمانيِفِ -وم قمالم أميْضاً 
، ي مرْعمى للِْومليِدِ إِبلِمهُ، وم ي مرْفمعُ أمحْْمالمهُ، وم يحمْفمظُ ممتماعمهُ ف ملممَّا كمانم بِالْبملْقماءِ لمقِيمهُ رمجُلٌ مِ  سمنمةً، وم كمانم  اءِ الرُّومِ، فمجمعملم ي منْظرُُ إلِميْهِ، وم يطُِيلُ النَّظمرم لعُِممرم  نْ عُلممم

And he (Ibn Abu Al-Hadeed) said as well, ‘I saw in the compilations of Abu Ahmad Al-Askary 
that Umar used to go out with Al-Waleed Bin Al-Mugheira regard trade of Al-Waleed to 
Syria, and on that day Umar was a man of eighteen years old, and he was taking care of the 
camel of Al-Waleed, and life his load, and protect his belongings. When he was at Al-Balqa’a 
a man from the scholars of Rome met him. He went on to look at him and prolonged the 
looking at Umar. 

مُ  : أمظُنُّ اسْممكم يَم غُلام : اسمِْي عُممرُ.  -ثَُّ قمالم ؟. قمالم  عمامِراً أموْ عِمْرمانم أموْ نَمْوم ذملِكم

Then he said, ‘O boy! I think your name is either Aamir, or Imran, or approximate to that?’ 
He said, ‘My name is Umar’. 

: اكْشِفْ عمنْ  ، فمسمأملمهُ أمنْ يمكْشِفم عمنْ    قمالم ةِ الْكمفِ  دِهِمما شماممةٌ سموْدماءُ في قمدْرِ رماحم فمإِذما عملمى أمحم  ، ، فمكمشمفم رمأْسِهِ، فمإِذما هُوم أمصْلمعُ، فمسمأملمهُ أمنْ  فمخِذميْكم
 .ي معْتممِدم بيِمدِهِ، فماعْتمممدم، فمإِذما أمعْسمرُ أميْسمرُ. ف مقمالم لمهُ: أمنْتم مملِكُ الْعمرمبِ 

He said, ‘Uncover from your thighs. He uncovered, and there, upon one of them was a black 
mole a measurement of a palm of the hand. He asked him to uncover from his head, and 
there he was, bald. He asked him to do something with his hand, there he was both handed 
(right and left). He said to him, ‘You are a king of the Arabs’.  

: مِهِ،  : أم وم تمضْحمكُ؟ وم حمقِ  ممرْيمم الْبمتُولِ أمنْتم مملِكُ فمضمحِكم عُممرُ مُسْتمهْزئاً، ف مقمالم  قمالم هُ عُممرُ وم انْصمرمفم مُسْتمهِيناً بِكملام  الْعمرمبِ وم مملِكُ الرُّومِ وم الْفُرْسِ، فمتَممكم

He (the narrator) said, ‘Umar laughed mockingly. He said, ‘And you are laughing? By the 
right of Maryam-as the chaste! You will be a king of the Arabs, and king of Rome and Persia’. 
Umar neglected him and left, underestimating his speech.  

، وم ي مقُولُ: تمبِعمنِ ذملِكم الرُّومِيُ   فمكمانم  نِهِ عِطْراً وم ثيِماباً، وم ق مفملم إِ   عُممرُ يُحمدِ ثُ ب معْدم ذملِكم عم الْومليِدُ ممتماعمهُ وم ابْ تماعم بثِممم   لىم رماكِبم حِْمارٍ ف ملممْ ي مزملْ ممعِي حمتىَّ بام
ا يُ قمب ِ  ةً وم يُ قمبِ لُ يمدِي كُلَّ ي موْمٍ إِذما أمصْبمحْتُ كممم ازِ، وم الرُّومِيُّ ي متْبمعُنِ، لام يمسْأملُنِ حماجم لْنما في أمرْضِ  الحِْجم لُ يمدم الْمملِكِ، حمتىَّ خمرمجْنما مِنْ حُدُودِ الشَّامِ وم دمخم

ازِ رماجِعِينم إِلىم ممكَّةم، ف مومدَّعمنِ وم رمجمعم، وم كمانم الْومليِدُ يمسْأملُنِ عمنْهُ فملام أُخْبَهُُ، وم مما  ي اً لمشمخمبيم إلِميْنما. الحِْجم ، وم لموْ كمانم حم  أمرماهُ إِلاَّ هملمكم

Umar used to narrate after that and say, ‘That Roman followed me riding a donkey and did 
not cease to be with me until Al-Waleed had sold his merchandise, and bought perfume and 
clothes with its price, and returned to Al-Hijaz, and the Roman followed me, not asking me 
for any need and kissing my hand every day whenever it was morning, just as the hand of 
the king tends to be kissed, until we had exited from the boundaries of Syria and we entered 
into the land of Al-Hijaz, returning to Makkah. He bade farewell to me and returned, and Al-
Waleed asked me about him, but I did not inform him, and I did not see him until he died, 
and if he was alive, he would have returned to us’’.108 (This is not a Hadeeth) 

 
108 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 7 
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And as for his killing and manner of his killing  

ُ ن مقْلًا مِنْ كُتُبِ الْمُخمالفِِينم  ثٍ وم عِشْريِنم مِنم الَِْجْرمةِ طعُِنم عُممرُ -ف مقمالم مُؤملِ فُ الْعُدمدِ الْقموِيَّةِ رمحِْمهُ اللََّّ : في ي موْمِ السَّادِسِ وم الْعِشْريِنم مِنْ ذِي الحِْجَّةِ سمنمةم ثملام
حِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ قُ رْطِ بْنِ رمزماحِ بْنِ عمدِيِ  بْ  عْبٍ الْقُرمشِيِ  الْعمدموِيِ  أمبوُ حمفْبٍي. بْنُ الخمْطَّابِ بْنِ نُ فميْلِ بْنِ عمبْدِ الْعُزَّى بْنِ ريَم  نِ كم

The compiler of (the book) ‘Al-Adad Al-Qawiyya’ said, copying from the book of the 
adversaries, ‘During the day twenty-six from Zil Hijjah of the year twenty three from the 
Emigration Umar Bin Al-Khattab Bin Nufeyl Bin Abdul Uzza Bin Ziyah Bin Abdullah Bin Qurt 
Bin Razah Bin Adayy Bin Ka’ab Al Qurshy Al-Adawy, father of Hafs was stabbed. 

، ف مرمممى عملميْهِ رمجُلٌ مِنْ أمهْلِ الْعِرماقِ بُ رْنُساً ثَُّ ب مرمكم عملميْهِ،  : ق متملم أمبوُ لُؤْلُؤمةم عُممرم بْنم الخمْطَّابِ وم طمعمنم ممعمهُ اثْنمْ عمشمرم رمجُلًا، فممماتم مِنْهُ قمالم سمعِيدُ بْنُ الْمُسميَّبِ 
ا.   ف ملممَّا رمأمى أمنَّهُ لام يمسْتمطِيعُ أمنْ ي متمحمرَّكم ومجمأم بنِمفْسِهِ ف مقمتملمهم

Saeed Bin Al-Musayyab said, ‘Abu Lulu killed Umar Bin Al-Khattab and stabbed twelve men 
along with him. He died from it. A man from the people of Al-Iraq threw a hood over him, 
then knelt upon him. When he saw that he was not able to move, pained (hit) his own self 
and killed it’.  

مميْمُونٍ  بْنِ  عممْروِ  الْمُغِيرمةِ عمنْ  مُ  غُلام لُؤْلُؤمةم  أمبوُ  لمهُ  ف معمرمضم  عُممرُ  أمقْ بملم   : قمالم ف منماجمى  ،  شُعْبمةم  طمعمنماتٍ،   بْنِ  ثم  ثملام طمعمنمهُ  ثَُّ  الصُّفُوفُ  تمسْتموِيم  أمنْ  ق مبْلم  عُممرُ 
ثمةم  لْفِهِ احْتمضمنمهُ  فمسممِعْتُ عُممرم ي مقُولُ: دُونمكُمُ الْكملْبم ف مقمدْ ق متملمنِ. وم مماجم النَّاسُ وم أمسْرمعُوا إلِميْهِ، فمجمرمحم ثملام  ،عمشمرم رمجُلًا، فمانْكمفمى عملميْهِ رمجُلٌ مِنْ خم

From Amro Bin Maymoun who said, ‘Umar came and Abu Lulu, a slave of Al-mugheira Bin 
Shuba presented to him. Umar was surprised before he could even out the rows, then he 
stabbed him three stabs. I heard Umar saying, ‘With you is to deal with the dog, for he has 
killed me!’ And the people surged towards him and hastened to him. He injured thirteen 
men. A man embraced from behind him and restricted him. 

ةم عِبمادم اللََِّّ طملمعمتِ الشَّمْسُ، ف مقمدَّمُوا عمبْدم ال اءم    رَّحْْمنِ بْنم عموْفٍ فمصملَّىوم حُِْلم عُممرُ وم مماجم النَّاسُ حمتىَّ قمالم قمائِلٌ: الصَّلام بأمِقْصمرِ سُورمتميْنِ في الْقُرْآنِ: إِذما جم
. وْث مرم  نمصْرُ اللََِّّ وم الْفمتْحُ، وم إِنََّّ أمعْطميْنماكم الْكم

And Umar was carried, and the people swelled until a speaker said, ‘The Salat! O servants of 
Allah-azwj, the sun is emerging!’ They forwarded Abdul Rahman Bin Awf, and he prayed Salat 
with two short Chapters in the Quran - When Help of Allah comes and the victory [110:1], 
and Indeed, We Gave you Al-Kausar [108:1].  

: يَم عمبْدم اللََِّّ بْنم عمبَّاسٍ! اخْرجُْ ف منمادِ في النَّاسِ: أم عمنْ مملَمٍ مِنْكُمْ  ا النَّاسُ! عُممرُ ي مقُولُ: أم عمنْ   وم دمخملم النَّاسُ عملميْهِ، ف مقمالم : أمي ُّهم ا، فمخمرمجم ابْنُ عمبَّاسٍ ف مقمالم همذم
، وم اللََِّّ مما عملِمْنما وم لام اطَّلمعْنما. ا، ف مقمالُوا: ممعماذم اللََِّّ   مملَمٍ مِنْكُمْ همذم

And the people entered to see him. He said, ‘O Abdullah Bin Abbas! Go and call out among 
the people, ‘Are you all satisfied from this?!’ Ibn Abbas went out and said, ‘O you people! 
Umar is saying, ‘Are you all satisfied from this?’ They said, ‘Allah-azwj Forbid! By Allah-azwj, 
neither did we know nor were we notified’.  

؟.ف مقمالم  : أميُّ الشَّرمابِ أمحمبُّ إلِميْكم ، فمدُعِيم الطَّبِيبُ، ف مقمالم : النَّبِيذُ! فمسُقِيم نمبِيذاً فمخمرمجم مِنْ  : ادْعُوا ليم الطَّبِيبم ا    قمالم ب معْضِ طمعمنماتهِِ، ف مقمالم ب معْضُ النَّاسِ: همذم
: اسْقُوني لمبمناً، فمسُقِيم لمبمناً، فمخمرمجم مِنم الطَّعْنمةِ. ف مقمالم لمهُ الطَّبِيبُ: مما أم  ا كُنْتم فماعِلًا فمافْ عملْ .. أمنْ تَمْشِيم  رمىدممٌ، همذما صمدِيدٌ. ف مقمالم  ، فممم
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He said, ‘Call Al-Tayyib for me!’ Al-Tayyib was called. He said, ‘Which drink is most beloved 
to you?’ He said, ‘Al-Nabeez!’ So, they quenched him Nabeez. It came out from one of his 
wounds. One of the people said, ‘This is blood! This is pus!’ He said, ‘Quench me milk’. He 
was quenched milk. It came out from the wound. Al-Tayyib said to him, ‘I do not see you 
walking (again), so whatever you want to do, do it (now)’’. 

،   و قيل: مات و هو ابن ستين يْبٌ عملمى عُممرم ، وم صملَّى صُهم : صملَّى عُممرُ عملمى أمبي بمكْرٍ حِينم مماتم ، قمالم  عمنِ الزُّهْريِِ 

And it is said he died and he was sixty (years old). Al-Zuhry said, ‘Umar prayed Salat upon 
Abu Bakr when he died, and Suheyb prayed Salat upon Umar.  

اشِمِ بْنِ الْمُغِيرمةِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ عُممرم بْنِ مخمْزُومٍ  ةُ بنِْتُ هم نْتممم ارِ الْْمعْظممِ بأمِرْبمعِ    أمُُّهُ حم ثم عمشْرمةم سمنمةً، وم قمالم عُممرُ: وُلِدْتُ ق مبْلم الْفِجم وُلِدم عُممرُ ب معْدم الْفِيلِ بثِملام
 سِنِينم. 

His mother is Hantamah daughter of Hashim Bin Al-Mugheira Bin Abdullah Bin Umar Bin 
Makhzoum. Umar was born on (year of) the elephant by thirteen years, and Umar said, ‘I 
was born before the great dawn by four years’.  

 أمسْلممم ظماهِراً ب معْدم أمرْبمعِينم رمجُلًا وم أمحمدم عمشمرم امْرمأمةً.

He became a Muslim apparently after forty men and ten women.  

ثم عمشْرمةم.  فِهِ لمهُ سمنمةم ثملام فمةِ لممَّا مماتم أمبوُ بِكْرٍ بِاسْتِخْلام  بوُيِعم لمهُ بِالخِْلام

The caliphate was pledged to him when Abu Bakr died by him nominating him as caliph in 
the year thirteen. 

، أميْسمرم أمعْسمرم  أمصْلمعم  اللِ حْيمةِ،  طُومالًا، كمثَّ  الْْدُْممةِ  آدممم شمدِيدم  الْعميْنميْنِ، في  كمانم  حُْْرمةِ  ، شمدِيدم  أمبْ يمضم الصَّلمعِ،  أمصْلمعم شمدِيدم  طموِيلًا جمسِيماً،  قِيلم: كمانم  وم 
الِ سمدُوسٍ  أمنَّهُ مِنْ رجِم مٌ  عمارضِميْهِ خِفَّةٌ وم قِيلم: كمانم رمجُلًا آدممم ضمخْماً كم يمتِهِ عمشْرُ سِنِينم وم سِتَّةُ أمشْهُرٍ وم أميََّ  .مُدَّةُ ولام

And his skin was intensely brown/black, being of bushy beard, bald, both handed (right and 
left). And it is said he was of tall stature, being bald of severe baldness, fair, intensely red 
eyes, dry face. And it is said he was an obese man as if he was a man of Sadous (tribe). The 
period of his governance was of ten years and six months and (some) days.  

سْتِيعمابِ  فمتِهِ عمشْرم سِنِينم وم سِتَّةم أمشْهُرٍ ...، وم قتُِلم ي موْمم الْْمرْبِعماءِ لِْمرْبمعِ لميمالٍ بمقِ أقول: قمالم ابْنُ عمبْدِ رمبِ هِ في كِتمابِ الِْْ انمتْ مُدَّةُ خِلام ينم مِنْ ذِي الحِْجَّةِ سمنمةم  : كم
ثٍ وم عِشْريِنم.  ثملام

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abd Rabbih said in the book ‘Al-Istiyab’, ‘The period of his 
caliphate was of ten years and six months, and he was killed on the day of Wednesday with 
four nights remaining from Zil Hajj of the year thirteen.109 

 
109 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 8 
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نا للأخير، و رواه خلف السي د النبيل علي  بن طاوس رحْة اللَّ  عليهما في كتاب زوائد الفوائد، و الشيخ حسن بن سليمان في كتاب المحتضر، و اللفظ ه
، بإِِسْنمادٍ مُتَّصِلٍ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ  سيأتي بلفظ السي د قد س سر ه في كتاب الدعاء قمالم الشَّيْخُ حمسمنٌ: ن مقملْتُهُ مِنْ خمطِ  الشَّيْخِ الْفمقِيهِ عملِيِ  بْنِ مُ  ظماهِرٍ الْوماسِطِيِ 

ءِ الَْممْدماني ِ الْوماسِطِيِ  وم يحمْيىم بْنِ مُحممَّدِ بْنِ جمريِحٍ  ادِيِ ، قمالا:  الْعملام  الْبمغْدم

It is reported by Khalf Al Seyyid Ali Bin Tawoos in the book ‘Zawaid al Fawaid’, and the 
sheykh Hassan Bin Suleyman in the book ‘Al Mukhtasar’, and the words over here are the 
last, and I shall come with the words of the seyyid in the book ‘A; Do’a’. The sheykh Hassan 
said, ‘We copied it from the handwriting of the sheykh, the jurists Ali Bin Muzahir Al Wasity, 
by a connected chain, from Muhammad Bin Al A’ala Al Hamdany Al Wasity, and Yahya Bin 
Muhammad Bin Jareeh Al Baghdadi who said,  

يعاً أمحْْمدم بْنم إِسْحماقم الْقُمِ يَّ صماحِبم أمبي الحمْسمنِ   ت منمازمعْنما في ابْنِ  مُ بممدِينمةِ قُمَّ، وم ق مرمعْنما عملميْهِ    الخمْطَّابِ فماشْتمبمهم عملميْنما أممْرهُُ، ف مقمصمدْنَّم جْمِ الْعمسْكمريِِ  عملميْهِ السَّلام
، فمخمرمجمتْ إلِميْنما صمبِيَّةٌ عِرماقِيَّةٌ مِنْ دمارهِِ  ا عمنْهُ، ف مقمالمتْ: هُوم ممشْغُولٌ بِعِيدِهِ الْبمابم  فمإِنَّهُ ي موْمُ عِيدٍ.  ، فمسمأملْنماهم

‘We disputed regarding (Umar) Bin Al-Khattab, and his affair was confusing upon us, so we 
all went to Ahmad Bin Is’haq Al-Qummi, companions of Abu Al-Hassan Al-Askari-asws in the 
city of Qum. We knocked the door to him. An Iraqi girl came out from his door. We asked 
her about him, she said, ‘He is busy with his Eid (festival), for it is a day of Eid’.  

! الْْمعْيمادُ أمعْيمادُ الشِ يعمةِ أمرْب معمةٌ: الْْمضْحمى، وم الْفِطْرُ، وم ي موْمُ  يِ دِهِ أمبي   قمالمتْ: فمإِنَّ أمحْْمدم بْنم إِسْحماقم  الْْمُُعمةِ،  الْغمدِيرِ، وم ي موْمُ   ف مقُلْنما: سُبْحمانم اللََِّّ ي مرْوِي عمنْ سم
ا الْيموْمم هُوم ي موْمُ عِيدٍ، وم هُوم أمفْضم  مُ أمنَّ همذم ا السَّلام مُ وم عِنْدم مموماليِهِمْ. الحمْسمنِ عملِيِ  بْنِ مُحممَّدٍ الْعمسْكمريِِ  عملميْهِمم  لُ الْْمعْيمادِ عِنْدم أمهْلِ الْبميْتِ عملميْهِمُ السَّلام

We said, ‘Glory be to Allah-azwj! The Eids, Eids of the Shias are four – Al-Azha, and Al-Fitr, and 
the day of Al-Ghadeer, and the day of Friday’. She said, ‘But Ahmad Bin Is’haq reported from 
his Master-asws Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Askari-asws that this day, it is a day of Eid, 
and it is the most superior of the Eids of People-asws of the Household, and in the presence of 
the ones in their-asws Wilayah’.  

انِ  اننِما، فمدمخملمتْ عملميْهِ وم أمخْبَممتْهُ بممكم هُ، فمأمنْكمرْنَّم   بِكِسمائهِِ   نما، فمخمرمجم عملميْنما وم هُوم مُتَّزرٌِ بمئِْزمرٍ لمهُ مُحْتمبي قُ لْنما: فماسْتمأْذِني لمنما بِالدُّخُولِ عملميْهِ، وم عمر فِِيهِ بممكم يممْسمحُ ومجْهم
 : ا ي موْمُ عِيدٍ؟. قمالم ا، فمإِني ِ كُنْتُ اغْتمسملْتُ للِْعِيدِ. قُ لْنما: أم وم همذم : لام عملميْكُمم  ،-ن معممْ، وم كمانم ي موْمُ التَّاسِعِ مِنْ شمهْرِ رمبيِعٍ الْْموَّلِ ذملِكم عملميْهِ، ف مقمالم

We said, ‘Get permission for us with the entering to see him, and let him know of our place’. 
She entered to see him and informed him of our place. He came out to us and he was 
trousered and there was a lovely apron around him, wiping his face (with it). We disliked 
that upon him. He said, ‘It is not upon you two for I was bathing for the Eid’. We said, ‘And is 
this a day of Eid?’ He said, ‘Yes’ – and it was the ninth day of a month of Rabbi Al-Awwal.  

دمارمهُ  فمأمدْخملمنما  يعاً:  جْمِ مم   قمالا  مُ  السَّلام عملميْهِ  الْعمسْكمريَِّ  الحمْسمنِ  أمبام  نَّم  مموْلام قمصمدْتُ  إِني ِ   : قمالم وم  لمهُ،  سمريِرٍ  عملمى  أمجْلمسمنما  قمصمدْتَُماني وم  ا  إِخْومتي كممم جْمماعمةِ  عم 
لْنما عملميْهِ صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ في مِثْلِ رمأمىبِسُرَّممنْ  ا الْيموْمِ وم هُوم ي موْمُ التَّاسِعِ مِنْ شمهْرِ رمبيِعٍ الْْموَّلِ وم سميِ دُنَّم عملميْهِ   ، فماسْتمأْذمنََّّ بِالدُّخُولِ عملميْهِ فمأمذِنم لمنما، فمدمخم همذم

مِهِ أمنْ ي ملْبمسم مما يُمْكِنُهُ  مُ قمدْ أموْعمزم إِلىم كُلِ  وماحِدٍ مِنْ خمدم يْهِ مِجْممرمةٌ يُحْرقُِ الْعُودم بنِمفْسِهِ،  السَّلام  مِنم الثِ يمابِ الْْدُُدِ، وم كمانم بميْنم يمدم

They both said together, ‘He entered us into his house and had us to be seated upon a bed 
of his and said, ‘I had gone to our Master-asws Abu Al-Hassan Al-Askari-asws with a group of my 
brethren just as you to have come to me, at Sur Man Rayy. We sought permission with the 
entry and he-asws permitted for us. We entered to him-asws in a day like this, and it is the ninth 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Luqman www.hubeali.com 

71 out of 87 

day of a month of Rabbi Al-Awwal, and our Master-asws had instructed each one of his-asws 
servants to wear whatever he can from the new clothes, and in front of him-asws was an 
incense burner burning the wood (Oud) himself. 

الْيموْمِ  ا  الْبميْتِ في همذم لِْمهْلِ  ! هملْ تُممدَّدم  اللََِّّ ابْنم رمسُولِ  اتنِما يَم  أمَُّهم وم  أمنْتم  ئنِما  بِِبام مِنْ همذما    قُ لْنما:  الْبميْتِ  أمهْلِ  عِنْدم  حُرْممةً  أمعْظممُ  ي موْمٍ  أميُّ  : وم  ف مقمالم ف مرمحٌ؟!. 
 الْيموْمِ؟!. 

We said, ‘May our fathers and our mother be (sacrificed) for you-asws, O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Do you-asws find happiness for the People-asws of the Household during this day?!’ 
He-asws said: ‘And which day is of greater sanctity in the presence of People-asws of the 
Household than this day?! 

يْ فمةم بْنم الْيمممانِ  مُ أمنَّ حُذم ا الْيموْمِ وم هُوم التَّاسِعُ مِنْ شمهْرِ رمبيِعٍ الْْموَّلِ عملمى جمدِ ي رمسُولِ اللََِّّ صملَّى اللََُّّ  وم لمقمدْ حمدَّثمنِ أمبي عملميْهِ السَّلام  عملميْهِ وم دمخملم في مِثْلِ همذم
يْ فمةُ: رمأميْتُ  مُ يَمْكُلُونم ممعم رمسُولِ اللََِّّ   آلهِِ، قمالم حُذم يْهِ الحمْسمنِ وم الحُْسميْنِ عملميْهِمُ السَّلام ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم هُوم ي متمبمسَّمُ في  سميِ دِي أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ممعم وملمدم  صملَّى اللََّّ

نِيئاً لمكُ  مُ: كُلام هم ا السَّلام يْهِ الحمْسمنِ وم الحُْسميْنِ عملميْهِمم مُ وم ي مقُولُ لِوملمدم ا الْيموْمِ، فمإِنَّهُ الْيموْمُ الَّذِي يُ هْلِكُ اللََُّّ وُجُوهِهِمْ عملميْهِمُ السَّلام ةِ همذم فِيهِ عمدُوَّهُ وم عمدُوَّ    مما بِبَممكم
 جمد كُِمما، وم يمسْتمجِيبُ فِيهِ دُعماءم أمُِ كُمما. 

And my father-asws narrated to me-asws that Huzeyfa Bin Al-Yaman entered during a day like 
this, and it is night from a month of Rabbi Al-Awwal, to see my-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww. Huzeyfa said, ‘I saw my Master-asws Amir Al-Momineen-asws with his-asws two sons-

asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, eating with Rasool-Allah-saww, and he-asws was smiling in 
their-asws faces and saying to his-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws: ‘Eat, 
congratulation to both of you-asws of the Blessings of this day, for it is a day which Allah-azwj 
will Destroy His-azwj enemy and enemy of your-asws grandfather-saww, and will Answer the 
supplication of your-asws mother-asws during it’.  

! فمإِنَّهُ الْيموْمُ الَّذِي  ُ فِيهِ أمعْممالم شِيعمتِكُمما وم محُِبِ يكُمما.  كُلام  ي مقْبملُ اللََّّ

Eat, for it is the day in which Allah-azwj Accepts the deeds of your-asws Shias and those that 
love you-asws! 

: ! فمإِنَّهُ الْيموْمُ الَّذِي يُصمدَّقُ فِيهِ ق موْلُ اللََِّّ  )فمتِلْكم بُ يُوتُهمُْ خاوِيمةً بما ظملممُوا( كُلام

Eat, for it is the day in which would be ratified the Words of Allah-azwj: So, those were their 
houses, having fallen down due to their injustices. [27:52]. 

ا.  ةُ مُبْغِضِ جمد كُِمم ! فمإِنَّهُ الْيموْمُ الَّذِي ي متمكمسَّرُ فِيهِ شموكْم  كُلام

Eat, for it is the day in which would be broken the spine of the hater of your-asws grandfather-

saww’.  

! فمإِنَّهُ ي موْمٌ  قِ هِمْ. كُلام  يُ فْقمدُ فِيهِ فِرْعموْنُ أمهْلِ ب ميْتِِ وم ظمالِمُهُمْ وم غماصِبُ حم

Eat, for it is a day in which would be lost, the Pharaoh-la (against) People-asws of the 
Household, and their-asws oppressor, and usurper of their-asws rights.  
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! فمإِنَّهُ الْيموْمُ  ُ فِيهِ  الَّذِي ي مقْدممُ  كُلام باءً ممنْثوُراً  ف ميمجْعملُهُ  ما عممِلُوا مِنْ عممملٍ  إِلى اللََّّ  هم

Eat, for it is the day in which to Allah-azwj will proceed to what they have done of a deed, so 
He-azwj will Make it as scattered floating dust [25:23]’.  

! وم في أمَُّتِكم وم أمصْحمابِكم ممنْ ي منْتمهِكُ  يْ فمةُ: ف مقُلْتُ: يَم رمسُولم اللََِّّ ذِهِ الْحرُْممةم؟. قمالم حُذم  هم

Huzeyfa said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! And in your-saww community and your-saww 
companions there is one who would violate these sanctities?’ 

يْ فمةُ! جِبْتٌ مِنم الْمُنمافِقِينم يمتَممأَّسُ عم  ُ عملميْهِ وم آلهِِ(: ن معممْ يَم حُذم ءم، وم يمدْعُوهُمْ إِلىم ن مفْسِهِ، وم يحمْمِلُ ف مقمالم رمسُولُ اللََِّّ )صملَّى اللََّّ لميْهِمْ وم يمسْتمعْمِلُ في أمَُّتِِ الر يَم
، وم يُحمرِ فُ كِتمابمهُ، وم يُ غميرِ ُ سُنَّتِِ، وم يمشْتممِلُ عملمى إِرْثِ وملمدِي، وم ي منْصِبُ ن مفْسمهُ   عملمى عماتقِِهِ دِرَّةم الْخزِْيِ، وم يمصُدُّ النَّاسم  بِيلِ اللََِّّ عملمماً، وم ي متمطماوملُ عملمى    عمنْ سم

 ب معْدِي،  إِمماممةِ ممنْ 

He-saww said: ‘Yes, O Huzeyfa! The false god from the hypocrites would preside upon them 
and he would use the showing off in my-saww community, and call them to himself, and carry 
upon his posterity the eternal shame, and block the people from the Way of Allah-azwj, and 
alter His-azwj Book, and change my-saww Sunnah, and include (himself) upon the inheritance of 
my-saww children, and install himself as a flag, and would encroach upon the Imamate from 
after me-saww;  

يمسْتمحِلُ  يُ نْفِقُهما في غميْرِ طماعمتِهِ   وم  حِلِ هما، وم  مِنْ غميْرِ  بُنِ أممْومالم اللََِّّ  يُكمذِ  تمدْعُو اللََّّم عملميْهِ وم    ، وم  ابْ نمتِِ عمنْ حمقِ هما، وم  يُ نمحِ ي  أمخِي وم ومزيِريِ، وم  يُكمذِ بُ  وم 
ا الْيموْمِ.  يمسْتمجِيبُ اللََُّّ   دُعماءمهما في مِثْلِ همذم

And he will legalise the wealth of Allah-azwj from without permissibility, and he would spend 
it in other than His-azwj obedience, and he will belie me-saww and belie my-saww brother-asws and 
Vizier, and he would push aside my-saww daughter-asws from her-asws right, and she-asws 
supplicate to Allah-azwj against him and Allah-azwj will Answer her-asws supplication during a 
day like this’.  

يْ فمةُ: قُ لْتُ  ؟!. قمالم حُذم يماتِكم ! لمم لام تمدْعُو رمبَّكم عملميْهِ ليُِهْلِكمهُ في حم  : يَم رمسُولم اللََِّّ

Huzeyfa said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! why don’t you-saww supplicate to your-saww Lord-azwj 
against him so He-azwj would Destroy him during your-saww lifetime?!’  

يْ فمةُ! لام أُحِبُّ أمنْ أمجْتَمِئم عملمى قمضماءِ اللََِّّ قمالم  ا قمدْ سمبمقم في عِلْمِهِ، لمكِنِ  سمأملْتُ اللََّّم أمنْ يَمْعملم الْيموْمم الَّذِي ي مقْبِضُهُ فِيهِ   : يَم حُذم مِ   لِمم فمضِيلمةً عملمى سمائرِِ الْْميََّ
ُّ بِهما أمحِبَّائِي وم شِيعمةُ أمهْلِ ب ميْتِِ وم محُِبُّوهُمْ،  ليِمكُونم ذملِكم سُنَّةً يمسْتَم

He-saww said: ‘O Huzeyfa! I-saww do not like to be audacious upon a Decree of Allah-azwj due to 
what has preceded in His-azwj Knowledge, but I-saww ask Allah-azwj that He-azwj Makes the day in 
which he would dies, to be with a merit upon the rest of the day, for that to become a 
Sunnah to be followed with among one who love me-saww and Shias of People-asws of my-saww 
Household and ones who love them-asws.  
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ؤُهما، وم ظلُْمُ الْمُنمافِقِينم وم الْغماصِبِينم مِنْ عِبمادِي  وم أمهْلم ب ميْتِكم   : يَم مُحممَّدُ! كمانم في سمابِقِ عِلْمِي أمنْ تَممسَّكم فمأموْحمى إِليمَّ جملَّ ذكِْرهُُ، ف مقمالم لي  نْ يما وم بملام مِحمنُ الدُّ
، وم صماف ميْتمهُمْ وم كماشمحُوكم  ممنْ  ، وم محممضْتمهُمْ وم غمشُّوكم انوُكم يْتمهُمْ  ، وم أمرْضميْتمهُمْ نمصمحْتمهُمْ وم خم ، وم انْ تمجم ،  وم كمذَّبوُكم  وم أمسْلممُوكم

So, He-azwj, Majestic is His-azwj Mention Said to me-saww: “O Muhammad-saww! It has preceded 
in My-azwj Knowledge, if you-saww and People-asws of your-saww Household were to hold on to 
the tests of the world, and its afflictions, and injustices of the hypocrites, and the usurpers 
from My-azwj servants, one who advised them and betrayed you-saww, and were sincere to 
them and betrayed you-saww, and cleared them and antagonised you-saww, and pleased them 
and belied you-saww, and saved them and submitted you-saww. 

مِنْ   فمإِني ِ بِِموْلي  النِ يرمانِ  مِنم  بٍ  ب معْدمكم عملِي اً حمقَّهُ أملْفم بام ي مغْصِبُ  مفْ تمحمنَّ عملمى رُوحِ ممنْ  قُ وَّتي وم سُلْطماني لْم ُصْلِيمنَّهُ وم  الْفميْلُوقِ، وم لْم ق معْراً    سمفمالِ  ابمهُ  أمصْحم وم 
 يُشْرِفُ عملميْهِ إِبلِْيسُ ف ميملْعمنُهُ، 

So, I-azwj, by My-azwj Mighty and My-azwj Strength and My-azwj Authority will Open up, upon the 
souls of the one who after you-saww usurps Ali-asws of his-asws right, a thousand doors of the 
fires from the lowest levels, and Make him and his companion to arrive to the bottom, so 
Iblees-la would overlook upon him and curse him.  

مجْعملمنَّ ذملِكم الْمُنمافِقم  مُْ وم أموْليِم   وم لْم محْشُرمنهَّ نَّمم عِبَْمةً في الْقِيماممةِ لفِمرماعِنمةِ الْْمنْبِيماءِ وم أمعْدماءِ الدِ ينِ في الْممحْشمرِ، وم لْم رِ جمهم ةِ وم الْمُنمافِقِينم إِلىم نَّم يعم الظَّلممم اءمهُمْ وم جْمِ
ا أمبمدم الْْبِدِينم،  مُْ فِيهم ُخْلِدمنهَّ دِمِينم، وم لْم  زُرْقاً كمالِحِينم أمذِلَّةً خمزمايَم نَّم

And I-azwj shall Make that hypocrite to be a lesson during the Qiyamah to the Pharaohs-la 
(against) the Prophets-as and enemies of the Religion in the plains of the Resurrections, and 
I-saww shall Gather their friends and the entirety of the oppressors and the hypocrites to the 
Fire of Hell to taste for epochs the shame and disgrace, being regretful, and I-saww will Keep 
them there for eternity in it, forever and ever! 

مِي، وم يُشْركُِ بي وم يمصُدُّ النَّاسم عمنْ   ومصِيُّكم في ممنْزلِمتِكم إِلاَّ بمما يمممسُّهُ مِنم الْبملْومى مِنْ فِرْعموْنهِِ   يَم مُحممَّدُ! لمنْ يُ ومافِقمكم  وم غماصِبِهِ الَّذِي يَمْتَمِئُ عملميَّ وم يُ بمدِ لُ كملام
بِيلِي، وم ي منْصِبُ مِنْ  ، وم يمكْفُرُ بي في عمرْشِي،  سم  ن مفْسِهِ عِجْلًا لِْمَُّتِكم

O Muhammad-saww! Your-saww successor-asws will never be concordant in your-saww status 
except with what touches him-asws from the afflictions of his-asws Pharaoh-la and his-asws 
usurper who will be audacious to Me-azwj and change My-azwj Speech, and associate with Me-

azwj and block the people from My-azwj Way, and install a calf from himself for your-saww 
community, and disbelieve in Me-azwj regarding My-azwj Throne.  

ئِكمتِِ في  إِني ِ قمدْ أمممرْتُ  ا الْيموْمِ الَّذِي أمقْبِضُهُ   سمبْعِ سممماوماتي لِشِيعمتِكُمْ وم محُِبِ يكُمْ   مملام اءم الْبميْتِ   أمنْ ي متمعميَّدُوا في همذم إِليمَّ، وم أمممرْتُهمُْ أمنْ ي منْصِبُوا كُرْسِيَّ كمرماممتِِ حِذم
عْمُورِ وم يُ ثْنُوا عملميَّ وم يمسْتمغْفِرُوا لِشِيعمتِكُمْ وم محُِبِ يكُمْ مِنْ وُلْدِ آدممم،   الْمم

I-azwj have Commanded My-azwj Angels in My-azwj seven skies, and to your-saww Shias and those 
that love you-saww that they should have a festival (Eid) during this day which I-saww shall 
Capture him to Me-azwj, and I-azwj Commanded them that they Install the Chair of My-azwj 
Prestige parallel to Bayt Al-Mamour, and they should extol upon Me-azwj and seek 
Forgiveness for your-saww Shias and ones from the children of Adam-as who love you-saww.  
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مٍ مِنْ ذملِكم الْيموْ  ثمةم أميََّ اتبِِينم أمنْ ي مرْف معُوا الْقملممم عمنِ الخمْلْقِ كُلِ هِمْ ثملام ، مِ وم لام أمكْتُبُ وم أمممرْتُ الْكِرمامم الْكم هُمْ كمرماممةً لمكم وم لِومصِيِ كم يْئاً مِنْ خمطمايَم  عملميْهِمْ شم

And I-azwj have Commanded the two honourable recorders (for each person) that they 
should raise the pen from the creatures, all of them, for three days from that day and not 
write anything against them from their mistakes, as an honour for you-saww and your-saww 
successor-asws.  

لي وم عُلُوِ ي في  يَم مُحممَّدُ! إِني ِ قمدْ جمعملْتُ ذملِكم الْيموْمم عِيداً لمكم وم لِْمهْلِ ب ميْتِكم وم لِممنْ تمبِعمهُمْ مِنم الْمُؤْمِنِينم   وم شِيعمتِهِمْ، وم آلميْتُ عملمى ن مفْسِي بِعِزَّتي وم جملام
محْبُومنَّ ممنْ ت معميَّدم في ذملِكم الْيموْمِ مُحْتمسِباً ث مومابم الخمْافِقميْنِ،   ممكماني لْم

O Muhammad-saww! I-saww have Made that day as an Eid for you-saww and for People-asws of 
your-saww Household, and for one from the Momineen and their-asws Shias who follows them. 
And I-azwj Swear upon Myself-azwj, by My-azwj Might and My-azwj Majestic and My-azwj Loftiness 
in My-azwj Position, I-azwj shall Love the one who celebrates an Eid during this day anticipating 
the Rewards of the flag bearers.  

ُشمفِ عمنَّهُ  ُعْتِقم   وم لْم مزيِدمنَّ في ممالهِِ إِنْ ومسَّعم عملمى ن مفْسِهِ وم عِيمالهِِ فِيهِ، وم لْم ئهِِ وم ذموِي رمحِِْهِ، وم لْم وْلٍ في مِثْلِ ذملِكم الْيموْمِ أملْفاً مِنْ في أمقْربام نَّ مِنم النَّارِ في كُلِ  حم
مُْ ممقْبُولمةً.  مجْعملمنَّ سمعْيمهُمْ ممشْكُوراً، وم ذمنْ بمهُمْ ممغْفُوراً، وم أمعْممالَم  مموماليِكُمْ وم شِيعمتِكُمْ، وم لْم

I-azwj shall let him interceded regarding his near of kin and with relationships, and I-saww shall 
Increase in his wealth if he extends (spending) upon himself and his dependants during it, 
and I-azwj shall Liberated from the Fore, during every year during the like of that day, two 
thousand from your-saww friends, and your-saww Shias, and I-azwj shall Make their striving to be 
Thanked for, and their sins Forgiven, and their deeds Accepted!”’ 

ُ عملميْهِ وم آلهِِ فمدمخملم إِلىم  يْ فمةُ: ثَُّ قمامم رمسُولُ اللََِّّ صملَّى اللََّّ عْتُ عمنْهُ وم أمنَّم غميْرُ شماكٍ  في أممْرِ الشَّيْخِ   ب ميْتِ   قمالم حُذم  ، حمتىَّ ت مرمأَّسم ب معْدم ومفماةِ النَّبيِ أمُِ  سملمممةم، وم رمجم
ينِ، وم تمشممَّرم للِْمُلْكِ،   ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم أتُيِحم الشَّرُّ وم عمادم الْكُفْرُ، وم ارْتمدَّ عمنِ الدِ  وم حمرَّفم الْقُرْآنم، وم أمحْرمقم ب ميْتم الْومحْيِ، وم أمبْدمعم السُّنمنم، وم غميرَّم  صملَّى اللََّّ

 الْمِلَّةم، وم بمدَّلم السُّنَّةم، 

Huzeyfa said, ‘Then Rasool-Allah-saww stood up and entered the house of Umm Salama-ra, 
and I returned from him-saww and I was without doubt regarding the matter of the sheykh 
(Umar), until he presided after the passing away of the Prophet-saww, and the evil was 
widespread and the Kufr returned, and he  reneged from the Religion and rolled it up for the 
kingship, and altered the Quran, and burnt the door of the Revelation, and innovated the 
Sunnahs, and changed the nation, and replaced the Sunnah;  

مُ، وم كمذَّبم فماطِممةم بنِْتم رمسُولِ اللََِّّ )ص( ، وم اغْتمصمبم   فمدمكاً، وم أمرْضمى الْممجُوسم وم الْيمهُودم وم النَّصمارمى، وم أمسْخمنم   وم رمدَّ شمهمادمةم أممِيِر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام
ُ، وم أمحملَّ مما حمرَّمم  قُ رَّةم عميْنِ الْمُصْطمفمى وم لممْ يُ رْضِهما، وم غميرَّم السُّنمنم كُلَّهما، وم دمب َّرم عملمى ق متْلِ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم   ، وم حمرَّمم مما أمحملَّ اللََّّ مُ، وم أمظْهمرم الْمْوْرم عملميْهِ السَّلام

 ،ُ  اللََّّ

And he rejected the testimony of Amir Al-Momineen-asws. and belied (Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and usurped Fadak, and gladdened the Magians, and the 
Jews, and the Christians, and angered the delight of the eyes of Al-Mustafa-saww but did not 
please (upset) her-asws, and changed the Sunnah, all of it, and planted for killing Amir Al-
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Momineen-asws, and manifested the tyranny, and Prohibited what Allah-azwj had Permitted, 
and permitted what Allah-azwj had Prohibited; 

نِيرم، وم لمطممم ومجْهم  بِلِ دمنَّم الزَّكِيَّةِ، وم صمعِدم مِنْبَمم رمسُولِ اللََِّّ غمصْباً وم ظلُْماً، وم افْتَممى عملمى أممِيِر الْمُؤْمِنِينم )ع( وم    وم أملْقمى إِلىم النَّاسِ أمنْ ي متَّخِذُوا مِنْ جُلُودِ الِْْ
 عمانمدمهُ وم سمفَّهم رمأْيمهُ. 

And he cast to the people to take Dinars from the skins of the camels, and slapped the pure 
face (of Syeda Fatima-asws), and ascended the pulpit of Rasool-Allah-saww by usurpation and 
injustice, and fabricated upon Amir Al-Momineen-asws, and was inimical to him-asws, and 
discredited his-asws view’. 

يْ فمةُ: مُ عملمى ذملِكم الْمُنمافِقِ، وم أمجْرمى ق متْلمهُ عملمى يمدِ قماتلِِهِ رمحْْمةُ    فماسْتمجمابم  قمالم حُذم ا السَّلام تي عملميْهم ُ دُعماءم مموْلام أممِيِر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ   اللََِّّ عملميْهِ، فمدمخملْتُ عملمىاللََّّ
نِ ئمهُ بقِمتْلِ الْمُنمافِقِ  مُ لُِْهم  وم رُجُوعِهِ إِلىم دمارِ الِانْتِقمامِ.  السَّلام

Huzeyfa said, ‘Allah-azwj Answered the supplication of my Master-asws against that hypocrite, 
and his killing flowed upon the hand of his killer, may Allah-azwj have Mercy on him. I entered 
to see Amir Al-Momineen-asws to congratulate him-asws of the killing of the hypocrite and his 
return to the house of revenge.  

مُ  يْ فمةُ! أم تمذْكُرُ الْيموْمم الَّذِي دمخملْتم فِيهِ عملمى سميِ دِي قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم أمنَّم وم سِبْطماهُ نأمْكُلُ ممعمهُ، فمدملَّكم : يَم حُذم رمسُولِ اللََِّّ صملَّى اللََّّ
ا رمسُولِ اللََِّّ )ص(.  عملمى فمضْلِ ذملِكم الْيموْمِ الَّذِي دمخملْتم عملميْهِ فِيهِ؟. قُ لْتُ: ب ملمى يَم أمخم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Huzeyfa! Do you remember the day in which you entered to 
see my-asws Master-saww Rasool-Allah-saww, and I-asws and his-saww two grandsons were eating 
with him-saww, and he-saww pointed you upon the merit of that day which you had entered to 
see him-saww?’ I said, ‘Yes, O brother-asws of Rasool-saww’.  

ا الْيموْمِ  قمالم  معْرِفُ لَِمذم ُ بِهِ عميْنم آلِ الرَّسُولِ، وم إِني ِ لْم ا الْيموْمُ الَّذِي أمق مرَّ اللََّّ يْ فمةُ: قُ لْتُ: يَم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم! أُحِبُّ : هُوم وم اللََِّّ همذم اثْ نميْنِ وم سمبْعِينم اسْماً، قمالم حُذم
ا الْيموْمِ، وم كمانم ي موْمم التَّاسِعِ مِنْ شمهْرِ رمبيِعٍ الْْموَّلِ   أمنْ تُسْمِعمنِ أمسْمماءم همذم

He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is this day which Allah-azwj Delighted the eyes of the family of the 
Rasool-saww by it, and I-asws recognise seventy-two names for this day’. Huzeyfa said, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! I would love it if I could hear the names of this day’, and it was the night 
day from a month of Rabbi Al-Awwal.  

ةِ، وم ي موْمُ ت منْفِيسِ الْكُرْبمةِ، وم ي موْمُ   ا ي موْمُ الِاسْتَِماحم مُ: همذم الْغمدِيرِ الثَّاني، وم ي موْمُ تحمْطِيطِ الْْموْزمارِ، وم ي موْمُ الخِْيرممةِ، وم ي موْمُ رمفْعِ الْقملممِ، ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام
ةِ، وم ي موْمُ الثَّارماتِ  ، وم ي موْمُ الْعمافِيمةِ، وم ي موْمُ الْبَممكم  عِيدِ اللََِّّ الْْمكْبَمِ، ، وم ي موْمُ وم ي موْمُ الَْدُُوِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘This is the day of rest, and day of release of worries, and the 
day of Ghadeer the second, and day of shedding the sins, and the day of benevolence, and 
day of raising of the Pen, and day of guidance, and the day of well-being, and the day of 
Blessings, and the day of revolutions, and the day of Greatest Eid of Allah-azwj; 

وْقِفِ الْْمعْظممِ، وم ي موْمُ التَّومافي، وم ي موْمُ الشَّرْطِ، وم ي موْمُ ن مزعِْ السَّومادِ، وم ي م   وم ي موْمٌ يُسْتمجمابُ فِيهِ  ةِ، وم الدُّعماءُ، وم ي موْمُ الْمم ، وم ي موْمُ انْكِسمارِ الشَّوكْم اممةِ الظَّالمِِ وْمُ نمدم
ي  عمةِ، ي موْمُ ن مفْيِ الَْمُُومِ، وم ي موْمُ الْقُنُوعِ، وم ي موْمُ عمرْضِ الْقُدْرمةِ، وم ي موْمُ التَّصمفُّحِ، وم ي موْمُ ف مرمحِ الشِ 
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And it is a day in which supplications are Answered, and the day of the great pausing, and 
the day to be complete, and the day of stipulation, and the day of removal of darkness, and 
day of the regret for the oppressor, and the day of breaking the spine, and the day of 
negating the concerns, and day of contentment, and day of displaying the power, and the 
day of surveying; and the day of happiness for the Shias; 

يْ  اةِ الْعُظْممى، وم ي موْمُ الْفِطْرِ الثَّاني، وم ي موْمُ سم بمةِ، وم ي موْمُ الزَّكم ، وم ي موْمُ الرِ ضما، وم ي موْمُ عِيدِ أمهْلِ الْبميْتِ، وم ، وم ي موْمُ تُممرُّعِ الر يِقِ النغاب   لِ وم ي موْمُ التَّوْبمةِ، وم ي موْمُ الِْْنَّم
ُ أمعْممالم الشِ يعمةِ، وم ي موْمُ ت مقْدِيِ الصَّدمقمةِ،  رمةِ، وم ي موْمُ ق متْلِ الْمُنمافِقِ، ي موْمٌ ظمفِرمتْ بِهِ ب منُو إِسْرمائيِلم، وم ي موْمٌ ي مقْبملُ اللََّّ  وم ي موْمُ الز يَم

And the day of repentance, and the day of deputization, and the day of the great Zakaat, 
and the day of the second (Eid ul) Fitr, and day of the reef torrents, and the day of 
swallowing the saliva (anger), and the day of pleasure, and the day of Eid of People-asws of 
the Household, and day of victory of children of Israel, and day Allah-azwj Accepts deeds of 
the Shias, and day of forwarding the charities, and the day of visitation, and day of the 
hypocrite being killed; 

عْلُومِ   وم ي موْمُ  يْهِ   وم ي موْمم ي معمضُّ الظَّالمُ عملى  الْممشْهُودِ،  ، وم ي موْمُ سُرُورِ أمهْلِ الْبميْتِ، وم ي موْمُ الشَّاهِدِ وم ي موْمُ الْومقْتِ الْمم دْمِ  يمدم ، وم ي موْمُ هم ، وم ي موْمُ الْقمهْرِ عملمى الْعمدُوِ 
لمةِ، وم ي موْمُ التَّنْبِيهِ  اوُزِ عمنِ الْمُؤْمِنِينم، الضَّلام ادمةِ، وم ي موْمُ التَّجم  ، وم ي موْمُ التَّصْريِدِ، وم ي موْمُ الشَّهم

And the day of known time, and the day of cheerfulness of People-asws of the Household, and 
the day of the witnessed and the day of the witnessed, and day of the unjust one biting 
upon his hands, and the day of subduance upon the enemy, and the day of demolishing of 
the straying, and the day of caution, and the day of advancement, and the day of the 
testimony, and the day of overlooking from the Momineen;  

يِحُ فِيهِ الْمُؤْمِنُ   وم ي موْمُ الزَّهْرمةِ، وم ي موْمُ الْعُذُوبمةِ، وم ي موْمُ الْمُسْتمطمابِ بِهِ، وم ي موْمُ ذمهمابِ  ، وم ي موْمُ الْمُبماهملمةِ، وم ي موْمُ  سُلْطمانِ الْمُنمافِقِ، وم ي موْمُ التَّسْدِيدِ، وم ي موْمٌ يمسْتَم
الِ، وم ي موْمُ التَّبْجِيلِ  ،الْمُفماخمرمةِ، وم ي موْمُ ق مبُولِ الْْمعْمم  ، وم ي موْمُ إِذماعمةِ السِ رِ 

And the day of Al-Zahra-asws, and the day of pleasance, and the day of more appreciation 
with it, and the day of removal of the authority of the hypocrite, and the day of payback, 
and the day of rest for the Momin, and the day of imprecation, and the day of priding, and 
the day of Acceptance of the deeds, and the day of augustness, and the day of broadcasting 
the secret;  

رمةِ، وم ي موْمُ التَّومدُّدِ، وم ي موْمُ التَّحمبُّبِ  بمائرِِ، وم ي موْمُ   ، وم ي موْمُ الْوُصُولِ، وم ي موْمُ التَّزكِْيمةِ وم ي موْمُ كمشْفِ الْبِدمعِ، وم ي موْمُ الزُّهْدِ في وم ي موْمُ نمصْرِ الْممظْلُومِ، وم ي موْمُ الز يَم الْكم
مِ    التَّزماوُرِ، وم ي موْمُ الْمموْعِظمةِ، وم ي موْمُ الْعِبمادمةِ، وم ي موْمُ الِاسْتِسْلام

And the day of helping the oppressed, and the day of visitation, and the day of endearment, 
and the day of love, and the day of helping each other, and the day of cleansing, and the day 
of uncovering the innovations, and the day of ascetism regarding the major sins, and the day 
of exchange visits, and the day of advising, and the day of worship, and the day of 
submission’.  

مُ وم قُ لْتُ في ن مفْسِي: لموْ لممْ   يْ فمةُ: ف مقُمْتُ مِنْ عِنْدِهِ ي معْنِ أممِيرم الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام ا الْيموْمِ  قمالم حُذم أدُْركِْ مِنْ أمفْ عمالِ الخمْيْرِ وم مما أمرْجُو بِهِ الثَّومابم إِلاَّ فمضْلم همذم
 لمكمانم مُنمايم. 
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Huzeyfa said, ‘I stood up from his-asws presence’ – meaning Amir Al-Momineen-asws, and I said 
within myself, ‘If I had not come across from the good deeds and whatever I wish for the 
Rewards with it, except the merits of this day, it would be my wish’.  

ءِ الَْممْدمانيُّ، وم يحمْيىم بْنُ مُحممَّدِ بْنِ جمريِحٍ: ف مقمامم كُلُّ وماحِدٍ مِنَّا وم ق مبَّ  ، وم قُ لْنما: الحمْمْدُ للََِِّّ الَّذِي  قمالم مُحممَّدُ بْنُ الْعملام لم رمأْسم أمحْْمدم بْنِ إِسْحماقم بْنِ سمعِيدٍ الْقُمِ يِ 
عْنما عمنْهُ، وم ت معميَّدْنَّم في ذملِكم الْيموْمِ  ا الْيموْمِ، وم رمجم  .ق ميَّضمكم لمنما حمتىَّ شمرَّفْ تمنما بفِمضْلِ همذم

Muhammad Bin Al A’ala Al Hamdani, and Yahya Bin Muhammad Bin Jareeh said, ‘Each one 
of us stood up and kissed the head of Ahmad Bin Is’haq Bin Saeed Al-Qummi and we said, 
‘The Praise is for Allah-azwj Who Sent you for us until you ennobled us with the merits of this 
day’. And we returned from him, and we celebrated the Eid during that day’’.110 

What flowed between him and Amir Al-Momineen-asws 

عْفمرِ بْنِ مُحممَّدِ بْنِ حم جْمماعمةٌ، عمنْ أمبي الْفمضْلِ  الحمْمِيدِ، عمنْ  كِيمٍ، عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ ، عمنْ صمالِحِ بْنِ أمحْْمدم وم مُحممَّدِ بْنِ الْقماسِمِ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ تمسْنِيمٍ، عمنْ جم
:رقُ ميَّةم بْنِ ممصْقملمةم بْنِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ جُوميْ عمةم بْنِ حْمْزمةم الْعمبْدِيِ  هِ عمبْدِ اللََِّّ قمالم قمدِممنما ومفْدُ عمبْدِ الْقميْسِ في إِممارمةِ عُممرم بْنِ الخمْطَّابِ، فمسمأملمهُ   ، عمنْ أمبيِهِ، عمنْ جمدِ 

ا رمجُلٌ أمصْلمعُ  لْقمةٍ فِيهم اءم إِلىم حم : انْطملِقما، فمجم قِ الْْمممةِ، ف مقمامم ممعمهُمما وم قمالم نِ مِنَّا عمنْ طملام قُ رمجُلام : يَم أمصْلمعُ! كممْ طملام  الْْمممةِ؟، ، ف مقمالم

(The book) ‘Amaali’ of sheikh Al Tuse – A group, from Abu Al Fazal, from Salih Bin Ahmad and Muhammad Bin 
Al Qasim, from Muhammad Bin Tasneem, from Ja’far Bin Muhammad Bin Hakeem, from Ibrahim, from Abdul 
Hameed, from Ruqaiyya Bin Mastalaq Bin Abdullah Bin Juweiya Bin Hamza Al Abdy, from his father, from his 
grandfather Abdullah who said,  

‘We arrived as a delegation during the rule of Umar Bin Al-Khattab. Two men from us asked 
him about divorce of the slave girl. He stood up with them and said, ‘Let us go’. He came to 
a circle wherein was a short-haired man. He said, ‘O short-haired one! How many are the 
divorces of the slave girl?’  

ا ي معْنِ اثْ نمتميْنِ  : فمأمشمارم بإِِصْبمعميْهِ .. همكمذم :-قمالم : فمالْتمفمتم عُممرُ إِلىم الرَّجُلميْنِ، ف مقمالم ! جِئْنماكم وم أمنْتم أممِيُر   . قمالم ا اثْ نمتمانِ. ف مقمالم لمهُ أمحمدُهممُا: سُبْحمانم اللََِّّ قُ هم طملام
.الْمُؤْمِنِينم فمسمأملْنماكم فمجِئْتم إِلىم الرَّجُلِ، وم اللََِّّ   مما كملَّممكم

He (the narrator) said, ‘He-asws indicated with his-asws fingers like this’ – meaning two’. So, 
Umar went to the two men and said, ‘Their divorces are two’. One of them said, ‘Glory be to 
Allah-azwj! We came to you and you are commander of the faithful, and we asked you, but 
you went to the man. By Allah-azwj, I will not speak to you!’ 

ُ عملميْهِ وم آ عْتُ النَّبيَّ صملَّى اللََّّ ا عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ، سممِ ! أم تمدْريِ ممنْ همذما؟. همذم : وميْ لمكم لهِِ ي مقُولُ: لموْ أمنَّ السَّمماوماتِ وم الْْمرْضم وُضِعمتما في كِفَّةٍ وم وُضِعم  ف مقمالم
 .  إِيممانُ عملِيٍ  في كِفَّةٍ لمرمجمحم إِيممانُ عملِيٍ 

He said, ‘Woe be unto you” Do you know who this is? This is Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I 
heard the Prophet-saww saying, ‘If the skies and the earth were to be placed in a hand (of a 
scale) and Eman of Ali-asws in another hand, the Eman of Ali-asws would outweigh’’.111 

 
110 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 H 9 
111 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 1 
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عْفمرٍ مُحممَّدُ بْنُ جمريِرِ بْنِ رُسْتُمم الطَّبَمِيُّ لميْسم التَّاريِِخيَّ  لم لممَّا ومرمدم سمبْيُ الْفُرْسِ إِلىم الْممدِينمةِ أمرمادم عُممرُ بْنُ الخمْطَّابِ ب ميْعم النِ سماءِ وم أمنْ يَمْعملم الر جِما  :-قمالم أمبوُ جم
 عمبِيداً. 

(The book) ‘Al-Iddad Al-Qawiya’ – Abu Ja’far Muhammad Bin Jareer Bin Rustam Al-Tabari, 
not the historian – ‘When the Persian captives were brought to Al-Medina, Umar intended 
to buy the women and to make the men as slaves.  

: ُ عملميْهِ وم آلهِِ قمالم مُ: إِنَّ رمسُولم اللََِّّ صملَّى اللََّّ كُمْ كمريُِ ق موْمٍ   ف مقمالم لمهُ أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام عْتُهُ ي مقُولُ: إِذما أمتام أمكْرمُِوا كمريِم كُلِ  ق موْمٍ. ف مقمالم عُممرُ: قمدْ سممِ
المفمكُمْ.   فمأمكْرمُِوهُ وم إِنْ خم

Amir Al-Momineen-asws said to them: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Honour the honourable one of 
every people’. Umar said, ‘I heard him-saww saying: ‘When an honourable one of a people 
comes to you then honour him, and even if he opposes you’. 

إلِميْكُمُ السَّلممم  ءِ ق موْمٌ قمدْ أملْقموْا  مُ: همؤُلام الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام أُشْهِدُ اللََّّم وم   ف مقمالم لمهُ أممِيُر  فِيهِمْ ذُر يَِّةٌ، وم أمنَّم  مُْ  مِ، وم لام بدَُّ مِنْ أمنْ يمكُونم لَم وم رمغِبُوا في الِْْسْلام
 .  أُشْهِدكُُمْ أمني ِ قمدْ عمتمقْتُ نمصِيبي مِنْهُمْ لِومجْهِ اللََِّّ ت معمالىم

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘They are a people who have cast the peace to you and 
are desirous regarding Al-Islam, and there is no escape from the fact that they will happen 
to be offspring for them, and I-asws keep Allah-azwj as Witness and I-asws keep you all as 
witnesses that I-asws have hereby freed my-asws share from them for the Face of Allah-azwj the 
Exalted’.  

اشِمٍ: قمدْ  يعُ بمنِ هم دْ أمني ِ قمدْ عمتمقْتُ  ف مقمالم جْمِ : اللَّهُمَّ اشْهم . ف مقمالم بْنما حمقَّنما أميْضاً لمكم .  ومهم بُوني لِومجْهِ اللََِّّ  مما ومهم

The entirety of the Clan of Hashim-as said, ‘We hereby gift out rights to you-asws as well’. He-

asws said, ‘O Allah-azwj! Witness, I-asws hereby free whatever has been gifted to me-asws for the 
Sake of Allah-azwj’.  

: ا رمسُولِ اللََِّّ )ص(. ف مقمالم بْنما حمقَّنما لمكم يَم أمخم اجِرُونم وم الْْمنْصمارُ: وم قمدْ ومهم بُوا لي حمقَّهُمْ وم قمبِلْتُهُ، وم أُشْهِدُكم أمني ِ قمدْ   ف مقمالم الْمُهم مُْ قمدْ ومهم دْ أمنهَّ اللَّهُمَّ اشْهم
.  عمتمقْتُهُمْ   لِومجْهِكم

The Emigrants and the Helpers said, ‘We hereby gift our rights to you-asws, O brother-asws of 
Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj, be Witness they have gifted their rights to me-

asws and I-asws have accepted it, and I-asws keep You-azwj as Witness that I-asws have liberated 
them for Your-azwj Face’. 

ُ عملميْهِ وم آلهِِ في إِكْرمامِ الْكُرممماءِ،  ف مقمالم عُممرُ: لمم ن مقمضْتم عملميَّ عمزْمِي في الْْمعماجِمِ، وم مما الَّذِي رمغِبمكم عمنْ رمأْيِي فِيهِمْ؟.  فمأمعمادم عملميْهِ مما قمالم رمسُولُ اللََِّّ صملَّى اللََّّ

Umar said, ‘Why are you breaking my determination regarding the non-Arabs, and what is 
that which turned you-asws away from my view regarding them?’ He-asws repeated to him 
what Rasool-Allah-saww had said regarding honouring the honourable ones. 

. ف مقمالم أم  بْتُ للََِِّّ وم لمكم يَم أمبام الحمْسمنِ مما يخمُصُّنِ وم سمائرِم مما لممْ يوُهمبْ لمكم مُ: اللَّهُمَّ اشْهمدْ عملمى مما قمالمهُ ف مقمالم عُممرُ: قمدْ ومهم وم عملمى    مِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام
هُمْ.   عِتْقِي إِيََّ
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Umar said, ‘I hereby gift for the Sake of Allah-azwj to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, what is 
especially for me and the rest of what has not yet been gifted to you-asws’. Amir Al-
Momineen-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness upon what he has said and upon my-asws 
liberating them’.  

مُ: همؤُ  نْمهُ عُمِلم بِهِ ف مرمغِبم جْمماعمةٌ مِنْ قُ رميْشٍ في أمنْ يمسْتمنْكِحُوا النِ سماءم. ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام ءِ لام يُكْرمهْنم عملمى ذملِكم وم لمكِنْ يُخميرَّْنم، مما اخْتَم  .لام

A group of Quraysh desired regarding being married to the women. Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘They will not be forced upon that, but give them a choice, whatever they choose, it 
would be acted with’.  

نُ وميْهِ بنِْتِ كِسْرمى، فمخُيرِ متْ وم خُوطِبمتْ مِنْ ومرماءِ الحِْجمابِ وم الْمْمْعُ حُضُ  ؟ وم هملْ أمنْتِ ممَّنْ  ورٌ. فمقِيلم لَمما: ممنْ تخمْتماريِنم مِنْ خُطَّابِكِ فمأمشمارم جْمماعمةٌ إِلىم شمهْرمبام
تمتْ.   ترُيِدِينم ب معْلًا؟. فمسمكم

A group indicated to Shahrbanuwiya daughter of Chosroe. She was given a choice and she 
addressed from behind the veil and the crowd was present. It was said to her, ‘Whom would 
you choose from the ones who propose to you? And are you from the ones who want a 
husband?’ She was silent. 

مُ: قمدْ أمرمادمتْ وم بمقِيم الِاخْتِيمارُ. ف مقمالم عُممرُ: وم مما عِلْمُكم بإِِ   رمادمتِهما الْبمعْلم؟. ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام

Amir Al-Momineen-asws said: ‘She has intended and there still remains the choosing’. Umar 
said, ‘And what would make you-asws know of her wanting the husband?’  

ُ عملميْهِ وم آلهِِ كمانم إِذما أمت متْ  مُ: إِنَّ رمسُولم اللََِّّ صملَّى اللََّّ هُ كمريممةُ ق موْمٍ لام ومليَّ لَمما وم قمدْ خُطِبمتْ يَمْمُرُ أمنْ يُ قمالم لَمما: أمنْتِ رماضِيمةٌ ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام
تمتْ جعلت ]جمعملم  ، لممْ تُكْرمهْ عملمى مما تخمْتمارهُُ، بِالْبمعْلِ، فمإِنِ اسْتمحْيمتْ وم سمكم  [ إِذْنهمما صُمماتهمما، وم أمممرم بتِمزْوِيَِهما. وم إِنْ قمالمتْ: لام

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Rasool-Allah-saww, whenever an 
honourable woman of a people came to him-saww, there being no guardian for her, and she 
had been proposed to, he-saww instructed that it be said to her, ‘Are you pleased with having 
the husband?’ If she is embarrassed and is silent, her silence was made to be her 
permission, and he-saww instructed with her to be married. And if she said, ‘No’, she was not 
forced upon what she had chosen’.  

نُ وميْهِ أرُيِمتِ  مُ، فمأُعِيدم الْقموْلُ عملميْهم   إِنَّ شمهْرمبام ا السَّلام ا وم اخْتمارمتِ الحُْسميْنم بْنم عملِيٍ  عملميْهِمم ا:  الْخطَُّابم فمأموْممأمتْ بيِمدِهم ا في التَّخْيِيِر، فمأمشمارمتْ بيِمدِهما وم قمالمتْ بلُِغمتِهم
يْ فمةُ  ا إِنْ كُنْتُ مُخميرَّمةً، وم جمعملمتْ أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ومليَِّهما، وم تمكملَّمم حُذم  بِالخِْطْبمةِ،  همذم

Shahrbanuwiya viewed the proposed and gestured by her hand and chose Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws. The word regarding the choice was repeated upon her, and she gestured by her 
hand and said in her language, ‘This one, if I have a choice’, and she made Amir Al-
Momineen-asws to be her guardian. And Huzeyfa had spoken with the proposal.  

مُ ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم لَمما: مما اسْمُكِ؟. ف مقمالمتْ: شماهْ  نُ بنِْتُ كِسْرمى. قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملميْهِ السَّلام أُخْتُكِ مُرْوماريِدُ بنِْتُ كِسْرمى،  زمنَّم نُ وميْهِ، وم  : أمنْتِ شمهْرمبام
 .قمالمتْ: آريه
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Amir Al-Momineen-asws said to her, ‘What is your name?’ She said, ‘Shahzanan daughter of 
Chosroe’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘You are ‘Shahrbanuwiya’, and your sister is 
‘Murwareed’ daughter of Chosroe’. She said, ‘Areyh (yes, in Persian)’’.112 

مُ، مُحممَّدُ بْنُ عملِيِ  بْنِ محمْبُوبٍ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ الحُْسميْنِ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ زُرمارمةم، عم  هِ، عمنْ عملِيٍ  عملميْهِ السَّلام ، عمنْ جمدِ  نْ عِيسمى بْنِ عمبْدِ اللََِّّ الَْماشِِِيِ 
: مُ وم عُممرُ الحمْمَّامم، ف مقمالم عُممرُ: بئِْسم الْبميْتُ الحمْمَّامُ، يمكْثرُُ فِيهِ الْغِنم   قمالم مُ: نعِْمم الْبميْتُ دمخملم عملِيٌّ عملميْهِ السَّلام اءُ وم يمقِلُّ فِيهِ الحمْيماءُ. ف مقمالم عملِيٌّ عملميْهِ السَّلام

 الحمْمَّامُ، يذُْهِبُ الْْمذمى وم يذُمكِ رُ بِالنَّارِ.

(The book) ‘Al Tahzeeb of sheikh Al Tuse’ – Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al Husayn, 
from Muhammad Bin Abdullah Bin Zurara, from Isa Bin Abdullah Al Hashimy, from his grandfather,  

‘From Ali-asws, he (the narrator) said, ‘Ali-asws and Umar entered the bathhouse. Umar said, 
‘Evil is the bathhouse, the singing is a lot in it and there is little shame in it’. He-asws said: 
‘Best is the bathhouse, it does away with the harm and reminds of the Fire’’.113 

مُ وم قمدْ شماومرمهُ عُممرُ في الْخرُُوجِ إِلىم الرُّومِ نهمْجٌ  -4 مٍ لمهُ عملميْهِ السَّلام ينِ بإِِعْزمازِ الحمْوْزمةِ وم سمتَِْ الْعموْرمةِ وم الَّذِي نمصمرمهُمْ   :: وم مِنْ كملام ا الدِ  ُ لِْمهْلِ همذم وم قمدْ ت مومكَّلم اللََّّ
تْمنِعُونم  وم هُمْ قملِيلٌ لام ي منْتمصِرُونم وم ممنمعمهُمْ وم هُمْ  وُتُ  قملِيلٌ لام يمم  حميٌّ لام يمم

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a speech of his-asws, and Umar had consulted him-

asws regarding the marching (the army) to Rome: ‘And Allah-azwj has Guaranteed for the 
people of this Religion by strengthening the borders and hiding the exposed places, and He-

azwj is the One-azwj Who Helped them when they were few, not being helped, and Protected 
them when they were few not be able to protect themselves. He-azwj is Alive, will not be 
dying.  

ا الْعمدُوِ  بنِمفْسِكم ف متملْقمهُمْ  إِنَّكم ممتىم  دِهِمْ لميْسم ب معْدمكم ممرْجِعٌ ي مرْجِعُونم إلِميْهِ، فما   تمسِرْ إِلىم همذم انفِمةٌ دُونم أمقْصمى بِلام بْ عمثْ إلِميْهِمْ رمجُلًا  ف متُنْكمبْ، لام تمكُنْ للِْمُسْلِمِينم كم
، وم إِنْ تمكُنِ الُْْ  ُ فمذماكم مما تحُِبُّ ءِ وم النَّصِيحمةِ فمإِنْ أمظْهمرم اللََّّ  .خْرمى كُنْتم رداء ]ردِْءاً[ للِنَّاسِ وم ممثمابمةً للِْمُسْلِمِينم مُجمرَّباً وم احْفِزْ ممعمهُ أمهْلم الْبملام

When you travel to this enemy by yourself, you will meet them (in battle) and be afflicted 
(defeated), and there will not happen to be any refuge for the Muslims besides the outskirts 
of their cities. There wouldn’t be any returned after you they could be returning to. Send an 
experience man to them and stimulate with him the people of afflictions and advice. If Allah-

azwj Makes you prevail, so that is what you like, and if the other happens, you would be a 
cloak for the people and a place of resort for the Muslims’’.114 

مُ لعُِممرم بْنِ الخمْطَّابِ وم قمدِ اسْتمشمارمهُ نهمْجٌ   -5 مِهِ عملميْهِ السَّلام نهُُ بِكمثْرمةٍ وم لام بقِِلَّةٍ، وم  في غمزْوِ الْفُرْسِ بنِمفْسِهِ:: وم مِنْ كملام ا الْْممْرم لممْ يمكُنْ نمصْرهُُ وم لام خِذْلام إِنَّ همذم
يْثُ طم  صِرٌ  عملمى مموْعُودٍ مِنم اللََِّّ  لمعم، وم نَمْنُ هُوم دِينُ اللََِّّ الَّذِي أمظْهمرمهُ وم جُنْدُهُ الَّذِي أمعمدَّهُ وم أمممدَّهُ حمتىَّ ب ملمغم مما ب ملمغم وم طملمعم حم هُ وم نَّم مُنْجِزٌ ومعْدم  ُ ، وم اللََّّ

هُ،   جُنْدم

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a speech of his-asws to Umar Bin Al-Khattab, and he 
had consulted him regarding the military expedition of Persia by himself: ‘This matter, 
neither its help nor its abandonment would be by the numerous (fighters), nor by the 

 
112 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 2 
113 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 3 
114 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 4 
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scarcity (of fighters), and it is the Religion of Allah-azwj which He-azwj had Made to prevail, and 
His-azwj Army which He-azwj had Prepared and Helped until it reached what it reached, and 
there emerged what emerged, and we are upon a Promise from Allah-azwj, and Allah-azwj will 
Fulfil His-azwj Promise and Help His-azwj army. 

عُهُ وم يمضُمُّهُ فمإِنِ انْ قمطمعم النِ ظمامُ ت مفمرَّ  انُ النِ ظمامِ مِنم الخمْرمزِ يَمْمم انُ الْقميِ مِ بِالْْممْرِ ممكم افِيرهِِ أمبمداً،  قم وم ممكم  وم ذمهمبم ثَُّ لممْ يَمْتممِعْ بِِمذم

And the position of the one standing with the command is the position of the thread from 
the beads. He keeps them together and connects them. So, if the thread is broken, they 
would separate and go away and will not gather in its entirety, ever.  

مِ عمزيِزُونم  ثِيروُنم بِالِْْسْلام رم الحمْرْبِ، فمإِنَّكم إِنْ   وم الْعمرمبُ الْيموْمم وم إِنْ كمانوُا قملِيلًا ف مهُمْ كم اعِ، فمكُنْ قُطْباً وم اسْتمدِرِ الرَّحمى بِالْعمرمبِ، وم أمصْلِهِمْ دُونمكم نَّم   بِالاجْتِمم
ذِهِ الْْمرْضِ انْ تمقمضمتْ عملميْكم الْعمرمبُ  ا وم أمقْطمارهِما حمتىَّ يمكُونم مما تمدمعُ ومرماءمكم  شمخمصْتم مِنْ هم ،  مِنْ أمطْرمافِهم  مِنم الْعموْرماتِ أمهممَّ إلِميْكم ممَّا بميْنم يمدميْكم

And the Arabs today, even though they are few, they would be a lot with Al-Islam, 
strengthened by the unity. So be an axis and rotate the mill with the Arabs, and be their 
root. Leave besides you the fire of war, for if you were to be defeated from this land, the 
Arabs will break upon you from its sides and its outskirts until what you leave behind you 
would become from the exposed, more important to you from what is in front of you.  

ا أمصْلُ الْعمرمبِ فمإِذما اقْ تمطمعْتُمُوهُ  ، إِنَّ الْْمعماجِمم إِنْ ي منْظرُُوا إلِميْكم غمداً ي مقُولُوا همذم عِهِمْ فِيكم  اسْتَممحْتُمْ، ف ميمكُونُ ذملِكم أمشمدَّ لِكملمبِهِمْ عملميْكم وم طممم

The non-Arabs would be looking towards you and saying, ‘This, is a root of the Arabs, so 
when we eliminate him, we would be in rest. That would happen to be more intense for 
their eagerness upon you and their greed regarding you.  

انمهُ هُوم أمكْرمهُ لِممسِيرِ  ، وم هُوم أمقْدمرُ عملمى ت مغْيِيِر مما يمكْرمهُ،فمأممَّا مما ذمكمرْتم مِنْ ممسِيِر الْقموْمِ إِلىم قِتمالِ الْمُسْلِمِينم فمإِنَّ اللََّّم سُبْحم  هِمْ مِنْكم

As for what you mentioned of the travelling of the people to fight against the Muslims, so 
Allah-azwj the Glorious, He-azwj is more Abhorrent to their travelling than you are, and He-azwj 
is Able upon changing what He-azwj Dislikes.  

ثْرمةِ، وم إِنمَّما كُنَّا نُ قماتلُِ  دِهِمْ فمإِنََّّ لممْ نمكُنْ نُ قماتِلُ فِيمما ممضمى بِالْكم عُونمةِ. وم أممَّا مما ذمكمرْتم مِنْ عمدم   بِالنَّصْرِ وم الْمم

And as for what you mentioned of their numbers, so we did not happen to fight in the past 
with the numerical superiority, and rather we were fighting with the Help and Assistance (of 
Allah-azwj’’.115 

Miscellaneous Chapter 

نْزِ الْفمومائِدِ: أمخْبَممني الْقماضِي أمبوُ الحمْسمنِ مُحممَّدُ بْنُ عملِيِ  بْ  نِ صمخْرٍ، عمنْ فمارِسِ بْنِ مُوسمى، عمنْ أمحْْمدم بْنِ مُحممَّدٍ، عمنْ أمحْْمدم بْنِ  قمالم أمبوُ الْفمتْحِ الْكمرماجُكِيُّ في كم
، عمنْ سمعِيدِ بْ  الِدٍ الدِ ممشْقِيِ  ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ خم يْبمةم، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ يحمْيىم الطُّوسِيِ  : قمالم مُعماوِيمةُ بْنُ مُحممَّدِ بْنِ شم ، قمالم نِ مُحممَّدِ بْنِ عمبْدِ الرَّحْْمنِ بْنِ خمارجِمةم الرَّقِ يِ 

 
115 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 5 
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هُمْ عُممرُ بْنُ الخمْطَّابِ وم ف متمحْنما ممدِينمةم حُلْومانم، وم طملمبْنما الْمُشْركِِ   فمضْلمةم  يْتُ ينم في الشَّعْبِ ف ملممْ يُ رمدُّوا عملميْهِمْ كُنْتُ في الْومفْدِ الَّذِينم ومجَّهم ةُ فمانْ تمهم ، فمحمضمرمتِ الصَّلام
 إِلىم مماءٍ ف منمزملْتُ عمنْ ف مرمسِي وم أمخمذْتُ بِعِنمانهِِ، ثَُّ ت مومضَّأْتُ وم أمذَّنْتُ،

Abu Al Fat’h Al Karajaki said in (the book) ‘Kunz Al Fawaid’, said, ‘I was informed by the judge Abu Al Hassan 
Bin Ali Bin Sakhr, from Faris Bin Musa, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Shayba, 
from Muhammad Bin Yahya Al Tuse, from Muhammad Bin Khalid Al Dimashqi, from Saeed Bin Muhammad Bin 
Abdul Rahman Bin Kharjat Al Raqqy who said, ‘Muawiya Bin Fazla said,  

‘I was among the delegation which Umar Al-Khattab had sent and we conquered the city of 
Hulwan, and we sought the Polytheists in the mountain pass, but could not get to them. The 
Salat presented and we ended up to a water (spring). I descended from my horse and took a 
container, then I performed Wudy’u and proclaimed Azaan.  

ابمنِ شميْ  ُ أمكْبَمُ .. فمأمجم ُ أمكْبَمُ .. اللََّّ يِناً وم شِِمالًا ف مقُلْتُ: اللََّّ يْئاً، ءٌ مِنم الْمْبملِ وم هُوم ي مقُولُ: كمبَمتْ تمكْبِيراً .. ف مفمزعِْتُ لِذملِكم ف مزمعاً شمدِيداً وم نمظمرْتُ يمم ، ف ملممْ أمرم شم
ابمنِ وم هُوم ي مقُولُ: الْْنم حِينم  ُ، فمأمجم دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاَّ اللََّّ  أمخْلمصْتُ. ف مقُلْتُ: أمشْهم

I said, ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest!’ Someone from the mountain 
answered me and he said, ‘I exclaim the Takbeer!’ I was alarmed to that with intense alarm 
and looked right and left, but could not see anything. I said, ‘I testify that there is no god 
except Allah-azwj!’ He answered me saying, ‘Now, you are being sincere’.  

ف مقُلْتُ: حميَّ   . بعُِثم نمبيٌّ   : ف مقمالم آلهِِ.  وم  عملميْهِ   ُ اللََّّ اللََِّّ صملَّى  رمسُولُ  مُحممَّداً  أمنَّ  دُ  أمشْهم عملمى  ف مقُلْتُ:  ف مقُلْتُ: حميَّ  افْتَُِضمتْ.  فمريِضمةٌ   : ف مقمالم ةِ.  الصَّلام عملمى   
: قمدْ أمفْ لمحم ممنْ أمجمابهمما، فماسْتمجمابم  حِ. ف مقمالم ا ت مقُومُ السَّاعمةُ،  الْفملام : الْبمقماءُ لِْمَُّةِ مُحممَّدٍ )ص( وم عملمى رمأْسِهم ةُ. ف مقمالم  لَمما. ف مقُلْتُ: قمدْ قماممتِ الصَّلام

I said, ‘I testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww!’ He said, ‘A Sent Prophet-saww’. I 
said, ‘Hasten to the Salat!’ He said, ‘An Obligated Obligation’. I said, ‘Hasten to the success!’ 
He said, ‘Successful is the one who answers it, so I have answered to it’. I said, ‘The Salat has 
been established!’ He said, ‘The remnant of the community of Muhammad-saww and Ali-asws is 
its head (up to) the establishment of the Hour’. 

بمتِمِ  دميْتُ بأمِعْلمى صموْتي حمتىَّ أمسْممعْتُ مما بميْنم لام : مما أمنَّم   ف ملممَّا ف مرمغْتُ مِنْ أمذماني نَّم : فمأمطْلمعم رمأْسمهُ مِنْ كمهْفِ الْمْبملِ، ف مقمالم الْمْبملِ، ف مقُلْتُ: إِنْسِيٌّ أممْ جِنِ ٌّ؟. قمالم
؟ُ.    بِجِنِ ٍ  وم لمكِنِ  إِنْسِيٌّ. ف مقُلْتُ لمهُ: ممنْ أمنْتم ي مرْحْمُكم اللََّّ

When I was free from the Azaan, I called out at the top of my voice until I made hear what is 
between the rocks of the mountain. I said, ‘Is it a human being or a Jinn?’ A head emerged 
from the cave of the mountain and said, ‘I am not a Jinn, but I am a human being’. I said to 
him, ‘Who are you? May Allah-azwj have Mercy on you’.  

: أمنَّم وذيب دُ أمنَّ صماحِبمكُمْ نمبيٌّ، وم هُوم الَّذِي بم   قمالم مُ، أمشْهم شَّرم بِهِ عِيسمى ابْنُ ممرْيمم، وم لمقمدْ أمرمدْتُ الْوُصُولم  بْنُ ثمْلام مِنْ حموماريِِ  عِيسمى ابْنِ ممرْيمم عملميْهِ السَّلام
ابهُُ،   ا ب ميْنِ وم ب ميْنمهُ فمارِسٌ وم كِسْرمى وم أمصْحم المتْ فِيمم  إلِميْهِ فمحم

He said, ‘I am Wazeeb Bin Samla from the neighbours of Isa-as Bin Maryam-as. I testify that 
your Master-saww is a Prophet-saww, and he-saww is the one-saww whom Isa-as Bin Maryam-as gave 
glad tidings with, and I had intended the arrival to him, but there was a barrier between me 
and him-saww of Persian, Chosroe and his companions. 
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قِْتُ بِالنَّاسِ وم سمعْدُ بْنُ أمبي ومقَّاصٍ أممِيرُ  اءم  ثَُّ أمدْخملم رمأْسمهُ في كمهْفِ الْمْبملِ ف مرمكِبْتُ دمابَّتِِ وم لحم تْهُُ بِالخمْبَمِ، فمكمتمبم بِذملِكم إِلىم عُممرم بْنِ الخمْطَّابِ، فمجم ، فمأمخْبَم نَّم
يْنما إِلىم الْمْبملِ، ف ملممْ نمتَُْ   كْ كمهْفاً وم لام شِعْباً وم لام ومادِيًَ إِلاَّ الْتمممسْنماهُ فِيهِ كِتمابُ عُممرم ي مقُولُ: الحمْقِ الرَّجُلم، ف مرمكِبم سمعْدٌ وم رمكِبْتُ ممعمهُ حمتىَّ انْ تمهم

The he entered his head inside the cave of the mountain, and I rode my animal and joined 
up with the people. And Sa’ad Bin Waqas was our commander, so I informed him the news. 
He wrote with that to Umar Bin Al-Khattab. The letter of Umar came saying, ‘Bring the man’. 
Sa’ad rode and I rode with him until we ended up to the mountain, and there was neither a 
cave, nor a mountain, not a valley except we sought him in it. 

دميْتُ  تي نَّم ا ف مرمغْتُ مِنْ صملام ةُ ف ملممَّ ن مقْدِرْ عملميْهِ، وم حمضمرمتِ الصَّلام ماً   ف ملممْ  عْنما مِنْكم كملام الْومجْهِ الْمْمِيلِ قمدْ سممِ بأمِعْلمى صموْتي: يَم صماحِبم الصَّوْتِ الحمْسمنِ وم 
ُ عملميْهِ وم آلهِِ  ؟ُ أمقْ رمرْتُ بِاللََِّّ وم نمبِيِ هِ صملَّى اللََّّ  ،حمسمناً فمأمخْبَنَّم ممنْ أمنْتم ي مرْحْمُكم اللََّّ

We were not able upon it, and the Salat presented. When I was free from my Salat, I called 
out at the top of my voice, ‘O owner of the beautiful voice, and the beautiful face! We had 
heard a beautiful speech from you, so inform us, who are you? May Allah-azwj have Mercy on 
you! You had acknowledged with Allah-azwj and His-azwj Prophet-saww’.  

يْخٌ أمبْ يمضُ الرَّأْسِ وم اللِ حْيمةِ، لمهُ هماممةٌ كمأمنهَّما رم  : فمأمطْلمعم رمأْسمهُ مِنْ كمهْفِ الْمْبملِ فمإِذما شم اتهُُ قمالم مُ عملميْكُمْ وم رمحْْمةُ اللََِّّ وم ب مرمكم : السَّلام : وم عملميْكم  قُ لْتُ   حًى، ف مقمالم
، ممنْ أمنْتم  مُ وم رمحْْمةُ اللََِّّ ؟ُ. السَّلام  ي مرْحْمُكم اللََّّ

He (the narrator) said, ‘A head emerged from a cave of the mountain, and there was an old 
man of white head and beard, having a crown (head gear) for him as if it was a mill’. He said, 
‘The greetings be unto you and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. I said, ‘And upon 
you be the greetings and Mercy of Allah-azwj. Who are you? May Allah-azwj have Mercy on 
you’. 

: أمنَّم رزيب ا الْمْبملِ، وم أمنَّم مُوصِيكُمْ  بْنُ ثمْلام ومصِيُّ الْعمبْدِ الصَّالِحِ عِيسمى ابْنِ ممرْيمم )ع( كمانم سمأملم رمبَّهُ لي الْبمقماءم إِلىم نُ زُولهِِ مِنم    قمالم اءِ وم ق مرماريِ في همذم السَّمم
ُ عملميْهِ وم آلهِِ، فمإِنْ ظمهمرمتْ فمالَْمرم  نَّمم حمتىَّ تُطْفمأم مِنْهُ بم الَْمرمبم سمدِ دُوا وم قماربِوُا وم خِصمالًا يمظْهمرُ في أمَُّةِ مُحممَّدٍ صملَّى اللََّّ رِ جمهم خميْرٌ لمهُ مِنم   ، ليِمقُومم أمحمدكُُمْ عملمى نَّم

 الْبمقماءِ في ذملِكم الزَّممانِ. 

He said, ‘I am Razeyb Bin Shamla, successor-as of the righteous servant Isa-as Bin Maryam-as. 
He-as had asked his-as Lord-azwj for me to remain alive up to his-as descent from the sky, and 
my dwelling is in this mountain, and I am advising you the guidance, and the nearness and 
the apparent traits to appear in the community of Muhammad-saww. If he-as appears, it would 
be the war, the war. If one of you were to stand upon the Fire of Hell until it is extinguished 
from him, it would be better for him than the living during that time’.  

ُ! أمخْبَنَّم بِهمذِهِ الخِْصمالِ لنِمعْرِفم ذمهمابم دُنْ يمانَّم    وم إِقْ بمالم آخِرمتنِما؟. قمالم مُعماوِيمةُ بْنُ فمضْلمةم: قُ لْتُ لمهُ: ي مرْحْمُكم اللََّّ

Muawiya Bin Fazla said, ‘I said to him, ‘May Allah-azwj have Mercy on you! Inform us of these 
traits for us to know the going away of our world and the advent of out Hereafter?’   

غم  إِلىم  انْ تمسمبْتُمْ  وم  بنِِسمائِكُمْ،  نِسماؤكُُمْ  اسْتمغْنمتْ  وم  الِكُمْ،  برِجِم الُكُمْ  رجِم اسْتمغْنىم  إِذما  ن معممْ،   : بِيركُُمْ قمالم ي مرْحممْ كم لممْ  مموماليِكُمْ، وم  غميْرِ  إِلىم  ت موملَّيْتُمْ  وم  ممنماسِبِكُمْ،  يْرِ 
إِلاَّ بأمِغْلمى ت مرموْهُ  ف ملممْ  ثرُم طمعمامُكُمْ  بِيركُِمْ، وم كم لِكم يُ ومقِ رْ صمغِيركُُمْ  تِكُمْ،   صمغِيرمكُمْ، وم لممْ  إِلىم وُلام عُلممماؤكُُمْ  صِبْيمانِكُمْ، وم رمكمنم  ف متُكُمْ في  أمسْعماركُِمْ، وم صمارمتْ خِلام

، وم أمفْ تموْهُمْ بمما يمشْتمهُونم،  لم  فمأمحملُّوا الحمْرمامم وم حمرَّمُوا الحمْلام
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He said: ‘Yes, when your men would avail with your men (sodomy), and your women with 
your women (lesbian), and you are attributed to other than your affiliations, and you 
befriend other than your friends, and your elders do not show mercy on your young ones, 
and your young ones do not honour your elders, and your food is a lot but you do not see it 
except with expensive prices, and your caliphate comes to be among your children, and 
your scholars align to your rulers, and they permit the Prohibition, and prohibit the 
Permissible, and they issue verdicts with whatever they so desire to;  

، وم حملَّيْتُمُ  وم اتخَّمذُوا الْقُرْآنم أملحمْانًَّ وم ممزمامِيرم في أمصْوماتِهِمْ، وم ممنمعْتُمْ حُقُوقم اللََِّّ مِنْ أممْومالِكُمْ، وم لمعم  نم آخِرُ أمَُّتِكُمْ أموَّلَمما، وم زموَّقْ تُمُ الْممسماجِدم، وم طموَّلْتُمُ الْممنمابِرم
يْهِ الْممصماحِفم بِالذَّهمبِ وم الْفِضَّةِ، وم رمكِبم نِسماؤكُُمُ السُّرُوجم، وم صمارم مُسْتمشمارُ أمُُوركُِمْ نِسماءمكُمْ وم خِصْ  ، وم ضمرمبم  يمانمكُمْ، وم أمطماعم الرَّجُلُ امْرمأمتمهُ، وم عمقَّ ومالِدم

يْهِ   ، وم قمطمعم كُلُّ ذِي رمحِمٍ رمحِْمهُ،الشَّابُّ ومالِدم

And they take the Quran as melodies and flutes in their voices, and you prevent the rights of 
Allah-azwj in your wealth, and the last of your community curses its first one, and you 
decorate your Masjids, and elongate your minarets, and you ornament the Parchments 
(Qurans) with gold and silver, and your women ride the saddles, and you become consulting 
your women and your eunuchs in your affairs, and the man obeys his wife and disobeys his 
parents, and the youth hits his parents and cuts off all relatives of his relationship;   

نمزْتُُُ الذَّهمبم وم الْفِضَّةم، وم شم  لْتُمْ بمما في أميْدِيكُمْ، وم صمارمتْ أممْومالُكُمْ عِنْدم شِرماركُِمْ، وم كم يْسِرِ، وم ضمرمبْ تُمْ وم بَمِ ، وم لمعِبْتُمْ بِالْمم اةم وم  ربِْ تُمُ الخمْمْرم بِالْكمبَمِ، وم ممنمعْتُمُ الزَّكم
ا ممغْرمماً، وم الْخيِمانمةم ممغْنمماً، وم قتُِلم الْبَمِي [ الْعمامَّةُ بقِمتْلِهِ، وم اختسلت ]اخْتلُِسمتْ رمأميْ تُمُوهم عْرُوفِ وم ءُ لتعتاظ ]لتِمغْتماظم مُْرُ بِالْمم دٌ مِنْكُمْ يَم [ قُ لُوبُكُمْ ف ملممْ ي مقْدِرْ أمحم

 لام ي منْهمى عمنِ الْمُنْكمرِ،

And you are stingy with what is in your hands, and your wealth comes to be in the 
possession of your evils ones and so does the treasures of your gold and silver, and you 
drink the wine, and you play the dice, and you strike with the arrogance, and you refuse the 
Zakaat and see it as a taxation, and embezzle the war booty, and the righteous one is killed 
and the people are exasperated by his killing, and your hearts are emptied so one of you is 
not able upon enjoining the good nor forbid from the evil;  

ثرُم أموْلام  ذْتُُُ الْعمطماءم فمصمارم في السِ قماطِ، وم كم ، وم طفُِ فمتِ الْمِكْيمالُ، وم كملِبم عملميْكُمْ -دُ الخمْبِيثمةِ ي معْنِ الز نَّم وم قمحمطم الْممطمرُ فمصمارم ق ميْظاً، وم الْوملمدُ غميْظاً، وم أمخم
ثرُم الْفُجُورُ، وم غمارمتِ   وْلِ إِلىم الحمْوْلِ مما يُ عْطمىعمدُوُّكُمْ، وم ضمرمبْ تُمْ بِالْممذملَّةِ، وم صِرْتُُْ أمشْقِيماءم، وم ق ملَّتِ الصَّدمقمةُ حمتىَّ يمطوُفم الرَّجُلُ مِنم الحمْ  عمشمرمةم دمرماهِمم، وم كم

مُْ. مُْ، ي معْنِ دمعموْا ف ملممْ يُسْتمجمبْ لَم دموْا فملام جمومابم لَم  الْعُيُونُ، فمعِنْدمهما نَّم

And the rains will drop and become a torrent, and the child would be furious, and you will 
take the awards and become in the droppings, and the children of wickedness, meaning 
adultery, would be numerous, and the measures would be shortened, and the immoralities 
would be numerous, and the eyes would be jealous. So, there would be not answer for 
them, meaning they would supplicate, but it would not be Answered for them’’.116 (This is 
not a Hadeeth) 

ابِهِ:  عمنْهُ   فممِمَّا رُوِيم  عملميْهِ وم آلهِِ لِْمصْحم  ُ ق موْلهُُ صملَّى اللََّّ لموْ دمخملُوا في جُحْرِ ضمبٍ   لمتمتَّبِعُنَّ سمنمنم   في ذملِكم  بِذِرماعٍ حمتىَّ  بِشِبٍَْ وم ذِرماعاً  شِبَْاً  ق مبْلمكُمْ  ممنْ كمانم 
ت َّبمعْتُمُوهُمْ.   لام

 
116 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 6 
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From what is reported from him (Sahih Al-Bukhari) regarding that are his-saww words to his-

saww companions: ‘You will be following the ways of the ones who were before you, palm’s 
width by palm’s width, cubit by cubit, to the extent that if they had entered into a hole of a 
lizard, you will be following them’.  

: فمممنْ إِذمنْ؟!.  ! الْيمهُودم وم النَّصمارمى؟. قمالم  ف مقمالُوا: يَم رمسُولم اللََِّّ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! The Jews and the Christians?’ He-saww said: ‘So who else 
then?!’’117(This is not a Hadeeth) 

ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم سملَّمم: هُ فِتْنمةُ الدَّجَّالِ  وم ق موْلهُُ صملَّى اللََّّ  لفِِتْنمةِ ب معْضِكُمْ أمخْومفُ مِنِ  لفِِتْنمةِ الدَّجَّالِ. : أملام وم إِني ِ -وم قمدْ ذكُِرمتْ عِنْدم

And his-saww words, and Fitna of Al-Dajjal-la had been mentioned to him-saww: ‘Indeed! I-saww 
more fearful of the fitna of one of you than to the fitna of Al-Dajjal’’.118 

ابِهِ: لِْمصْحم مُ  السَّلام عملميْهِ  ق موْلهُُ  لمممحْشُورُونم   وم  فمأمقُولُ   إِنَّكُمْ  الِ  الشِ مم ذماتم  بِهِمْ  ذُ  ف ميُؤْخم أمَُّتِِ  مِنْ  بِرجِمالٍ  اءُ  سميُجم إِنَّهُ  وم  عُرماةً،  حُفماةً  الْقِيماممةِ  رمبِ   ي موْمم  يَم   :
  أمصْحمابي!.

And his-saww words to his-saww companions: ‘You will be Resurrected on the Day of Qiyamah, 
bare-footed, bare, and they will come with some men from my-saww community and they 
would seize them to go to the left, so I-saww shall say: ‘O Lord-azwj! My-saww companions’.  

ينم عملمى أمعْقمابِهِمْ مُنْذُ فمارم  مُْ لممْ ي مزمالُوا مُرْتمدِ  ، إِنهَّ ثوُا ب معْدمكم  .قْ تمهُمْ ف ميُقمالُ: إِنَّكم لام تمدْريِ مما أمحْدم

He-azwj will Say: ‘You-saww do not know what they innovated after you-saww. They did not cease 
to turn back upon their heels since you-saww separated from them’’.119 

ابهِِ: مُ في حمجَّةِ الْومدماعِ لِْمصْحم ُخْبَمنَّكُمْ ت مرْتمدُّونم ب معْدِي كُفَّاراً يمضْرِبُ ب معْضُكُمْ  وم ق موْلهُُ عملميْهِ السَّلام  .رقِمابم ب معْضٍ، أملام إِني ِ قمدْ شمهِدْتُ وم غِبْتُمْ  أملام لْم

And his-saww words during the farewell Hajj to his-saww companions: ‘Indeed! I-saww am 
informing you, you will be returning after me-saww to be Kafirs, striking the necks of each 
other. Indeed! I-saww have witnessed and you are absent’’.120 

م فِيهِ  ُ عملميْهِ وم آلهِِ في ممرمضِهِ الَّذِي تُ وُفي ِ ا أموَّلَمما، الْْخِرمةُ شمرٌّ مِنم الُْْولىم  :-وم ق موْلهُُ صملَّى اللََّّ ُ كمقِطمعِ اللَّيْلِ الْمُظْلِمِ ي متْبمعُ آخِرُهم  .أمقْ بملمتِ الْفِتَم

And his-saww words during his-saww illness in which he-saww passed away: ‘The fitna has come 
like a piece of the dark night, their last one would follow their first one, their next one would 
be eviler than their first one’’.121 

ُ عملميْهِ وم آلهِِ: ُ عمزَّ وم جملَّ في النَّارِ عملمى ممنماخِرهِِمْ  وم ق موْلهُُ صملَّى اللََّّ  . يمكُونُ لِْمصْحمابي ب معْدِي ذِلَّةٌ ي معْمملُ بِهما ق موْمٌ يُكِبُّهُمُ اللََّّ

 
117 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 7 
118 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 8 
119 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 9 
120 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 10 
121 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 24 a H 11 
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And his-saww words: ‘Disgrace will happen to be for my-saww companions after me-saww, a 
group will work with it. Allah-azwj Mighty and Majestic will Fling them into the Fire upon their 
nostrils’’.122 

اللََِّّ  عمبْدُ  الْعمامَّةِ  طمريِقِ  مِنْ  الرَّمْلمةِ،  وم حمدَّثمنِ  بممدِينمةِ  حِْماسٍ  بْنِ  عُثْممانم  قُ تميْبمةم    بْنُ  بْنِ  الحمْسمنِ  بْنِ  مُحممَّدِ  الْعمبَّاسِ  أمبي  عمنْ  بْنِ محمْبُوبٍ،  أمحْْمدم  الحمْسمنِ  أمبي  عمنْ 
ثِيِر بْنِ عمبْدِ أمبي الحمْسمنِ الحمْذَّاءِ، عمنْ مُحممَّدِ بْنِ حِْْيرمٍ، عمنْ ممسْلمممةم بْنِ عم  ، عمنْ كم ني ِ نمةم الحمْرممِيِ الْعمسْقملام ، عمنْ عُممرم بْنِ ذمرَّةم، عمنْ فُلام ،  لِيٍ  ني ِ ، عمنْ أمبي مُسْلِمٍ الخمْوْلام

: عمنْ أمبي عُبميْدمةم بْنِ   الْمْرَّاحِ، عمنْ عُممرم بْنِ الخمْطَّابِ، قمالم

And it is narrated to me from the way of the general Muslims – Abdullah Bin Usman Bin Himasy in the city of 
Ramlah, from Abu Al Hassan Ahmad Bin Mahboub, from Abu Al Abbas Muhammad Bin Al Hassan Bin Quteyba 
Al Asqalabi, from Kaseer Bin Abd Abu Al hassan Al Haza’a, from Muhammad Bin Himeyr, from Maslama Bin Ali, 
from Umar Bin Zarrah, from Fulanah Al Harmy, from Abu Muslim Al Khowlany, from Abu Ubeyda Bin Al Jarrah, 
from Umar Bin Al Khattab having said,  

ُ عملميْهِ وم آلهِِ بلِِحْيمتِِ وم أمنَّم أمعْرِفُ الحمْزمنم في ومجْهِهِ  : يَم عُممرُ! -أمخمذم رمسُولُ اللََِّّ صملَّى اللََّّ :إِنََّّ للََِِّّ وم إِنََّّ إلِميْهِ راجِعُونم   ، ف مقمالم ني جمبَْمئيِلُ آنفِاً ف مقمالم إِنََّّ للََِِّّ وم    ، أمتام
 ، فممِمَّ ذماكم يَم جمبَْمئيِلُ؟.إِنََّّ للََِِّّ وم إِنََّّ إلِميْهِ راجِعُونم  أمجملْ، فم  ، ف مقُلْتُ:إِنََّّ إلِميْهِ راجِعُونم 

‘Rasool-Allah-saww grabbed my beard, and I recognised the grief in his-saww face, and he-saww 
said: ‘O Umar! We are for Allah and we are returning to Him [2:156]. Jibraeel-as came to 
me-saww just now and said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’. I said, 
‘Yes, ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]. So, from where did you-as say 
that, O Jibraeel-as?’  

ثِيٍر. ف مقُلْتُ: فِتْنمةم كُفْرٍ أموْ فِتْنمةم  : إِنَّ أمَُّتمكم مُفْتمتِنمةٌ ب معْدمكم بِقملِيلٍ مِنم الدَّهْرِ غميْرِ كم ركٌِ فِيهِمْ    قمالم : كُلٌّ سميمكُونُ. ف مقُلْتُ: وم مِنْ أميْنم ذملِكم وم أمنَّم تام لمةٍ؟. قمالم ضملام
؟.   كِتمابم اللََِّّ

He-as said: ‘Your-saww community would be in Fitna after you-saww, a little from the time, not 
more’. I-saww said: ‘A fitna of Kufr or fitna of straying?’  He-as said: ‘All will be happening’. I-

saww said: ‘And from where is that, and I-saww am leaving behind among them, the Book of 
Allah-azwj?’  

نْمعُ الْْمُمرماءُ الحُْ  مِنْ قِبملِ أمُمرمائهِِمْ وم قُ رَّائهِِمْ، يمم : بِكِتمابِ اللََِّّ يُضملُّونم، وم أموَّلُ ذملِكم  قُوقم ف ميمسْأملُ النَّاسُ حُقُوق مهُمْ فملام يُ عْطوُنهمما ف ميمفْتمتِنُوا وم ي مقْتمتِلُوا، وم ي متَّبِعُوا قمالم
مُْ في الْغميِ  ثَُّ لام ي مقْصُرُونم. الْقُرَّاءُ همومى  الْْمُمرماءِ ف ميممُدُّونهم

He-as said: ‘They will be straying by the Book of Allah-azwj, and the first of that would be from 
the direction of their leaders and their readers. The rulers would prevent the rights. The 
people would ask for their right by he would not give these, so they would be tried and 
killed. And the readers would pursue the whims of the leaders, so they would be extending 
in the error, then they will not be deficient’.  

: بَْمئيِلُ! فمبِمم يمسْلممُ ممنْ يمسْلممُ مِنْهُمْ؟. قمالم مُْ أمخمذُوهُ وم إِنْ ممنمعُوهُ  ف مقُلْتُ: يَم جم  ت مرمكُوهُ. بِالْكمفِ  وم الصَّبَِْ، إِنْ أعُْطوُا الَّذِي لَم
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I-saww said: ‘O Jibraeel-as! By what would he be safe, the one from them who would be safe?’ 
He-as said: ‘By the restraint and the patience. If they are given that which is for them, they 
would take it, and if they are prevented, they would leave it’’.123 
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